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* Mévo opiopéva hovTéAa.

* Depending on the model
* Nur bestimmte Modelle * TonbKo ANS oTAeNbHbIX MoAenen
* Alleen bepaalde modellen * B 3aneXHocTi Big Modeni
* Suivant les modéles * Samo odredeni modeli
* Solo per alcuni modelli * Pouze u nékterych modeld
* Sélo algunos modelos * CaMo 3a Hsikou Mofenu
* Apenas para alguns modelos * Tylko niektére modele

* Yalnyzca belirli modellerde * Disponibil numai pentru unele modele

* Len niektoré modely

* Samo nekateri modeli

* Samo nekateri modeli

* Ainult teatud mudelid

* Tikai noteiktiem modeliem

* Tinka tik kai kuriems modeliams

* Csak egyes tipusok esetén

DESCRIPTION OF PARTS 12. Dual purpose floor
1. Suction inlet nozzle' ) .
2. Dust container indicator 13. Combination crevice
3. Variable power control nozzle / brush *

4. Cable rewind button 14. Upholstery nozzle *
5.  On/off switch 15. Hard floor nozzle *
6. Wheel 16. Turbo nozzle *

7. Dust container 17. Cartridge filter

8. Carrying handle 18. Protector mesh

9. Hose 19. Parking position

10.
11.

Telescopic tube *

Plastic tubes * * Depending on the model

IMPORTANT SAFEGUARDS

Read this instruction booklet carefully.

Before using the appliance, check that the mains power
voltage corresponds to the voltage shown on the rating
plate.

Do not switch the appliance on if it appears to be faulty
in any way or it has a damaged cord or plug. Do not try
to repair the appliance by yourself. For repairs and
accessories we are at your service from Monday to
Friday from 8am to 6pm

Always remove the plug from the power socket when
the appliance is not in use and before carrying out any
cleaning or maintenance operations.

Never leave the appliance unattended when it is
switched on. Keep the appliance out of reach of
children.

This appliance is for domestic use only. Use as
described in this instruction booklet.

Do not pull the appliance by the cord. Do not unplug by
pulling on the cord. Do not use the cleaner with a
damaged cable. If the cable damaged, it should be
replaced at a service center. This is not covered by the
warranty.

Do not use appliance on wet surfaces or to vacuum
liquids, mud, ash and burning cigarette butts. Do not
vacuum up any highly flammable or explosive
substances or gases.

These materials can cause serious damage to the
motor - a damage which is not covered by the
warranty.

Do not unplug the vacuum cleaner with wet hands.

Do not operate the vacuum cleaner too close to heaters
and radiators, stoves etc.

Before you start using the vacuum cleaner, please
remove large or sharp objects from the floor to prevent
damage to the dust container and hose.

INSTRUCTIONS FOR USE
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20

Before placing into operation make certain that the
filters are in the proper position.

To connect the hose into the suction inlet push it until it
clicks.

To disconnect the hose from the suction inlet push the
button at the end of the hose.

Unwind a sufficient length of cable and insert the plug
into the power socket. A YELLOW mark on the power
cable shows the ideal cable length. Do not extend the
cable beyond the RED mark.

Press the ON/OFF button to switch the appliance on.
On initial start up full power is reached after
approximately 1-2 seconds.

To rewind the power cable, press the rewind button with
foot, and guide the cable with hand to ensure that it
does not whip causing damage.

By moving the variable power control, the suction
power can be adjusted.

MAINTENANCE

REMOVING THE CONTENTS OF THE DUST CONTAINER

32

Never operate the cleaner without the dust container
installed.

The dust container must be emptied if the window of the
dust container indicator changes into red when the
cleaner is operating at maximum power and the nozzle
is raised from the floor.

If the dustbin indicator is activated than firstly check the
air inlet channel of the appliance. If it is clogged by big
pieces of paper, dust, hair or other materials then clean
it. If after cleaning the dustbin indicator stayes
activated check the HEPA.

Remove the dust container from the cleaner.

Remove the filter set from the dust container by taking it
in the way indicated in the icon.

Remove the contents of the dust container.

Put the filter set back into the dust container.

Put the dust container back into the cleaner.

Menalux branded filters are strongly recommended
by Zanussi. Those high quality filters will ensure a
long lifetime of your Zanussi vacuum cleaner. For
more information about Menalux products, please
visit our website: www.menalux.com.

CLEANING THE FILTERS

Filters should be replaced at least twice a year or when
they become visibly soiled.

Disconnect from electrical outlet before changing the
filters.

Cleaning the cartridge filter

21
22

24

25

Always operate the cleaner with the cartridge filter
installed.

Remove the dust container from the cleaner.

Remove the filter set from the dust container by taking it
as indicated in the icon.

Remove the cartridge filter by turning it counter -
clockwise (A) and pull it out (B) as indicated in the icon.
Remove the protector mesh from the cartridge filter.

26,27 Shake the dirt from the filter and the mesh into a bin,

if necessary the filter and mesh can be rinsed, with cold
water, under a tap.

% Menalux
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Air dry for approximately 24 hours, to ensure it is
completely dry before reusing. Avoid direct sunlight
and extreme drying circumstances (hair-dryer,etc.).
If you wish to use your appliance while the cartridge
filter is drying, you may use the extra cartridge filter
inserted in the packaging box *.

Insert the protector mesh into its place by pushing it
onto the cartridge filter.

Insert the cartridge filter into its place (B) and turn it
clockwise (A) as indicated in the icon.

Put the filter set back into the dust container.

Put the dust container back into the cleaner.
Cartridge filter reference number: F 133

CLEANING OF THE WASHABLE MICRO EXHAUST FILTER *

Open the filter grill to remove the exhaust filter.
Remove the exhaust filter.

Rinse it under tap water and dry it completely.
Put the filter back into the cleaner.

Close the filter grill.

Exhaust micro filter reference number: F 133.1

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Attempt to recycle packaging material and old
appliances.

The cardboard packaging can be placed in the waste
paper collection.

Deposit the plastic bag made of polyethylene (PE) at
the PE collection point for recycling.

Deposit the polystyrene foam at the PS collection point
for recycling.

Recycling the Appliance at the end of its life

The plastic components all carry a material identification
marking so that, like the other materials, they can
berecycled at the end of the life of the appliance.

Please inquire with your local authority.

Blocked air flow and dirty filters

32

The cleaner stops automatically if a blockage occurs in
the nozzle/tube/hose or if the filters are blocked with
dirt.

If the dustbin indicator is activated than firstly check the
air inlet channel of the appliance. If it is clogged by big
pieces of paper, dust, hair or other materials then
clean it. If after cleaning the dustbin indicator stayes
activated check the HEPA.

Disconnect from mains and allow the cleaner to cool
for 20-30 minutes. Remove blockage and/or clean
filters.

Restart the cleaner.

This appliance conforms with the following EC
Directives:

Low Voltage Directive 2006/95/EC

EMC Directive 89/336/EEC with amendments
92/31/EEC and 93/68/EEC

The symbol E on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and
human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

* Depending on the model




BESCHREIBUNG
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VENO G

10. Teleskoprohr *
11.

Taste for Fugenduse / Burste *
Kabelaufwicklung 14. Polsterdise *
Ein-/Aus-Schalter 15. Hartbodendise *

Rad 16. Turboduse *
Staubbehéilter 17. Cartridge Rundfilter
Tragegriff 18. Schutznetz

Schlauch 19. Parkposition horizontal

Umschaltbare
Bodenduse
13. Kombinierte

Schlauchanschlus 12.
Staubbehélteranzeige
Leistungsregulierung

* Nur bestimmte Modelle

Plastik-Steckrohr *

FUR IHRE SICHERHEIT

Gerdt nicht mit Wasser reinigen.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig.

Vor Inbetriebnahme des Gerétes prifen Sie bitte, ob lhre
Netzspannung der auf dem Gerét angegebenen
Netzspannung entspricht.

Verwenden Sie das Gerét nicht mit beschédigtem
Kabel!

Stecken Sie das Geré&t immer aus, wenn Sie es nicht
verwenden und bevor Sie den Filter auswechseln.
Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, wenn es in
Betrieb ist. Kinder von Eleckirogeréten fernhalten.

Das Gerét nur fur den normalen Haushaltsgebrauch
verwenden Sie es nur wie in dieser Anleitung
beschrieben.

Netzstecker nie am Kabel aus der Steckdose ziehen.
Kabel nicht mit dem Gerét oder den Saugbursten
Uberfahren.

Nicht zum Aufsaugen von Flussigkeiten, Schlamm,
heifler Asche, glihender Zigaretten verwenden. Nicht in
der Né&he entflammbarer Gase verwenden.

Diese Materialien kénnen ernste Beschédigung des
Motors verursachen, die durch die Garantie nicht
abgedeckt wird.

Netzstecker nie mit nassen Hénden in die Steckdose
stecken oder herausziehen.

Gerdét keinen Witterungseinflussen, keiner Feuchtigkeit
und keiner Hitzequelle aussetzen.

Vermeiden Sie die Aufnahme harter, spitzer
Gegenstéinde, da diese den Staubbehélter,
Saugschlauch und Motor beschédigen kénnen.

INBETRIEBNAHME
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Prifen Sie, ob die Filter/Staubbehélter richtig eingesetzt
sind. Verwenden Sie das Gerdt nur mit richtig
eingesetztem Staubbehélter und richtig eingesetzten
Filtern.

Stecken Sie den Anschlussstutzen des Saugschlauches
bis zur Einrastung in die Saugéffnung.

Zum Abnehmen des Saugschlauches ist die
Entriegelungstaste zu driicken und der Anschlussstut zen
herauszuziehen.

Kabel an die Stromversorgung anschlieen. Eine gelbe
Markierung am Netzkabel zeigt die ideale Kabellénge.
Ziehen Sie das Kabel nie lénger als bis zur roten
Markierung.

Zum Einschalten des Geréts den Ein-/Aus-Schalter
driicken. Nach dem Einschalten des Gerétes ist die
volle Leistung nach etwa 1-3 Sekunden erreicht.

Zum Zurickspulen des Kabels den Knopf mit dem Fuf3
dricken und das Kabel mit der Hand fihren, damit es
nicht verdreht wird.

Zur Erhdhung /Reduzierung der Saugstérke den
Leistungsregler verschieben.

VERWENDUNG UND WARTUNG

Ausleeren des Staubbehdlters

32
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Der Staubbehdlter muss entleert werden, wenn die
Staubbehdlteranzeige rot wird wéhrend das Gerét auf
Maximalleistung 1duft und die Dise den Boden nicht
berihrt.

Nehmen Sie das Gerét nicht in Gebrauch ohne Einsatz des
Schmutzbehélters.

Wenn die Staubfillanzeige aktiviert ist, prifen Sie
zundchst, den Lufteinlasskanal des Gerétes.
Méglicherweise ist er durch Papierstiicken, Staub,
Haare oder andere Gegenstéinde verstopft, séubern sie
ggf. diesen. Sollte die Anzeige weiterhin anzeigen,
Uberprifen Sie den Hepa--Filter auf Verunreinigungen.
Entfernen des Staubbehélters vom Geréit.

Entfernen des Filter - Sets vom Staubbehélter durch
Abnahme der aufgezeigten Symbole.

Entleerung des Staubbehdlters.

Einlage des Filter - Sets zuriick in den Schmutzbehélter.
Setzen Sie den Schmutzbehélter in das Gerét zuriick.

Zanussi empfiehlt Filter der Marke Menalux.

Die hohe Qualitét der Filter gewdhrleisten eine
lange Lebensdauer lhres Zanussi Staubsaugers.
Mehr Informationen zum Menalux Sortiment erhalten
Sie im Internet unter: www.menalux.com.

AUSWECHSELN/REINIGEN DER FILTER

Die Filter missen gereinigt oder gewechselt werden,
wenn die elekirische Filterwechselanzeige aufleuchtet,
wéhrend das Gerét auf Maximalleistung l&uft und die
Duse den Boden nicht berihrt.

Bitte beachten Sie: verstopfte Filter fihren zu einer
verminderten Saugleistung und ggf. zu einem
Abschalten des Gerdtes durch Uberhitzung. Das Gerét
in diesem Fall ca. 30 Minuten abkihlen lassen, Filter
reinigen bzw. ernevern und Gerét anschlieBend erneut
starten.

Hinweis: Gréflere Mengen eingesaugten Feinstaubs
oder Tierhaare kénnen die Filter verstopfen und eine
haufigere und grindlichere Reinigung der Filter bzw.
einen héufigeren Filterwechsel erforderlich machen.
Um eine Beschadigung des Gerdtes zu vermeiden, nicht
ohne Staubbehdlter oder Filter staubsaugen. Dies kann
zu schweren Defekten am Gerét fohren.



¢ Vor dem Auswechseln der Filter den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

¢ Hinweis: Wird das Geréat zweckentfremdet oder falsch
bedient, kann keine Haftung fir eventuelle Schéden
Ubernommen werden. Verstopfte Filter kénnen nicht im
Rahmen der Garantieleistung in unserer Werkstatt
gereinigt werden.

Reinigung der Filterkassette

Betreiben Sie das Gerdit nur, wenn die Filterkassette
eingesetzt ist.

21 Entfernen des Staubbehélters aus dem Gerét.

22 Entfernen des Filter - Sets.

24 Entfernen Sie den Cartridge Rundfilter indem Sie ihn
entgegen den Uhrzeigersinn (A) drehen und heraus
ziehen (B).

25 Ziehen Sie das Schutzgitter vom Kartuschenfilter ab.

26,27 Den Schmutz vom Filter Gber einem Behdlter
abschitteln. Falls notwendig, den Filter und das
Schutznetz unter flieBendem, kaltem Wasser durch
klopfen reinigen.

28 Lassen Sie den Cartridge Rundfilter mindestens 24
Stunden lufttrocknen bevor Sie diesen wieder
verwenden. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung
und extreme Schnelltrocknung (z.B. Haartrockner).
Falls Sie Ihr Gerét wéhrend des Trocknens des
Cartridge Rundfilters benitzen méchten, sollte der in
der Verpackung zusétzlich beigelegte Cartridge
Rundfilters verwendet werden * .

25 Einsatz des Schutznetzes an die vorgesehene Position
durch Dricken auf den Cartidge Filter (B).

24 Setzten Sie den getrockneten Cartridge Rundfilter
wieder ein (B) und arretieren Sie diesen durch Drehen
im Uhrzeigersinn (A).

22 Setzen Sie die Abdeckung des Staubbehdlters wieder
ein.

21 Durch Dricken der Arretierungstaste setzen Sie den
Staubbehélter wieder in den Staubsauger ein.
Bestellnummer des Cartridge Rundfilters: F 133

REINIGEN DES ABLUFTFILTERS *

29,30 Offnen Sie den Filtergrill und entfernen Sie den
Abluftfilter.

31 Spulen Sie den Filter mit warmem Wasser aus und
lassen Sie den Filter komplett trocknen.

30,29 Setzen Sie den sauberen und trockenen Filter wieder
ein und schliessen Sie den Filtergrill.
Bestellnummer des Mikro Ablufffilters: F 133.1

UMWELTSCHUTZ

¢ Werfen Sie das Verpackungsmaterial und Altgeréte
nicht einfach weg.

32 Wenn die Staubfillanzeige aktiviert ist, prifen Sie
zunéchst, den Lufteinlasskanal des Geréites.
Méglicherweise ist er durch Papierstiicken, Staub,
Haare oder andere Gegenstéinde verstopft, séubern sie
gof. diesen. Sollte die Anzeige weiterhin anzeigen,
Uberprifen Sie den Hepa--Filter auf Verunreinigungen.

*  Der Verpackungskarton sollte mit dem Altpapier
entsorgt werden.

*  Kunststoffteile aus PE sind an den PE-Sammelstellen
oder ueber den griinen Punkt zu entsorgen.Entsorgen
Sie das Geréat an seinem Lebensende entsprechend
den gesetzlichen Vorschriften.

e Styroporteile sind an den Sammelstellen in
Recyclinghéfen zu entsorgen.

*  Die Plastikteile haben alle eine
Indentifikationsmarkierung, sodass sie —wie die
anderen Materialien —ecycelt werden kénnen.

*  Beachten Sie die gesetzlichen Vorschriften.

CE Dieses Gerat erfillt folgende EC Normen:
¢ Niedrig-Spannungs-Norm 2006/95/EC
*  EMC Norm 89/336/EEC und Ergénzung 92/31/EEC
sowie 93/68/EEC

Das Symbol E auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht
als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist,
sondern an einem Sammelpunkt fir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geréten abgegeben
werden muss. Durch lhren Beitrag zum korrekten
Entsorgen dieses Produkts schitzen Sie die Umwelt und
die Gesundheit lhrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen
geféihrdet. Weitere Informationen Uber das Recycling
dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem Rathaus, lhrer
Millabfuhr oder dem Geschéft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.

4 * Nur bestimmte Modelle




DESCRIPTION DE VOTRE
ASPIRATEUR

1.
2.

hw

0o NOoO

10.

Connexion du flexible
Indicateur de
colmatage du filtre
Variateur de puissance
Pédale d’enrouleur de

. Tubes plastiques *
. Suceur combiné pour

tapis et sols durs

. Suceur long / brosse

combiné *

14. Petit suceur *

15. Suceur spécial pour
sols durs *

16. Turbobrosse *

17. Cartouche filtrante

18. Filet de protection

Parking horizontal

céble

Pédale marche/arret
Roues

Conteneur & poussiére
Poignée de transport
Flexible avec réglage
de débit d ‘air 19.
Tube métal

telescopique * * Suivant les modéles

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement ce mode d’emploi

Avant d'utiliser cet aspirateur,contrélez que la tension
du réseau corresponde & la tension figurant sur la
plaque signalétique se trouvant sous I'appareil.

Ne mettez pas en marche I'aspirateur s'il vous semble
qu'il comporte un défaut ou si le cordon d’alimentation,
ou la prise sont endommagés. N’essayez en aucun cas
de réparer |'appareil vous-méme. Les réparations faites
par des personnes non qualifiées ou inexpérimentées
peuvent donner lieu & des blessures et/ou des
pannes graves.

Débranchez toujours I'appareil, avant toute opération
d’entretien ou lorsque vous le transportez.

Gardez toujours |"appareil hors de portée des enfants et
veillez & ce qu’il ne soit pas en fonctionnement sans
surveillance.

Cet appareil est exclusivement destiné & un usage
domestique et pour uniquement des poussiéres séches.
Pour I'utilisation, veuillez vous conformez aux
instructions figurant sur cette notice.

Ne jamais tirer I'appareil par le cordon d’alimentation.
Ne pas tirer sur le cordon pour le débrancher. Pour
I"utilisation, veuillez vous conformez aux instructions
figurant sur cette notice. Ne pas utiliser I'aspirateur si le
cordon d’alimentation est endommagé. Si c’est le cas, il
doit étre remplacé par un Centre Service Agréé. Cette
intervention n’est pas couverte par la garantie.
N’aspirez pas de liquides. N'aspirez pas d’objets
pointus. N'aspirez pas de braises chaudes ou de
mégots incandescents. N'aspirez jamais & proximité de
gaz inflammables. Ne jamais aspirer de poussiéres
extrémement fines telles que platre, ciment, cendres
froides, farine, etc.

Ne débranchez pas I'appareil avec les mains humides.
Ne pas utiliser trop prét de chauffage, radiateur, poéles
efc.

Avant de commencer & aspirer,assurez vous que de
trop gros obijets ne se trouvent pas sur la surface &
aspirer et ceci pour éviter d’'endommager le conteneur
& poussiére et le flexible.

MODE D’EMPLOI

.

20

Avant toute utilisation, assurez vous que les filtres sont
bien en place.

Pour connecter le flexible, poussez le juqu'au click.

Pour enlever le flexible, il suffit de pousser le bouton sur
le bout du flexible.

Déroulez une longueur de cordon d’alimentation
suffisante et branchez I'appareil sur une prise de
courant. Une marque JAUNE sur le cable indique la
longueur idéale du cordon. Ne jamais tirer le cordon
au deld de la marque ROUGE.

Appuyez sur la pédale Marche/arrét pour metire en
marche 'aspirateur. Au démarrage, la pleine puissance
est afteinte aprés 1 & 2 secondes environ.

Pour enrouler le cordon d’alimentation, il suffit
d’appuyer sur la pédale d’enrouleur de cable apres
avoir débranché I'appareil. Il est conseillé de tenir la
prise de courant pendant |’enroulement du céble afin
d’éviter qu’elle ne vous heurte ou ne heurte les meubles.
La puissance d'aspiration peut étre modulée en
actionnant le variateur électronique de puissance.

ENTRETIEN

COMMENT VIDER LE CONTENEUR A POUSSIERE

32
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21

Ne jamais utiliser I'aspirateur sans le conteneur &
poussiére.

Le conteneur a poussiere doit etre vidé lorsque le
voyant de l'indicateur de colmatage du conteneur a
poussiere change sa couleur en rouge.

Si l'indicateur de remplissage du bac est activé, il faut
en premier contrélé l'entrée d'air de l'appareil. Si elle
est bouchée par de grosses particules de papier, des
moutons, des cheveux, il faut les enlever. Si aprés cette
opération de nettoyage, l'indicateur est toujours activé,
il faudra alors contréler le filire HEPA.

Enlevez le conteneur & poussiére de |'aspirateur.
Enlevez le jeu de filtres du conteneur & poussiére en
suivant la procédure indiquée sur le schéma.

Videz le contenu du conteneur & poussiére.

Remettez en place le jeu de filtres dans le conteneur &
poussiére.

Remettez en place le conteneur & poussiére dans
I'aspirateur.

Zanussi recommande |'utilisation des filtres de
marque Menalux. Ces filires de haute qualité
assureront une grande durée de vie a votre
aspirateur Zanussi.

Pour plus d'information sur les produits Menalux,
vous pouvez visiter notre site : www.menalux.com

REMPLACEMENT ET NETTOYAGE DES FILTRES

Les filtres doivent &tre nettoyés lorsqu'ils sont sales et au
moins deux fois par an.

Débranchez toujours I"aspirateur avant de nettoyer les
filtres.



Nettoyage du filtre cartouche

Ne jomais utilisez I'aspirateur si le filire cartouche n’est
pas en place.

21 Enlevez le contenaur & poussiére de |'aspirateur.

22 Enlevez le jeu de filires du contenaur & poussiére en
suivant la procédure indiquée sur le schéma.

24 Enlevez la cartouche filtrante en tournant dans le sens

inverse des aiguilles d'une mont re (A) et tirez dessus (B).

25 Sortir la cartouche filtrante de la cage de protection.

26,27 Secouer la poussiére se trouvant sur la cartouche
filtirante et la cage de profection. Si nécessaire la
cartouche filtrante et la cage de protection peuvent étre
rincées & |'eau froide du robinet.

28 Laissez la sécher & l'air libre pendant environ 24 heures
afin qu’elle soit complétement séche pour la prochaine
utilisation.

Si vous souhaitez utiliser votre aspirateur pendant que
le filtre type "automobile" séche, vous devez mettre en
place le filtre supplémentaire que vous trouverez dans
l'emballage *.

Ne la laissez pas sécher sous les rayons du soleil ou dans
d'aut res conditions extrémes de séchage (séche-cheveux,
séchelinge...)

25 Insérer la cage de protection dans son logement en le
poussant sur la cartouche filtrante.

24 Remettez en place la cartouche filtrante (B) et fournez
dans le sens des aiguilles d'une montre (A).

22 Inserez le jeu de filtres dans le conteneur & poussiére.

21 Remettez en place le conteneur & poussiére en
poussant vers le bas jusqu'au click.

Référence de la cartouche filtrante: F 133

Pour nettoyer le filtre de sortie d’air *

29,30 Ouvrez la grille du filire. Enlever le filire de sortie
d’air.

31 Rincez le filire & I" eau tiéde puis laissez le sécher
complétement.

30,29 Remettre le filtre de sortie d'air en place. Refermer la
grille du filtre.
Référence du micro filtre de sortie d’air: F 133.1

POUR LE RESPECT DE L'ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas I'emballage, ni les appareils usagés
n'importe oU !

* Le carton d’emballage peut étre mis & la collecte des
vieux papiers.

* Le sac en polyéthyléne (PE) peut étre remis & un point
collecte de PE pour le recyclage.

* Lo mousse de polystyrene (PS) peut etre remis a un
point collecte de PS pour le recyclage.

*  Renseignez vous auprés des services administratifs de
votre commune pour connaftre le centre de recyclage
dont dépend votre domicile.

BLOCAGES ET FILTRES SALES

* L'aspirateur s'arréte automatiquement en cas
d'obstruction du flexible/ tube/suceur ou si les filtres
sont trop sales.

32 Silindicateur de remplissage du bac est activé, il faut
en premier contrélé l'entrée d'air de l'appareil. Si elle
est bouchée par de grosses particules de papier, des
moutons, des cheveux, il faut les enlever. Si aprés cette
opération de nettoyage, l'indicateur est toujours activé,
il faudra alors contréler le filire HEPA.

¢ Dans de tels cas, le débrancher du secteur, et le laisser
refroidir pendant 20 - 30 minutes. Supprimer la cause
du blocage et/ou nettoyer/remplacer les filtres.

e Puis redémarrez l'aspirateur.

Dans le souci d'une amélioration constante de nos
produits,nous nous réservons le droit d’apporter & leurs
caractéristiques toutes modifications liées & I'évolution
technique. (décret du 23.03.78).

c€ Cet appareil est conforme aux directives suivantes de la

C.E.:

*  2006/95/CE relative a la “basse tension”

*  89/336/CEE “Directive CEM” y compris les directives
de modifications 92/31/CEE et 93/68/CEE.

Le symbole ﬂ sur le produit ou son emballage
indique que ce produit ne peut etre traité comme
déchet ménager. Il doit plutét etre remis au point de
ramassage concerné, se chargeant du recyclage du
matériel électrique et électronique. En vous assurant
que ce produit est éliminé correctement, vous favorisez
la prévention des conséquences négatives pour
|’environnement et la santé humaine qui, sinon,
seraient le résultat d’un traitement inapproprié des
déchets de ce produit. Pour obtenir plus de détails sur
le recyclage de ce produit, veuillez prendre contact
avec le bureau municipal de votre région, votre service
d’élimination des déchets ménagers ou le magasin o8
vous avez acheté le produit

6 * Suivant les modéles.




OMSCHRUVING

1. Zuigopening 12. Mondstuk voor dubbel

2. Indicator van de erfUl'k )
stofcontainer 13. Combinatie spleet

3. Zuigkrachtregelaar mondstuk *

4. Snoer 14. Mondstuk voor

5. Aan/Uit schakelaar meubels *

6. Wiel 15. Parketborstel *

7. Stofcontainer 16. Turbomondstuk *

8. Draaghandgreep 17. Filtercassette

9. Zuigbuis 18. Beschermnet

10. Telescopische buis *

19. Parkeersand

11. Plastik buizen *

* Alleen bepaalde modellen

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Gelieve de veiligheidsinstructies aandachtig te lezen.
Controleer of het voltage van het stopcontact en de
stofzuiger hetzelfde zijn, voordat u het apparaat
gebruikt.

Zet de stofzuiger niet aan indien er ergens een defect is,
indien het snoer of de stekker beschadigd is. Probeer
de stofzuiger nooit zelf te herstellen. Voor herstellingen
of toebehoren contacteert u de Electrolux Klantendienst.
Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact wanneer
de stofzuiger niet in gebruik is, wanneer u het wil
reinigen of een onderhoudsbeurt wil geven.

Laat de stofzuiger nooit onbewaakt wanneer het
ingeschakeld is. Buiten bereik van kinderen houden.
De stofzuiger is alleen geschikt voor huishoudelijk
gebruik. Gebruik het zoals aangegeven in de
handleiding.

Trek het toestel niet voort via het snoer. Gebruik niet het
snoer om de stekker uit het stopcontact te halen.
Gebruik het toestel niet met een beschadigd snoer.
Indien het snoer beschadigd is, moet het vervangen
worden in een herstellingsdienst. Dit wordt niet gedekt
door de waarborg.

Gebruik de stofzuiger niet op een natte ondergrond of
voor het opzuigen van vloeistoffen, modder, assen of
smeulende sigarettenpeuken. Nooit licht-ontvlambare
of explosieve zaken opzuigen. Opletten met gassen.

De stekker nooit met natte handen uit het stopcontact
verwijderen.

Gebruik de stofzuiger niet te dicht bij
verwarmingsinstallaties , radiatoren, kachels enz...
Verwijder alle scherpe en grote voorwerpen van de
vloer voordat je de stofzuiger inschakelt. Vooraleer u de
stofzuiger gebruikt, verwij-dert u liefst grote of scherpe
voorwerpen van de grond om te vermijden de
stofcontainer en de slang worden beschadigd.

RICHTLIJNEN VOOR GEBRUIK
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Zorg ervoor dat de filters goed zitten voor u de
stofzuiger inschakelt.

Om de slang in de stofzuiger te zetten, duw die erin tot
het klikt.

Om de slang te verwijderen van de stofzuiger, duw op
de knop op het einde van de slang.

Stop de stekker in het stopcontact voor u de stofzuiger
gebruikt. Een gele markering duidt de ideale
snoerlengte aan. Rol het snoer niet af tot voorbij de
rode markering.

Druk op de aan/uit knop om de stofzuiger aan te
zetten. Wanneer u de stofzuiger opstart, zal de
maximale kracht bereikt worden na ongeveer 1-2
seconden.

Om het snoer terug op te rollen, drukt u op het
voetpedaal. Houdt de stekker vast zodat deze geen
schade kan veroorzaken.

De zuigkracht kan worden afgesteld met behulp van de
zuigkracht regelaar.

LEDIG DE INHOUD VAN DE STOFCONTAINER
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Gebruik de stofzuiger nooit zonder dat de stofcontainer
ged'nstalleerd is.

De stofcontainer dient geledigd te worden als het
venstertie van de indicator verandert zijn kleur in rood.
Als het vuilcontainer-lichtie brandt, check dan eerst het
ontluchtingskanaal. Als het geblokkeerd wordt door
grote stukken papier, stof, haar of andere materialen,
verwijder deze dan. Als na het verwijderen het
vuilcontainer-lichtje nog steeds brandt, controleer dan
het HEPA-filter.

Neem de stofcontainer uit de stofzuiger.

Neem de filterset uit de stofcontainer in de richting
zoals op de afbeelding aangegeven.

Verwijder de inhoud van de stofcontainer.

Zet de filterset terug in de stofcontainer.

Zet de stofcontainer terug in de stofzuiger.

Stofzakken en filters van het merk Menalux zijn sterk
aanbevolen bij Zanussi. Deze hoogwaardige
stofzakken en filters verzekeren een lang leven aan
uw Zanussi stofzuiger. Voor meer informatie in
verband met onze Menalux producten, kan u
volgende website raadplegen: www.menalux.com.



HET SCHOONMAKEN VAN EN HET VERVANGEN VAN
DE FILTERS

Filters moeten minstens 2x per jaar vervangen worden
of wanneer ze zichtbaar vuil zijn. Haal de stekker uit
het stopcontact voordat je de filter vervangt.

Reinig de filters nooit in de wasmachine.

Reinigen van de filtercassette
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Gebruik de stofzuiger nooit zonder dat de filtercasset te
ged'nstalleerd is.

Neem de stofcontainer uit de stofzuiger.

Neem de filterset uit de stofcontainer in de richting
zoals op de afbeelding aangegeven.

Verwijder de filter door die naar links te dracien (A) en
neem die eruit (B).

Verwijder het beschermingsnet van het filter.

26,27 Schudt het stof van de filter en de hoes in een
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vilnisbak, indien nodig kunnen deze uitgespoeld
worden met koud water van de kraan.

Laat gedurende ongeveer 24 uren de filter drogen om
zeker te zijn dat hij droog is vooraleer u die opnieuw
gebruikt. Vermijd de rechtst reeks zonlicht en extreme
droogoms tandigheden.

Indien u de machine wenst te gebruiken waneer het
cartrigde filter nog aan het drogen is, dan kunt u de
extra cartridge filter gebruiken die in de doos is
meegeleverd *.

Zet de beschermingshoes terug op zijn plaats door
deze over de filtercassette te plaatsen.

Zet de filter op zijn plaats (B) en draai die naar rechts
(A).

Zet de filterset terug in de stofcompar timent.

Zet de stofcontainer terug in de stofzuiger door die
naar beneden te duwen tot wanneer u een klik hoort.
Referentienumer filtercasset te is F 133

De uitlaatfilter schoonmaken *

29,30 Open het rooster en verwijder het uitblaasfilter.

31

Spoel de filter uit onder stromend warm water.

30,29 Zet het filter weer in het apparaat en sluit het rooster.

Referentienumer micro uitlaaffilter is F 133.1

Milieubescherming
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De verpakkingsmaterialen zijn recycleerbaar.

Als het vuilcontainer-lichtie brandt, check dan eerst het
ontluchtingskanaal. Als het geblokkeerd wordt door
grote stukken papier, stof, haar of andere materialen,
verwijder deze dan. Als na het verwijderen het
vuilcontainer-lichtje nog steeds brandt, controleer dan
het HEPA-filter.

Karton kan met papier worden gerecycleerd.

De plasic zak van polyethyleen kan met plastic worden
gerecycleerd. Recycleer de stofzuiger aan het einde
van de levensduur.

Polystyreenschuim kan met worden gerecycleerd op het
PF inzamelingspunt.

De kunststof onderdelen zijn allemaal gemerkt zodat
ze, zoals alle andere materialen kunnen gerecycleerd
worden.

Vraag de nodige inlichtingen bij uw plaatselijke
bevoegdheden. Bij geblokkeerde luchtstroom en vuile
filters

De stofzuiger stopt automatisch wanneer er een
blockage wordt veroorzaakt in de borstel, buis of slang
of wanneer de filters vuil zijn.

Haal de stekker uit het stopcontact en laat de stofzuiger
afkoelen gedurende 20 - 30 minuten. Verwijder de
blockage en/of maak de filters schoon.

Zet de stofzuiger aan.

Dit apparaat voldoet aan de volgende EU richtlijnen:
Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EC

EMC-richtlijn 89/336/EEC met toevoeging 92/31/EEC
en 93/68/EEC

Het symbool E op het product of op de verpakking
wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag
worden behandeld. Het moet echter naar een plaats
worden gebracht waar elekirische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit
product op de correcte manier wordt verwijderd,
voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve
gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in
verband met het recyclen van dit product, neemt u het
best contact op met de gemeentelijke instanties, het
bedrijf of de dienst belast met de verwijdering van
huishoudafval of de winkel waar u het product hebt
gekocht.

* Alleen bepaalde modellen




DESCRIPCION

1.

2.

o~

0 ®© N o

Toma manguera -
9 10. Tubo telescépico *

aspiracién PR
Indicator de deposito n Tubo'de plastico
12. Boquilla de uso dual
de polvo . .
. 13. Boquilla para rincones
Control de potencia S
. / cepillo
variable

14. Boquilla para tapiceria *
15. Cepillo de suelos duros *
16. Boquilla turbo *

17. Cartucho filtrante

Pulsador recogecables
Interruptor de
encendido/apagado

RDuedo. 18. Malla protectora
eposito 19. Parking horizontal
Asa para transporte ! 9
Manguera

* Sélo algunos modelos

NORMAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Lea detenidamente este folleto de instrucciones.

Antes de utilizar el aparato, compruebe que la tensiéon
de alimentacién de la red doméstica corresponde a la
tensién indicada en la placa de caracteristicas del
aparato.

No conecte el aparato si este presenta alguna
anomalia de cualquier tipo, o si tiene el cable o el
enchufe danado. No intente reparar usted mismo el
aparato. Para solicitar asistencia técnica o accesorios,
opéngase en contacto con el Servicio de Atencién al
Cliente.

Desenchufe siempre el aparato de la red cuando no lo
esté utilizando o cuando lleve a cabo cualquier trabajo
de limpieza o mantenimiento del mismo.

Nunca deje el aparato desatendido cuando se
encuentre enchufado. Manténgalo fuera del alcance de
los ninos.

Este aparato es solo para uso doméstico. Solo se debe
utilizar siguiendo las instrucciones de este folleto.

No arrastre el aparato tirando del cable. No lo
desenchufe tirando del cable. No utilice el limpiador
con un cable danado. Si éste es el caso, el cable se
debe substituir en un centro de servicio. Esto no es
cubierta por la garantia.

No utilice el aparato sobre superficies mojadas, ni para
aspirar liquidos, barro, cenizas o colillas de cigarrillos
encendidas. No se debe aspirar ninguna sustancia que
sea altamente inflamable o explosiva, ni gases.

Estos materiales pueden causar el dano serio al
motor - un dano que no sea cubierto por la garantia.
No desenchufe el aspirador con las manos mojadas.
No acerque demasiado el aspirador a fuentes de calor
como calefactores, radiadores, estufas, etc.

Antes de comenzar a utilizar el aspirador, retire del
suelo cualquier objeto grande o afilado, para evitar
que se dane la bolsa de tela para polvo.

INTRUCCIONES DE USO
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Antes de poner el aspirador en marcha, compruebe
que los filtros se encuentran colocados correctamente.
Para conectar la manguera presionar hasta que haga
‘click’.

Para desconectar la manguera, presionar el botén
situado al final de la manguera.

Antes de utilizar el aparato, extraiga una longitud
suficiente de cable y conecte el enchufe a la red. Una
marca AMARILLA en el cable le indicaré cual es la
longitud ideal. No extienda el cable més alla de la
marca ROJA.

Pulse el botén de encendido / apagado para poner el
aparato en marcha. Es aconsejable regular la potencia
al MIN. antes de poner el aspirador en marcha.

Para recoger el cable de alimentacién, pulse con el pie
el botén recogecables, y guie el cable con la mano
para asegurar que el enchufe no golpee causando
algdn dano.

Moviendo el mando de control variable de potencia,
podremos variar la potencia de aspiracién.

MANTENIMIENTO

VER CONTENIDO DEL DEPOSITO DE POLVO
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Nunca utilizar el aspirador sin haber colocado el
depésito para el polvo. El depésito debe ser vaciado si
el incadorelectrénico del filtro estd iluminado cuando el
aspirador estd funcionando a la méxima potencia y el
cepillo no estd apoyado en el suelo.

Si se enciende el indicador del depésito de polvo,
comprobar primero el canal de entrada de aire del
aparato. En caso de estar atascado por trozos grandes
de papel, polvo, pelo u otros materiales, limpiarlo. Si
después de limpiarlo permanece encendido el
indicador, comprobar el HEPA

Retirar el depésito del aspirador.

Quitar el conjunto del filtro del depésito cogiéndolo
como se indica en el dibujo.

Tirar el contenido del depésito.

Colocar el conjunto del filtro de nuevo en el depésito.
Colocar de nuevo el depésito en el aspirador.

Zanussi recomienda el uso de filtros de la marca
Menalux. La alta calidad de estas filtros asegurara
una larga vida a su aspirador.

Para més informacién sobre los productos Menalux,
por favor visite la pagina web: www.menalux.com



Limpieza del cartucho del filtiro

21
22

24

25

Utilizar siempre el aspirador con el cartucho del filiro
instalado.

Retirar el depésito del aspirador.

Quitar el conjunto del filtro del depésito cogiéndolo
como se indica en el dibujo.

Retirar el cartucho del filtro girdndolo en contra del
sentido de las agujas del reloj (A) y sacarlo (B) como se
indica en el dibujo.

Retire la malla protectora del cartucho del filtro.

26,27 Sacude el polvo del filtro y la malla. Si es necesario,
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el filtro y la malla se pueden lavar bajo el grifo con
agua fria.

Dejar secar al aire durante aproximadamente 24
horas, para que esté totalmente seco antes de volver a
utilizarlo. Evitar la luz directa y condiciones extremas
de secado (secador de pelo, etc.).

Si desea utilizar su electrodoméstico mientras se estd
secando el filtro, debe utilizar el filtro extra incluido en
la caja de su aspirador *.

Coloca de nuevo la malla protectora alrededor del
filtro (B).

Insertar el cartucho del filtro en su lugar (B) y girarlo
(A) tal y como se indica en el dibujo.

Colocar el filtro de nuevo en el depésito de polvo.
Colocar el depésito de nuevo en el aspirador.
Numero de referencia del cartucho filtrante: F 133

SUSTITUCION DE LOS FILTROS

Los filtros se deben sustituir por lo menos dos veces al
ano o cuando estén visiblemente sucios. Siempre se
debe utilizar el aspirador con los filtros colocados para
evitar una reduccién de aspiracién. No utilice una
lavadora para lavar los filtros.

Limpieza del filtro de salida de aire *

Abrir la rejilla para sacar el filtro.

Saque el filiro de salida de aire.

Aclarar bajo el grifo y dejar secar completamente.
Vuelva a poner el filiro en el aspirador.

Cerrar la rejilla.

Numero de referencia del filtro de salida de aire: F
133.1

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Intente reciclar tanto el material del embalaje como
cualquier aparato antiguo.

La caja del embalaje se puede depositar en el
contenedor de papel.

Deposite la bolsa de pldstico fabricada de polietileno
(PE) en un punto o contenedor de reciclaje.

Deposite la espuma del poliestireno en el punto de la
coleccién del PS para reciclar.

Reciclaje del Aparato al final su vida otil:

¢ Todos los componentes de pldstico llevan marcados un
simbolo que identifica el tipo de material del que estdn
compuestos para poder ser reciclados al final del
periodo de uso del aparato. Por favor, consulte a la
autoridad local.

Obstruccién de la circulacion del aire y filtros
sucios:

¢ El aspirador se detiene autométicamente si ocurre
alguna obstruccién en la boquilla / tubos / manguera,
o si los filtros se encuentran muy sucios.

32 Sise enciende el indicador del depésito de polvo,
comprobar primero el canal de entrada de aire del
aparato. En caso de estar atascado por trozos grandes
de papel, polvo, pelo u otros materiales, limpiarlo. Si
después de limpiarlo permanece encendido el
indicador, comprobar el HEPA

¢ Desenchufe el aparato de la red y deje que el aparato
se enfrie durante 20 —30 minutos. Retire la causa de
la obstruccién y/o limpie los filtros.

*  Vuelva a poner en marcha el aspirador.

Detalles del fabricante

Suzhou Kingclean Floorcare Co. Ltd.
Xiangyang Road, Suzhou New District.
Suzhou, Jiangsu, China, 215009

c€ Este aparato cumple los requisitos de las siguientes
directivas europeas:
¢ Directiva de baja tensién 2006/95/CE
¢ Directiva EMC (Compatibilildad electromagnética)
89/336/CEE con las modificaciones 92/31/CEE y
93/68/CEE

El simbolo E en el producto o en su embalaje indica
que este producto no se puede tratar como
desperdicios normales del hogar. Este producto se
debe entregar al punto de recoleccién de equipos
eléctricos y electrénicos para reciclaje. Al asegurarse
de que este producto se deseche correctamente, usted
ayudard a evitar posibles consecuencias negativas
para el ambiente y la salud publica, lo cual podria
ocurrir si este producto no se manipula de forma
adecuada. Para obtener informacién mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, péngase en
contacto con la administracién de su ciudad, con su
servicio de desechos del hogar o con la tienda donde
compré el producto.

10 * Sélo algunos modelos




DESCRICAO

1.
2.

3.

No

10. Tubo telescépico *

11. Tubos de pléstico *

12. Escova de dupla
fungao, para carpetes
e soalhos

. Tubo para frestas /
escova de varredura *

Encaixe de sucgao
Indicador do depésito
do lixo

Selector de potencia
de aspiracao

Tecla de recolha
automética do cabo

eléctrico 14. Escova para estofos *
Botao de 15. Escova parquet *
Ligar/Desligar 16. Escova turbo *

Roda 17. Filtro
Compartimento para 18. Rede c'ie proteccdo
depésito do lixo para filtro

Pega de transporte 19. Parqueamento

Tubo de aspiracao
* Apenas para alguns modelos

INSTRUCOES DE SEGURANGA

Leia cuidadosamente este livro de instrucoes.

Antes de utilizar o seu aspirador verifique se a tensao
da corrente eléctrica doméstica corresponde a tensao
inscrita na placa do aparelho.

Nao ligue o aparelho se lhe parecer que estd avariado
ou se a ficha ou o cabo eléctrico estiverem danificados.
Nao tente efectuar reparacoes. Para reparacoes ou
aquisicao de acessérios contacte os Servigos de
Assistencia Técnica da Electrolux.

Retire sempre a ficha da tomada quando o aparelho
nao estiver em uso e antes de efectuar qualquer
limpeza ou operagao de manutengao.

Nunca deixe o aparelho em funcionamento sem
vigilancia. Mantenha-o fora do alcance de criangas.
Este aspirador destina-se exclusivamente a uso
doméstico. Utilize-o de acordo com as instrucoes.

Nao arraste o seu aspirador nem o desligue da ficha
puxando pelo cabo eléctrico. Nao use o liquido de
limpeza com um cabo danificado. Se este for o caso, o
cabo deve ser substituido em um centro de servigo. Isto
n&o é coberto pela garantia.

Nao utilize o aspirador em superficies molhadas ou
para aspirar liquidos, lama, residuos incandescentes
(cinzas, brasas, pontas de cigarro ... ). Nao aspire
substancias ou gases inflaméveis ou explosivos.

Estes materiais podem causar os danos sérios ao
motor —uns danos que nao sejam cobertos pela
garantia.

Nao desligue o aparelho com as maos humidas.

Nao utilize o aparelho demasiado préximo de
aquecedores, irradiadores, fogoes de sala, etc..

Antes de utilizar o aspirador remova objectos de
grandes dimensoes e objectos pontiagudos ou
cortantes, para evitar danificar o tecido do saco do pé
(consoante modelos).

11

INSTRUCOES DE UTILIZACAO
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Antes de utilizar o seu aspirador certifique-se de que os
filtros estao correctamente colocados.

Para colocar a mangueira no bocal de sucgao empurre
até ouvir um clic.

Para retirar a mangueira do bocal de succao empurre
o botao que se encontra no fim da mangueira.
Desenrole uma quantidade suficiente de cabo eléctrico
e ligue a ficha a tomada de corrente antes de utilizar o
aspirador. Uma marca AMARELA indica a quantidade
de cabo ideal. Nao estique o cabo para além da
marca VERMELHA.

Carregue no botao Ligar/Desligar para ligar o
aparelho. Aconselha-se a regular a potencia de
aspiragao no MIN antes de ligar o aparelho.

Para recolher o cabo eléctrico carregue com o pé na
tecla de recolha automdtica e oriente--o com a mao de
modo a que nao chicoteie, causando estragos.
Movendo o selector de potencia pode ajustar a forca
de aspiragao.

MANUTENCAO

LIMPAR O CONTEUDO DO CONTENTOR DO PO
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Nunca funcione com o aspirador sem o depésito de
poeiras estar instalado no aparelho. Deve despejar o
lixo do depésito de poeiras se a janela do indicador
electrénico do filtro estiver iluminada quando o
aspirador estiver a funcionar na potencia méxima e a
escova levantada do chao.

Se a luz piloto do depésito de poeiras for activada ,
verificar em primeiro lugar o canal de ligagéo entre o
conector da mangueira e o depésito de poeiras . Se
estiver entupido por bocados grandes de papel, lixos,
cabelos ou outros materiais entdo limpar este canal.
Se depois de fazer esta limpeza a luz pilotodo depdsito
continuar activada , entéo deve verificar o estado do
filtro HEPA

Retirar o depésito de poeiras do aspirador.

Retirar o conjunto do filtro do depésito de poeiras na
direccao indicada pelo icon.

Despejar o lixo do depésito de poeiras.

Voltar a colocar o conjunto do filtro no depésito de
poeiras.

Inserir novamente o depésito de poeiras no aspirador.
A Zanussi recomenda fortemente a utilizagdo de
Filtros da marca Menalux. Séo estes Filiros de alta
qualidade que vao assegurar uma vida longa ao seu
aspirador Zanussi.

Para mais informagées acerca dos produtos Menalux
agradecemos que possa consultar o nosso website :
www.menalux.com.



Limpar o filtro do depésito de poeiras

O aspirador deve funcionar sempre com o filtro
instalado .

21 Retirar o depésito de poeiras do aspirador.

22 Retirar o conjunto do filtro do depésito de poeiras na
direccoo indicada pelo icon.

24 Retirar o filtro rodando no sentido contrdrio ao dos
ponteiros do relégio (A) e puxar para fora (B)
conforme indicagao do icon.

25 Retirar a rede de proteccdoda cassete filtro cilindrica.

26,27 Sacudir a sujidade do filtro e da rede para um
caixote. Se necessdrio o filtro e a rede podem ser
lavados, com égua fria, debaixo da dgua corrente da
torneira.

28 Deixar secar completamente ao ar cerca de 24 horas,
antes de voltar a reutilizé-lo . Evitar o sol directo e
situacoes de secagem extrema ( secadores,
aquecedores, etc).

Se quiser continuar a utilizar o aparelho enquanto o
filtro estd a secar, pode faze-lo, utilizando o filtro extra
que se encontra dentro da embalagem do aparelho *.

25 Voltar a colocar a rede de proteccdo no filtro,
bastando encaixd-la na cassete filtro cilindrica.

24 Voltar a inserir o filtro no seu lugar (B) e rodar no
sentido dos ponteiros do relégio (A) conforme
indicado no icon.

22 Colocar o conjunto do filtro no depésito de poeiras.

21 Inserir novamente o depésito de poeiras no aspirador.
Referencia do filtro: F 133

SUBSTITUICAO DOS FILTROS

O:s filtros devem ser substituidos pelo menos duas vezes por
ano ou quando estiverem visivelmente sujos.Utilize sempre
o aspirador com os filtros instalados para evitar redugao do
poder de aspiracao do aparelho. Desligue o aparelho da
corrente antes de mudar o saco ou os filtros. Nunca lave os
filtros na mdaquina da louga / roupa.

Para limpar o filtro de escape *

29 Abrir a grelha do filtro para retirar o filiro de exaustao.
30 Retirar o filtro de exaustdo de saida de ar.
31 Lavar debaixo de dgua corrente e deixar secar
compleatmente ao ar.
30 Voltar a colocar o filtro no aspirador.
29 Fechar a grelha do filtro.
Referencia do filtro de exaustao: F 133.1

PROTECCAO DO AMBIENTE

*  Tente reciclar o material de embalagem e os aparelhos
fora de uso.

* A embalagem de cartao deve ser colocada nos
contentores de papel para reciclagem.

* Deposite os sacos de pldstico de polietileno (PE) nos
contentores para plésticos de polietileno.

*  Deposite a espuma do poliestireno no ponto da
colegao do PS para reciclagem.

Reciclagem de aparelhos fora de uso:

¢  Todos componentes de pléstico estao identificados
com uma marca especifica indicando que podem ser
reciclados, tal como outros materiais plésticos, quando
o aparelho estiver fora de uso.

¢ Informe-se junto da autarquia da sua residencia, para
recolha deste material. Ajude também a proteger o
ambiente.

Bloqueio do fluxo de ar e filtros sujos:

e O aspirador pdra automaticamente se ocorrer um
entupimento a nivel das escovas/tubos/cano ou se os filtros
estiverem muito sujos.

32 Se a luz piloto do depésito de poeiras for activada ,
verificar em primeiro lugar o canal de ligagéo entre o
conector da mangueira e o depésito de poeiras . Se
estiver entupido por bocados grandes de papel, lixos,
cabelos ou outros materiais entéo limpar este canal.
Se depois de fazer esta limpeza a luz pilotodo depésito

continuar activada , entdo deve verificar o estado do
filtro HEPA

*  Nesta circunsténcia desligue o aspirador da corrente e
deixe-o arrefecer durante 20-30 minutos. Remova a
causa do entupimento e/ou limpe os filtros. Em caso
de necessidade pode sempre recorrer a um Servico de
Assistencia Técnica.

* Ligue novamente o aspirador.

ce Este aparelho estd de acordo com as seguintes
Directivas EC :
¢  Directiva Baixa Voltagem 2006/95/EC
¢ Directiva EMC 89/336/EEC com aditamentos
92/31/EEC e 93/68/EEC

O simbolo E no produto ou na embalagem indica
que este produto néo pode ser tratado como lixo
doméstico. Em vez disso, deve ser entregue ao centro
de recolha selectiva para a reciclagem de
equipamento eléctrico e electrénico. Ao garantir uma
eliminagdo adequada deste produto, iré ajudar a
evitar eventuais consequéncias negativas para o meio
ambiente e para a satde publica, que, de outra forma,
poderiam ser provocadas por um tratamento
incorrecto do produto. Para obter informagées mais
pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto,
contacte os servicos municipalizados locais, o centro
de recolha selectiva da sua drea de residéncia ou o
estabelecimento onde adquiriu o produto.

12 * Apenas para alguns modelos




DESCRIZIONE

1. Foro di aspirazione
2. Indicatore di pieno del
contenitore della

9. Tubo flessibile

10. Tubo telescopico in
metallo *

11. Tubi in plastica *

polvere ] )
3. Comando potenza 12. Ugello per pavimenti a
variabile doppio impiego

Interruttore ON/OFF 13. Ugello / interszizi *
Tasto riavvolgimento 14. Ugello per imbottitur *
cavo 15. Spazzola parquet *

6. Ruota 16. Turbo spazzola *

17. Filtro a cartuccia

18. Maglia di protezione
19. Posizionamento

o~

7. Scomparto del
contenitore della
polvere

8. Maniglia per il trasporto . .
* Solo per alcuni modelli

IMPORTANTI INDICAZIONI INERENTI LA SICUREZZA

¢ Leggere attentamente il presente Manuale di istruzioni.

¢ Prima di utilizzare l'apparecchio, controllare che la
tensione di alimentazione corrisponda al voltaggio
indicato sulla targhetta di identificazione.

¢ Non accendere l'apparecchio qualora appaia difettoso
od evidenzi un cavo od una spina danneggiati. Non cer
care di ripararlo. Per le riparazioni o per richiedere gli
accessori, rivolgersi presso i centri di assistenza tecnica
(sulle pagine bianche alla voce "Electrolux Assistenza
tecnica" oppure sulle pagine gialle alla voce
"Elettrodomestici Riparazioni e accessori" sotto "Zanussi
Servizio Tecnico").

¢ Estrarre sempre la spina dalla presa quando
l'aspirapolvere non & in uso e prima di eseguire le
operazioni di pulizia e di manutenzione.

¢ Non lasciare mai incustodito l'apparecchio quando & in
funzione. Tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

*  Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso
domestico e deve essere utilizzato in conformita alla
descrizione fornita nel presente Manuale di istruzioni.

¢ Non tirare il cavo dell'apparecchio. Non staccare la
spina tirando il cavo. Non usi il pulitore con un cavo
danneggiato. Se questo ¢ il caso, il cavo dovrebbe
essere sostituito ad un centro di servizio. Cid non &
coperta dalla garanzia.

¢ Non utilizzare l'aspirapolvere sulle superfici bagnate o
per aspirare liquidi, fango, cenere e mozziconi di
sigaretta accesi. Non aspirare sostanze o gas altamente
infiammabili od esplosivi.
Questi materiali possono danneggiare serio il
motore - danni che non sono coperti dalla garanzia.

¢ Non disinserire la spina dell'apparecchio con le mani
bagnate.

¢ Non utilizzare l'aspirapolvere nelle immediate vicinanze
di caloriferi, stufe ed altri oggetti che generano calore.

¢ Prima di iniziare ad utilizzare l'aspirapolvere, spostare
gli oggetti di grandi dimensioni od acuminati, al fine di
evitare eventuali danni al tessuto di cui & costituito il
sacchetto polvere.

13

INSTRUZIONI PER L'USO

e Prima di mettere in esercizio 'apparecchio, assicurarsi
che i filtri si trovino nella posizione giusta.

20 |Inserire il tubo flessibile nell’apposita connessione fino
al click.

20 Per togliere il flessibile basta premere il bottone alla
fine del tubo.

*  Prima di utilizzare l'aspirapolvere, svolgere il cavo in
modo che presenti una lunghezza sufficiente ed inserire
la spina nella presa. Un segno GIALLO posto sul cavo
indica la lunghezza ideale. Non tendere il cavo oltre il
segno ROSSO.

*  Per accendere l'apparecchio premere il tasto ON/OFF.
Si consiglia di impostare il controllo della corrente al
MIN. prima di compiere tale operazione.

*  Per riavvolgere il cavo, azionare con il piede l'apposito
tasto e guidare il cavo con la mano per assicurarsi che
non si avvolga troppo velocemente causando eventuali
danni.

* Lo potenza assorbita puo essere regolata spostando
l'apposito tasto di comando.

MANUTENZIONE

SVUOTARE IL CONTENITORE DELLA POLVERE

Mai utilizzare I'aspirapolvere senza il contenitore della
polvere inserito.ll contenitore della polvere deve essere
svuotato se la spia elettronica del filtro si illumina
quando I'aspirapolvere sta funzionando alla massima
potenza e la spazzola e sollevata dal pavimento.

32 Se lindicatore si attiva controllare prima il canale di
accesso dell'apparecchio. Se e intasato da pezzi di
carta, polvere, capelli o altri materiali rimuoverli. Se
dopo tale pulizia l'indicatore rimane attivo controllare il
filtro HEPA.

21 Rimuovere il contenitore della polvere.

22 Rimuovere il set dei filtri dal contenitore della polvere
seguendo la procedura indicata nello schema.

23 Svuotare il contenitore della polvere.

22 |Inserite il set dei filtri nel contenitore della polvere.

21 Inserite il contenitore della polvere nell’aspirapolvere.
I filtri con marchio Menalux sono vivamente
consigliati da Zanussi. Questi filtri di alta qualita
assicurano una durata piv lunga al vostro
aspirapolvere Zanussi. Per ulteriori informazioni sui
prodotti Menalux, visitate il nostro sito :
www.menalux.com.



Pulizia del filiro a cartuccia

Non utilizzate I'aspirapolvere se il filtro a cartuccia non
e inserito.

21 Rimuovere il contenitore della polvere
dall’aspirapolvere.

22 Rimuovere il set dei filtri dal contenitore della polvere
seguendo la procedura indicata nello schema.

24 Rimuovere il filtro a cartuccia girando in senso anti-
orario (A) e tiratelo verso I'alto (B) come indicato nella
figura.

25 Rimuovere la griglia di protezione dal filtro a cartuccia.

26,27 Scuotere il filtro e la griglia di protezione in un
cestino al fine di eliminare lo sporco, e se necessario
risciacquarli sotto acqua fredda.

28 Lasciatelo asciugare per 24 ore, in modo tale da
essere sicuri che sia completamente asciutto prima di
rivtilizzarlo. Evitate |'esposizione ai raggi solari ed altre
fonti di calore (asciugacapelli, etc.).

Se volete usare il vostro apparecchio mentre il filtro in
carta si sta asciugando, potete usare un extra filtro in
carta che trovate all’interno della scatola *.

25 Inserire la griglia di protezione premendola sul filtro a
cartuccia.

24 Inserire il filtro a cartuccia (B) e girare in senso orario
(A) come indicato nella figura.

22 |Inserire il set dei filtri nel contenitore della polvere.

21 Inserire il contenitore della polvere nell’aspirapolvere.
Referenza filtro in carta: F 133

SOSTITUZIONE DEI FILTRI

| filtri devono essere sostituiti almeno due volte all'anno
oppure quando sono visibilmente sporchi. Azionare

l'apparecchio solo con i filtri installati, al fine di evitare
una riduzione della capacita di aspirazione. Disinserire

TUTELA AMBIENTALE

e Riciclare, per quanto possibile, i vecchi apparecchi e gli
imballaggi.

¢ Limballaggio in cartone pud essere smaltito nel
raccoglitore della carta usata.

*  Depositare il sacchetto in polietilene (PE) nell'apposito
punto di raccolta, ai fini del relativo riciclaggio.

*  Depositare la gomma piuma del polistirolo al punto
dell'accumulazione del PS per riciclare.

Riciclaggio dell'apparecchio:

e Tutti i componenti in materia plastica sono dotati di
una marcatura di identificazione del materiale, in
modo da poter essere tranquillamente riciclati, come
gli altri materiali, nel momento in cui l'apparecchio non
viene pid uti lizzato.

32 Se lindicatore si attiva controllare prima il canale di
accesso dell'apparecchio. Se e intasato da pezzi di
carta, polvere, capelli o altri materiali rimuoverli. Se
dopo tale pulizia l'indicatore rimane attivo controllare il
filtro HEPA.

* Rivolgersi a tale scopo all'Autorita locale responsabile
per la tutela ambientale.

Flusso dell'aria bloccato e filtri sporchi:

* L'aspirapolvere si arresta automaticamente qualora
l'ugello/il tubo/il tubo flessibile risulti ostruito, oppure
se i filtri sono intasati da impurita.

*  Dopo aver disinserito l'aspirapolvere dall'alimentazione
elettrica, lasciarlo raffreddare per 20-30 minuti.
Rimuovere l'eventuale ostruzione e/o pulire i filtri.

*  Awviare nuovamente l'apparecchio.

la corrente prima di procedere alla sostituzione dei filtri. c€ Questa apparecchiatura & conforme alle seguenti

Per pulire il filtro di scarico *

29 Aprite la griglia posteriore e rimuovete il filtro.

30 Rimuovere il filtro di scarico.

31 Risciacquatelo sotto il rubinetto e lasciatelo asciugare
completamente.

30 Riposizionare il filtro nell’apparecchiatura.

29 Chiudere la griglia posteriore.
Referenza filtro in uscita: F 133.1

Direttive CE:

*  Direttiva Bassa tensione 2006/95/CE

e Direftiva EMC 89/336/EEC e successivi emendamenti
92/31/EEC e 93/68/EEC

Il simbolo E sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non deve essere considerato come un
normale rifiuto domestico, ma deve essere portato nel
punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Provvedendo
a smaltire questo prodotto in modo appropriato, si
contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative
per I'ambiente e per la salute, che potrebbero derivare
da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per
informazioni piv dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare I'ufficio comunale, il servizio locale
di smaltimento rifiuti o il negozio in cui & stato
acquistato il prodotto.

* Solo per alcuni modelli
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NMPO®YAAZEIZ AZOAAEIAZ

AIoBdoTE TTPOOEKTIKA TIG oONYIEG XPrioEwg.

pIv XPNOIUOTTOINCETE T GUOKEUN, EAEYETE OTI TO NAEKTPIKO
KUKAWHA CUPQWVET PE TNV 10XU TTOU ava@épETal 0To
TTAQiC10 TNG OUOKEUNAG.

Mn BéteTe TN oUOKeUN o€ AciToupyia 6Tav ival PBapuEvo To
KOAWBIO TTAPOXAG PEUNATOG. O1 ETTIOKEUEG TIPETTEI VO
yivovTal atro eI0IKEUPEVOUG TEXVIKOUG. Mnv ETTIXEIPEITE Va
ETTIOKEVAOTE POVOI 0ag oTToladrTToTe BAGRN.

BydAte TV 1rpida a1éd TOV peupaTodoTn TIPIV KABapioeTe A
OUVTNPNOETE TNV OUCKEUN).

H okoUTTa TTPETTEl VO XPNOIPOTIOIEITAl OVO aTTO EVIAAIKEG.
XPNOIPOTIOIEITE TN CUOKEUN POVO OGE OIKIOKK XPrion.

Mnv a@aipeite TTOTE TO PEUPATOAATITN ATTO TN TTPICQ,
TpaBwvTag Tov até 1o KaAwdio TTapoxng peupaTtog. Mn
XPNOIUOTIOIEITE TN OKOUTIA 00G PE POappévo KaAWSIo. Av TO
KaAWDdIo gival pBappévo f TTapouaciadel katola BAARN, Ba
TIPETTEI VO QVTIKATAOTABE! O€ KATTOIO ATTd Ta KEVTPA Service.
Agv KOAUTTTETAI OTTO TNV €yydnon.

Mnv Tn XPNOIYOTIOIEITE YIa avappo@nan uypwyv. Mn
padeveTe KQUTH OTAXTN A avapuéva Talyapa. Mnv Tn
XPNOIUOTIOIEITE KOVTG O€ EUPAEKTA aépla. MTTopei va
TTPokANBEei BAGRN OTO KIvNTAPA. AEV KOAUTITETAI OTTO TNV
gyyunon.

Mnv Byadete Tnv Tpida pe Bpeypéva xépia.

Mnv okouTTigeTe TTOAU KOVT& O€ OWPATA KAAOPIPEP,
BePUAOTPES KA.TT.

ATTOQEUYETE aIXUNPG QVTIKEIPEVA.

OAHFIEZ NPIN TH XPHZH

20

Mpiv BéoeTe T ouokeun o€ Aeitoupyia BeRaiwBeite OTI Ta
@iATpa gival ToTroBeTNUEVA CWOTA.

Mo va ouvdéoeTe To AGOTIXO OTO OTOUIO EI00YWYAG OTTPWETE TO
MEXPI VO OKOUOTET O XOPOKTNPIOTIKOG XOG KOUUTTWHATOG.

Ma va atroouvdéoeTe To AAOTIXO TTECTE TO TTAIKTPO TTOU
BpiokeTal oT0 TEAOG TOU AGOTIXOU.

ZeTUNIETE WG €va anueio To KAAWSIO Kal TOTTOBETACTE TO PIG
otn mpida. Eva kiTpivo onudadi deixvel 10 1I5AVIKO PrKOg
KoAwdiou. Mnv €TTekTEIVETE TTEPA ATTO TO KOKKIVO GNUAJI.
MiéoTe To TAAKTPO évapéng / Agng yia va BéoeTe Tn
OUOKEUN o€ AeIToupyia. Ze TTpwTn N évapgn, a PéyioTn 1ox0
emTUYXaveTal UoTepa atd 1-2 SeutepOAeTITA.
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MNa va pagéyete 10 KAAWSI0, TIECTE TO AVTIOTOIXO TTARKTPO
Je TO TTODI Kal KaBodNYNoTe TO KAAWDIO Kal PE TO XEPI YIa
va atro@euxBei otroiadrTroTe {nui& kaTd To TUAIyUO.
MeTakivivtag 1o dIaKOTITN 10XU0G pubuideTal avaAoya Tnv
aTTOPPOPNTIKATNTA.

AIATHPHZH

AQAIPEZH NEPIEXOMENQN AOXEIOY ZKONHZ

32

21

23

21

Moté pnv BéTeTE TN OUOKEUN O€ AEITOUPYIa XWPIig va gival
TOTTOBETNUEVO TO BOXEIO TKOVNG.

To doxeio okévng Ba TpéTel va adeidael dtav To TTapddupo
TOU NAEKTPOVIKOU BeiKTN QWTIOEI, KATA TN dIGPKEIA TNG
AeIToupyiag TNG OUOKEUNG O€ PEYIOTN I0XU KAl TO TIEAPA
avoonkwOei amod 1o TaTwya.

Edv n evdeIkTIKA Auxvia Tou Kddou okdvng eival
EVEPYOTTOINUEVN, TOTE TIPWTA EAEYETE TO KAVAAI EICAYWYNG
aépa TNG OUOKEUNG. AV €XEl UTTAOKAPE! aTTO peyaAa
KOMMATIO XapTIOU, OKOVNG, TPIXWYV 1 GAAa UAIKE, TOTE
kaBapioTe T0. Edv apapével n Auxvia evepyotroinuévn Kai
METE TOV KaBapIopo, eAEYETE TO @iATpo HEPA

AgaipéoTe To doxeio OKOVNG ATTO T OKOUTTA.

AgaipéoTe Ta QiATpa aTTd TO dOXEIO OKOVNG OTTWG PAiVETAI
aTnV €IKOVa.

AgaipéoTe Ta TTEPIEXOPEVA OTTO TO DOXEIO TKOVNG.
TotroBeTrOTE T PiATPA TTIoW OTO SOXEIO TKOVNG.
TotroBeTr\aTE TO BOXEIO OKOVNG TTHIOW OTN OKOUTIA.

O1 oakoUAeg Kai Ta @iATpa TG Menalux TrpoTipoUvTal
atoé Tnv Zanussi. H ugnAn mmoiétnTa Twv
OUYKEKPINEVWY TTPOIOVTWV EYYUWVTAI PEYAAn Sidpkeia
Jwng yia TNV oKoUTTa CaG.

Mo TePIooOTEPEG TTANPOPOPIES YIA TA TTPOIOVTA TNG
Menalux, ETTICKEPTEITE TNV 1I0TOCEAISA pOg :
www.menalux.com.

KAGAPIZMOZ ®IATPQON

Ta @iATpa TTpéTTEl Va avTikaBioTavTal 5U0 Popég To Xpvo.
MavToTe va AeIToupyEiTe TNV OKOUTTA PE QIATPA YIa VO ATTOQUYETE
HEIWPEVN OTTOPPOPNON.

BydATe Tn okoUTTa a1rd TO pelpa TIPIV AAAAEETE PIATPA.

KaBapiopog xaptivou @iAtpou

21
22

24

25

MavToTe va AEITOUPYEITE TNV OKOUTTA PE TO XAPTIVO QiATpO
TOTTOBETNUEVO.

AgaipéoTe To doyeio OKOVNG ATTO T OKOUTTA.

AgaipéoTe Ta QiATpa atd To Soxeio oKOVNG OTIWG PaiveTal
oTnV €IKOVA.

A@aipéoTe TO XAPTIVO QIATPO YUpVWVTAG TO
aploTepdoTpoPa (A) kal TPaBAgTe To (B) 6TTwg @aiveTal
oTnV €IKOVA.

A@aipéoTe TO TTPOCTATEUTIKO TTAEYHA OTTO TO GIATPO.

26,27 Tivagre TN okdvn KaAd amod 1o QIATPOo Kal TO

TIPOOTATEUTIKS. AV KPIVETE aTTAPAiTNTO, EEBYAAETE TO KATW
até T Bpuon.



28 A@NOTE TO VO OTEYVWOEI VIO 24 WPEG, WOTE Va Ei0TE
aiyoupol 0TI gival EVTEAWG OTEYVO TIPIV

Eavaypnoigotroindei. ATToQUYETE TO OTEYVWHA PE TOV HAIO 1)

Ue oeooudp.
Av €TTIBUYEITE VO XPNOIPOTIOINCETE TNV OKOUTIA GOG, EVW)
OTEYVWVETE TO QIATPO, TOTE UTTOPEITE VA XPNOILOTIOINOETE
TO TMITTAEOV QIATPO TTOU UTTAPXEI ETTITTPOOBETO OTN
guokeuaaia *.

25 ToTroBeTAOTE TO TIPOOTATEUTIKO TTAEyHa GTn B€0n TOu.

24  TomoBetOTE TO XApTIVO QiATPO GTN BEan Tou (B) Kai
yupioTe To de€I60TPOPA OTTWG PAIVETAI OTNV EIKOVA.

22 TotmoBeTAOTE Ta QIATPA TTHIOW OTO JOXEIO OKOVNG.

21 TomoBeTAOTE TO dOYEIO OKOVNG TTIOW OTN OKOUTIA.
DiAtpo: F 133

KaBapiopog Tou @iATpou £5aywyng *

29 Voigte T ypihia Tou QIATPOU yIa VA UETAKIVATETE TO QPIATPO

egaywyng.
30 BydAte 10 QiATPO £EW OTT6 TN YpiNiaL.

31  ZeBydATe TO KATW ATTO TN BPUCT KAI OTEYVWOTE TO EVIEAWG.

30 TomoBetroTe TO PiATPO Eavd péoa atn ypikia.
29 KAeioTe T ypikia.

Kwdikdg gidTpou eaywyng: F 133.1
AEIKTHZ ®IATPOY

*  [piv &ekivAoEeTE TO OKOUTTIONA, BAATE T OUCKEUN OTN

Tpida KaI TTATAOTE TO TTARKTPO €vapéng / TTalong (Xwpig To

A&oTIXO oUVOEdEPEVO OTN OKOUTIA). AV QVAWEI TO QWTAKI,
kaBapioTe To GiATpO.

*  Av dev avayel To AauTTdiki, oUVOEDTE TO AGOTIXO KABWG Kal
6Aa Ta aTTapaiTnTa CUVOETIKG Kal EEKIVIAOTE TO OKOUTTIGHA.

*  To @wtdki Ba TpepooBrivel KaTd Tn dIGPKEIA TOU
OKOUTTIoPaTOG. AUTS €ival QUOIOAOYIKO.

FIA THN NMPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ

*  [pooTaBroTe va avaKUKAWOETE UAIKG GUOKEUATIOgG Kal
TIOAQIEG CUOKEUEG.

*  To xapTOKIBWTIO TNG CUCKEUATIAG UTTOPEi va 500l aTIg
B€0€1g GUANOYIAG TTOAQIWY XAPTIWV.

¢ MNapadwoTe TNV TTAACTIK 0akoUAa atrd TTOAUaIBUAEVIO
(PE) oTig 6¢0€ig ouykévipwang TToAuaiBuAeviou yia
avakUKAwon.

AgloTr0inoNn TNG CUOKEUNG META TO TTEPAG TNG dIGPKEIOG

dwrig g

¢ Ta TAAOTIKG pEPN GEPOUV pIa orjpavon UAIKOU, €101 WOTE
HETA TO TTEPAG TNG DIAPKEIAG (WG TNG CUCKEUNG, OTTWG Kal
Ta
TréAoITTa UAIKG KaTaoKEUNG, va uTropolv va rapadoBbolv
yia avakUKAwGn.

32 Edv n evdeikTIKA Auxvia Tou kddou okdvng gival
EVEPYOTTOINUEVN, TOTE TIPWTA EAEYETE TO KAVAAI EI0QYWYNG
aépa TNG CUOKEUNG. Av €xel UTTAOKAPE! aTTd peyaAa
KOMMGTIO XapTIOU, GKOVNG, TPIXWV F GAAG UAIKA, TOTE
kaBapioTe T0. EGv TTapapével n Auxvia gvepyoTroinuévn Kai
META TOV KOBOPIoNO, eAEyETe TO QiATpo HEPA

. MAnpopopnBeite TTAPAKAAW OTTO TIG SNUOTIKEG APXEG.
KaTtaokeuaoTig

Suzhou Kingclean Floorcare Co. Ltd.
Xiangyang Road, Suzhou New District.
Suzhou, Jiangsu, China, 215009

CE H GUGKEUR QUTHA CUPHOPPUVETAI JE TOUG AKOAOUBOUG
vépoug Tng EE:
¢ Kavoviouég xaunAng téong 2006/95/EC
¢ Kavoviouég EMC 89/336/EEC ocuptepIA. TpoTTOTIOINCN
92/31/EEC kai 93/68/EEC

To oUuBoAo E\/ 07O TIPOIGV i ETTAVW OTN CUCKEUATIa TOU
uTrodeIkvUEl 6Tl eV TIPETTEI VA [ ETOXEIPICETTE TO TTPOIOV AUTO
WG OIKIOKS atréppIdpa . AvTIBETWG BaTTPETTEl VA TTOpadidETal
a10 KatdAAnAo onueio cuAAOYAG yia TNV avakUKAwaon
nNAekTPIKOU Kal NAeKTpOVIKOU e§oTTAiopoU. ESaogalifovTag 6Tl TO
TIPOidV auTo dlaTiBeTal owoTd, CUUBAAAETE TNV ATTOTPOTTH
€VOEXOUEVWV OPVNTIKWY CUVETTEIWV Yia To TTEPIBAAAOV Kal TNV
avepwTTIvn UyEia, ol oTroieg Ba puTTopoUcav SIAPOPETIKE Va
TIPOKANBoUV aTTé aKatdAANAO XEIPIOPO ATTOPPIYNG TOU
TIPOIOVTOG auTOU. Ma AETITOPEPEDTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE
TNV avakUKAWGON Tou TTPOIGVTOG auToU, ETTIKOIVWVAOTE PE TO
dnuapxeio TNG TEPIOXAG OAG, TNV TOTTIKA 0OG UTTNPETIT
QTTOKOMIBAG OIKIOKWY ATTOPPIMPATWY ) HE TO KATAGTNHA OTTOU
ayopdoarte To TTPoidv.

16 * Mévo opiopéva povTéAa




CiHAZ PARCALARININ

TANIMI 11. Plastik boru *
1. Hortum baglanti yuvasi 12. Lk;;czgksnyonlu yer
PR . 191
g' g;ghkc;)zr;lel[?osferge5| 13. Kombine dar aralik
4. Kablo sarma butonu ueu /hirgasi *V
14. Déseme baghg *

5. Agma/Kapama butonu . -
6. Tekerlek 15. Sert yizey bashg
7. Toz haznesi 16. Turbo baslk *
8. Tasima kolu 17. Silindir filtre

’ y 18. Koruyucu ag
9. Hortum 19 Park .
10. Teleskopik boru * - Fark pozisyonu

* Yalnyzca belirli modellerde

ONEMLI EMNIYET ONLEMLERI

Bu kullanma kilavuzunu dikkatlice okuyun.

Cihazi kullanmadan 8nce sebeke voltajinin, bilgi
plakasinda belirtilen voltaja uyup uymadigini kontrol
edin.

Stpurgeyi, anzali olmasi ya da kablosunun veya fisinin
hasarli olmast durumunda calisirmayiniz. Cihazi kendiniz
onarmaya ¢alismayiniz. Tamir ya da yedek parga
talepleriniz igin hafta i¢i Pazartesi- Cuma ginleri, saat
09:00- 18:00 arasi hizmetinizdeyiz.

Kullanilmadigi zamanlarda, temizlik ve tamir
esnasinda, her zaman stpUrgenin fisini prizden
cikariniz.

Asla supirgeyi calisir durumdayken gézetimsiz
birakmayin. Cocuklari cihazdan uzak tutun ve onunla
oynamasina izin vermeyin.

Cihaz sadece ev kullanimi igindir. Cihazi kullanma
kilavuzunda belirtilen sekilde kullaniniz.

Cihazi kablosundan ¢ekmeyiniz. Cihazi elekirik fisinden
¢tkarmak icin kablosundan ¢ekmeyiniz. Cihazi hasarli
kablo ile kullanmayiniz. Eger kablo hasarli ise servis
merkezi tarafindan degistirilmelidir. Bu degisim garanti
kapsami digindadir.

Supurgeyi islak zeminlerde ya da sivi, camur, kil ve
sigara izmariti temizlemek igin kullanmayiniz. Yanici ya
da patlayicr nitelikte maddeleri veya gazlan stpirmek
icin kullanmayiniz.

Yukarida belirtilen maddeler, sipirge motorunun
ciddi olarak hasarlanmasina neden olabilir. Bu
sebepten kaynaklanan hasar, garanti kapsaminda
degildir.

StupUrgenin fisini islak elle fisten ¢ekmeyiniz.
Supurgeyi isiticilara, radyatérlere, firinlara vs. yakin
calishrmayiniz.

Toz haznesinin ve hortumun hasarlanmasini dnlemek
icin, sipUrmeye baslamadan &nce buyik ve keskin
nesneleri zeminden kaldiriniz.

17

KULLANMA TALIMATLARI

20

20

Supurgeyi calishrmadan 8nce filtrelerin yerinde
oldugundan ve dizgin yerlestirildiginden emin olun.
Hortumu emis yuvasina yerlegtirmek i¢n ‘klik’ sesi
gelene kadar itiniz.

Emis yuvasindan gikarmak igin ise hortumun sonunda
bulunan digmeye basiniz.

Kabloyu yeteri kadar uzatarak fisini prize takiniz. Kablo
Uzerindeki SARI isaret ideal uzunlugu gésterir. Kabloyu
KIMIZI isareti gegecek sekilde uzatmayiniz.

Ac¢ma/ Kapama digmesine basarak cihazi calistirin. lk
calistrmada tam gice 1-2 saniye i¢inde ulagilmaktadir.
Kabloyu geri sarmak icin, ayaginizla kablo sarma
butonuna basiniz ve kabloyu dolasarak hasara sebep
olmasini engellemek icin elinizle tutunuz.

Emis gict, gig kontrol digmesi hareket ettirilerek
ayarlanabilir.

BAKIM

TOZ HAZNESININ BOSALTILMASI

32

21
22

23
22

SUpUrgeyi toz haznesini yerine yerlegtiriimeden asla
calistrmayiniz. Toz haznesini, sipirgenin bashgini
zemine temas eftirmeden en yuksek gigte
cahgtirdiginizda, elektronik filtire géstergesi yaniyorsa
bosaltmalisiniz.

Toz torbasi dolum géstergesi yaniyorsa éncelikle
cihazin hava giris kanalini kontrol edin. Eger buyik
kagit pargalar, toz, sag ya da baska cisimler yozinden
tikanmigsa temizleyin. Temizledikten sonra toz torbasi
dolum géstergesi sénmezse HEPA filtreyi kontrol edin.
Toz haznesini ¢ikarin.

Filtre setini, oz haznesinden belirtildigi sekilde hareket
ederek cikarin.

Toz haznesindeki birikintileri bosaltin.

Filtre setini toz haznesine geri yerlestirin.

Toz haznesini yerine yerlegtirin.

Menalux markali toz torbalari ve filtreler Zanussi
tarafindan tavsiye edilmektedir. Bu yiksek kaliteli toz
torbalari ve filtreler, Zanussi markali elektrikli
supuUrgenizin daha uzun 6murli olmasina katikida
bulunacaktir. Menalux urinlari hakkinda daha fazla
bilgi igin, lutfen www.menalux.com sitemizi ziyaret
ediniz.

FILTRELERIN TEMIZLENMESi

Filtreler en az yilda iki defa ya da gézle gérilir sekilde
kirlendiginde degistirilmelidir. Emis gicinin azalmasini
8nlemek icin stpirgeyi her zaman filtreler takili vaziyette
cahigtiriniz. Filtreleri degistirmeden énce supirgenin elektik
akimini kesin.



Silindir filtrenin temizlenmesi

21
22

24

25

SUpUrgeyi her zaman silindir filtre takili olarak
cahstiriniz.

Toz haznesini gikarin.

Filtre setini, toz haznesinden belirtildigi sekilde hareket
ederek gikarin.

Silindir filtreyi, belitrildigi sekilde saat dénis yéninin
tersine gevirin (A) ve cikarin (B).

Silindir filtreyi, koruyucu agdan cikarin.

26,27 Filtreyi ve koruyucu adi sallayarak birikmis tozu ¢ép

28

25
24

22

21

kovasina bosaltin ve gerekli ise her iki parcayi
muslugun altina tutarak soguk su ile yikayin.

Yaklasik 24 saat agik havada kurumasini bekleyin ve
tekrar kullanmadan énce tam olarak kurudugundan
emin olun.Dogrudan gines i1s1§ina ya da asir kuru
havaya maruz kalmamasina dikkat edin ( sag kurutma
makinesi, vs.).

Eger cihazi silindir filtre kururken kullanmak isterseniz,
ambalaj kutusunun igine yerlestirilmis olan ilave silindir
filtreyi kullanabilirsiniz *.

Koruyucu ag, tekrar silindir filtrenin Gzerine yerlestirin .
Silindir filtreyi, yerine yerlestirin (B) ve saat dénUs
yéninde gevirin (A).

Filtre setini, toz haznesine belirtildigi sekilde hareket
ederek yerlestirin.

Toz haznesini tekrar sipirgeye yerlestirin.

Silindir filtre referans numarasi : F 133

Hava cikis filtresinin temizlenmesi *

29
30
31

30
29

Hava cikss filtresini ¢ikarmak igin filire 1zgarasini agin.
Filtreyi 1zgaradan ¢ikarin.

Filtreyi muslugun altinda tutarak yikayin ve tamamen
kurutun.

Filtreyi tekrar 1zgaraya yerlestirin.

Filtre 1zgarasini kapatin.

Hava cikis filtresi referans numarasi: F 133.1

GEVREYi KORUMA

Ambalaj malzemesini ve eski cihazinizi, geri
déntsimleri yapilabilecegini dusinerek elden cikarin.
Karton kutuyu atik kagit toplama noktasina
birakabilirsiniz.Polietilenden (PE) mamul olan plastik
torbayi, PE toplama noktasina birakabilirsiniz.

Cihazi elden ¢ikarma

Cihazin bitin plastik pargalarinda, malzeme tanim
bilgileri isaretlenmistir. Dolayisiyla bu malzemeler,
cihaz 8mrins doldurdugunda ve elden ¢ikarilirken
uygun geri dénisim noktalarina birakilabilirler.

Bu konuda bilgi almak icin cevre ile ilgili yerel
kurumlara bagvurabilirsiniz.

Engellenmis hava akisi ve kirli filtreler

32

Baslik/boru/hortum Unitelerinde tikanma oldugunda ya
da filtreler kir ile bloke oldugunda cihaz otomatik
olarak durur.

Toz torbasi dolum géstergesi yaniyorsa éncelikle
cihazin hava girig kanalini kontrol edin. Eger buyik
kagit parcalar, toz, sa¢ ya da baska cisimler yizinden
tikanmigsa temizleyin. Temizledikten sonra toz torbasi
dolum gé&stergesi sénmezse HEPA filtreyi kontrol edin.
Bu durumda, cihazi fisten ¢ekin ve 20-30 dakika
sogumasina izin verin. Tikanikhigr giderin ve/veya
filtreleri temizleyin. SUpirgeyi yeniden calighrin.

Teknik ozellikler

Calisma gerilimi: 230 V/50 Hz,

Maksimum Gig: 1600 W *

Cihazinizin kullanim émrg 10 yildir. Kullanim émri
Uretici ve/veya ithalate firmanin cihazinizla ilgili yedek
parca temini ve bakim suresini ifade eder.

Electrolux Day.Tuk. Mam. San ve Tic. A.S., Tarlabasi
Bulvari No. 35, Taksim Istanbul

Tel: 0212 293 10 20,

Fax: 0212 251 91 44.

Ucretsiz Tuketici Danisma Hatti 0 800 211 61 69

Uretim Yeri:

Ningbo Dahua Electric Appliance Co. Ltd
No. 547, West Yangming Road
315400 Yuyao, Zheijang, China

CE Bu cihaz asagidaki EC Direktifleri ile uyumludur:

18

2006/95/EC sayili Dustk Voltaj Direktifi
92/31/EEC ve 93/68/EEC degisikliklerini de kapsayan
89/336/EEC sayili EMC Direktifi

Uriin veya Groniin ambalaji ozerindeki E semboly,
bu Urtnin normal ev atigr gibi islem gdéremeyecegini
belirtir. Bunun yerine, elekirikli ve elektronik
ekipmanlarin geri dénisimu icin belirlenen toplama
noktalarina teslim edilmelidir. Bu Grinin dogru bir
sekilde elden cikarilmasini saglayarak, aksi bir sekilde
sekilde ahlmasinin veya imha edilmesinin ortaya
cikarabilecegi, cevre ve insan saghgr agisindan
potansiyel olumsuz sonuglari dnlemeye yardimer olmus
olursunuz. Bu Grinin geri dénisimi hakkinda daha
detayli bilgi icin lutfen yerel sehir bironuz, ev ¢dpU
toplama servisiniz ya da Grini sahin aldiginiz magaza
ile temasa geginiz.

* Yalnyzca belirli modellerde




FO RESZEK

0o NOo O

. Teleszképos cs8 *

Beszivo nyilas 11. 2 db-os mianyag cs8 *

Portartaly telitettség-

sy 12. Kétéllasu padlészivéfe
jelzé PP
Szivéser8sség- 13. Résszivé
. . 14. Kis szivofej *
szabdlyozé R ,
el ol 15. Szivéfej kemény
Kdbelvisszacsévéls . N
gomb . fl_elullgeliekhe,z]c -
. X . Turbé szivéfej
E'e{zi kapcsolé gomb 17. HEPA filter
. 18. HEPA sz(r8-védd
Portartaly 19, Vizszint Koloall
Hordoz6 fogantys . Vizszintes parkolééllas
Gégecsd

* Csak egyes tipusok esetén

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Gondosan olvassa el a Haszndlati dtmutatét.
Amennyiben tovabbadja a késziléket masnak,
feltétlendl adja &t vele a Hasznélati Utmutatét és a
“Szerviz és vev8szolgdlat” cim{ fizetinket is.

Ha barmi megjegyzése lenne a készilékkel vagy a
Hasznélati Utmutatéval kapesolatban, kérjok lépjen
érintkezésbe velink: 1142 Budapest, Erzsébet kiralyné
0t 87. Telefon: 06 /1 252 17 73.

A készilék hasznélata elétt ellen8rizze, hogy az
adattéblén megadott fesziltség megegyezik-e az On
lakhelyén lév8 hélézati fesziltséggel.

Ne kapcsolja be a késziléket, ha barmilyen hibét észlel
vagy megsérilt a csatlakozé vezeték, illetve a
csatlakozé dugéd. Soha ne prébélia meg sajat maga
megijavitani a késziléket. A meghibdsodott készilék
javitdsat, beleértve a csatlakozd vezeték vagy a dugéd
cseréjét is, csak a j6talldsi jegyben megjelélt szerviz
végezheti.

Mindig hozza ki a csatlakozé dugét a konnektorbél, ha
nem haszndlja a késziléket, széllitds eldtt, vagy ha
barmilyen tisztitdsi munkét végez a késziléken.

Soha ne hagyja a bekapcsolt késziléket feligyelet
nélkul. Tartsa tavol a késziléket a gyermekektdl.

A készilék kizdrélag héztartdsi hasznélatra készilt.
Mindig a Haszndlati Utmutatéban leirtak szerint
haszndlia a késziléket.

Ne hizza a késziléket a csatlakozé vezetéknél fogva. A
konnektorbél valé kihtzésndl mindig a dugét fogja
meg és sohase a csatlakozd vezetéket.

Ne hasznélia a késziléket nedves feltleten, illetve
folyadék, sdr vagy égé cigarettacsikk felszivaséra.

Ne szivion fel a készilékkel gydlékony, vagy robbané
anyagot, illetve gézt.

Ne szivion fel a készilékkel finom port (liszt, cement,
hamu, stb.)

Ezen anyagok komoly kdrt tehetnek a motorban. A
garancia ezen kdarokra nem terjed ki!

Nedves kézzel ne hizza ki a csatlakozé dugét a
konnektorbél.

Ne m{kadtesse a porszivét fit8készilék, radidtor,
tGzhely kézvetlen kézelében.

A porszivézds megkezdése elott tavolitsa el a f8ldrél a
nagy, vagy éles térgyakat, hogy a portartdly és a
gégecsd kdarosoddsat elkerilje.
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HASZNALATI TUDNIVALOK

20

20

Miel8tt a késziléket haszndlia, gyéz&8djdn meg arrél,
hogy a portartély és a szGrék megfeleléen a helyokén
vannak-e.

Haszndlat elétt: illesszik bele a gégecsévet a beszivéd
nyilésba, és nyomjuk be kattandsig.

Haszndlat utén: a gégecsé végén taldlhaté gombot
megnyomva tévolitsuk el a gégecsdvet.

A porszivézds megkezdése el6tt hizza ki a megfelel
hosszUsdgu vezetéket, majd csatlakoztassa a dugét a
konnektorba. A csatlakozé vezetéken lévé SARGA
jeldlés az idedlis hosszUsdgot mutatja. A csatlakozd
vezetéket ne hizza 10l a PIROS jelzésen.

A készilék bekapcsoldsdhoz nyomja meg a Ki/Be
kapcsolét. A gép bekapcsolds utén 1-2 mésodperccel
éri el a maximdlis szivaser8sséget.

A csatlakozé vezeték visszatekercseléséhez nyomja meg
a kdbelvisszacsévélé gombot, és kdzben tartsa meg
kézzel a vezetéket, hogy az egyenletes felcsavarodés
biztositott legyen és ne sérilhessen meg a vezeték.

A modellek elektronikus szivésszabdlyzéjat a “MAX" és
“MIN” pontok kdzétt eltolva éllithatja be.

A szivéser8sség dllithatd a gégecsd csatlakozoén 1évé
retesz segitségével is.

Zajszint: 83dB (A).

KARBANTARTAS

A PORTARTALY TARTALMANAK ELTAVOLITASA
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A késziléket mindig a helyesen behelyezett portartéllyal
hasznélja.

A portartélyt Griteni kell amennyiben a portartaly
telitettség-jelz8d piros, maximdlis szivéser8sség mellett.
Ha a portartély telitettség-kijelz8 piros, ellenérizze
el8szér hogy szabad-e a levegd Utja a gégecsdben,
cs8ben, szivéfejben és a beszivé nyildsban. Ha esetleg
nagyobb darab papirtél, portél, hajtél vagy mdas
anyagtél a levegd Otja elzarédott, akkor el8szér
tavolitsa el ezeket. Ha a tisztitds utdn is piros a
telitettségkijelz8, ellen8rizze a HEPA sz{rét.

Vegye ki a portartélyt.

Vegye ki a filter egységet a portartdlybél.

Uritse ki a portartélyt.

Helyezze vissza a filter egységet a portartélyba.
Helyezze vissza a portartdlyt a porszivéba.

A Zanussi Onnek a Menalux markdiju sziréket
ajanlja. Kivalé minéséguikkel hosszo élettartamot
biztositanak az On Zanussi porszivojanak.

A Menalux termékekkel kapcsolatban tovabbi
informdciékért keresse fel weboldalunkat:
www.menalux.com.



A SZUROK TISZTITASA

A sz(r8ket legaldbb évente kétszer meg kell tisztitani. A
fisztitést akkor is el kell végezni, ha a szirékén lathaté
szennyez8dés van.

A porszivét mindig eredeti szGr8kkel hasznélia, hogy a
szivaser8sség csdkkenését elkerilje.

A szUr8k tisztitdsa elstt vélassza le a késziléket az
elektromos halézatrél.

Ne tisztitsa a szir8ket mosdgépben.

Ne hasznélion hajszaritét a szirék szdritésara.

A HEPA SZURO TISZTITASA

25

A késziléket mindig a helyesen behelyezett HEPA
sz(r8vel hasznélja.

Vegye ki a portartalyt.

Vegye ki a filter egységet a portartdlybél.

Tévolitsa el a HEPA sz(r8t Ggy, hogy az éramutatéd
j@résaval ellentétes irdnyba tekeri (A) és lehdzza (B).
Vegye le a HEPA sz(r8-védét a HEPA szGr8rél.

26,27 Razza le a port a HEPA sz(r8r8l és a sz(r8-védaral.
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Szikség esetén mindkét alkatrészt kimoshatja,
kézmeleg vizben.

Hagyja szdradni 24 6rdan at, hogy az Gjabb hasznélat
el8tt teliesen megszéradjon. Ne tegye ki a szGrét
kézvetlen napfénynek illetve szélséséges hatdsoknak
(pl.hajszarits).

Ha ezen idé alatt szeretné haszndlni Gjra a késziléket,
a dobozban talélhaté mésik HEPA filter helyezze be *.
Helyezze vissza a HEPA sz{(ir6-védét a helyére.
Helyezze vissza a HEPA sz{(ir8t a helyére (B) és forditsa
el az 6ramutatd jérésaval megegyezd irdnyba (A).
Helyezze vissza a filter egységet a portartdlyba.
Helyezze vissza a portartdlyt a porszivéoba.

HEPA sz0ré referenciaszém: F 133

A MOSHATO kimeneti sz0ré tisztitasa *

29
30
31

30
29

Nyissa ki a szUrétarté rdcsot.

Vegye ki a kimeneti sz(rét.

Kézmeleg vizben mossa ki a sz(r8t, és hagyja
megszéradni.

Helyezze vissza a sz{irét a gépbe.

Zérja le a szGrétarté rdcsot.

Kimeneti mikrosz{ré referenciaszama: F 133.1

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

Ne dobja a szemétbe a csomagoléanyagokat és a
haszndlaton kivili késziléket.

A karton csomagoléanyagot a megfelel8 papirgy(ijté
helyen adja le.

A PE jelzésU polietilén mianyag zacskét a polietilén
gyUijtéhelyen adja le Gjrahasznositésra.

A polisztirol anyagl csomagoléelemeket a polisztirol
gyUijtéhelyen (PS) adja le Ujrahasznositésra.

A készilék élettartaménak a végén ismételten
feldolgozhaté.

A mianyag alkatrészek mindegyike egy
anyagazonosité jelzéssel rendelkezik, igy ezek mas
anyagokhoz hasonléan szintén Gjra feldolgozhaték a
készulék élettartamanak lejarta utén.

A megfelels gyijtéhelyek cime fel8l a helyi
kérnyezetvédelmi hatésagtél kérhet informaciét.
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Elzart légaramlas és szennyezett szirék esetén

A porszivé automatikusan ledll, ha a szivéfejben, a
gégecs8ben, vagy a cs8ben valami elzarja a levegd
aramldsdt, illetve ha a szGr8k vagy a portartaly
elszennyez8dtek, eltémsdtek.

Ha a portartdly telitettség-kijelz8 piros, ellen8rizze
el8szér hogy szabad-e a levegd Utja a gégecs8ben,
cs8ben, szivéfejben és a beszivé nyildsban. Ha esetleg
nagyobb darab papirtél, portél, hajtél vagy mas
anyagtél a levegd Otja elzarédott, akkor el8szér
tavolitsa el ezeket. Ha a tisztitds utdn is piros a
telitettségkijelz8, ellen8rizze a HEPA szlrdt.

llyenkor vélassza le a késziléket az elektromos
halézatrél és 45-60 percig hagyja hilni.

Utdna szintesse meg az elzdréddst, vagy tisztitsa meg
a sz(r8ket és/vagy a portartdlyt.

Inditsa Ujra a porszivét.

A garancia nem ferjed ki az eltém8détt részek
tisztitdsdra.

Ez a készilék megfelel az EK aldbbi iranyelveinek:
2006/95 "A kisfesziltségrol sz6l6 iranyelv”
89/336/EGK, "Az elektromdagneses kompatibilitésrol
sz6l6 irdnyelv', beleérive a 92/31/EGK és 93/68/EGK

szdmU médositdsokat is.

A terméken vagy a csomagoldson taldlhaté E
szimbélum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetd
haztartési hulladékként. Ehelyett a terméket el kell
szdllitani az elektromos és elektronikai készilékek
Ujrahasznositdsdra szakosodott megfeleld begy(itd
helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes
hulladékba helyezésérsl, segit megelézni azokat, a
kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt
potencidlis kedvezétlen kévetkezményeket, amelyeket
ellenkezé esetben a termék nem megfeleld
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb
tajékoztatdsra van sziksége a termék
Ujrahasznositdséra vonatkozéan, kérjuk, lépjen
kapcsolatba a helyi énkormdnyzattal, a hdztartdsi
hulladékok kezelését végzé szolgdlattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vasérolta.

* Csak egyes tipusok esetén




OPIS ELEMENTOW

1.

2.

»w

5
6
7
8
9
1

0. Rura teleskopowa *

11. Plastikowe rury *

Gniazdo podiqczenia 12. Dwufunkeyjna ssawko-

weza zczotk
Elektroniczny wskaznik szczotka . .
filira 13. Ssawka szczelinowa

14. Ssawko-szczotka do
mebli z tapicerkq *
o 15. Ssawko-szczotka do
przewodu zasilajgcego

. twardych podlég *
P k wigcz. tqcz.
K:;’2+>I,<cc;5 whacz. / wytqez 16. Ssawko-szczotka turbo *

Poi . 17. Filtr z kasetq
ojemnik na kurz 18. Siatk b
Uchwyt . Siatka ochronna

Waz 19. Pozycja spoczynkowa

Regulator mocy
Przycisk zwijacza

* Tylko niektére modele

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENISTWA

Przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy zapoznaé sie ze
wskazéwkami umieszczonymi w niniejszej instrukcji
obstugi. Instrukcje nalezy zachowaé.

Sprawdzi€, czy napiecie w instalacji elektrycznej jest
zgodne z parametrami odkurzacza wskazanymi na
tabliczce znamionowe;.

Nie wiqgczaé odkurzacza, jesli nosi slady uszkodzenia
lub ma zniszczony przewéd lub wiyczke. Nie naprawiaé
urzqdzenia samodzielnie. Naprawe nalezy zlecié
serwisowi autoryzowanemu przez producenta.

Po zakorczeniu odkurzania nalezy wyjqé wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazdka (oraz przed
przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji).

Nie pozostawiaé wigczonego urzqdzenia bez nadzoru.
Przechowywaé poza zasiegiem dzieci.

Odkurzacz jest przeznaczony do uzytku wylgcznie w
gospodarstwie domowym. Odkurzacz zostat
zaprojektowany tak, aby mogli go Parstwo bezpiecznie
i sprawnie obstugiwaé. Prosimy o przestrzeganie
ponizszych wskazéwek.

Nie nalezy ciqgnqé za przewéd zasilajqcey (np. przy
odtgczaniu od zasilania). Nie uzywaé odkurzacza z
uszkodzonym przewodem zasilajgcym. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego nalezy go wymienié
w autoryzowanym zaktadzie serwisowym. Usterki
przewodu nie sq objete gwarancjq producenta.

Nie nalezy uzywaé odkurzacza do zbierania cieczy oraz
tlgcych sie niedopatkéw i zarzgcego sie popiotu,
drobnego pytu, cementu, gruzu, maki itp. Nie nalezy
uzywaé odkurzacza w poblizu gazéw tatwopalnych.
Moze to doprowadzi¢ do powaznego uszkodzenia
silnika, ktérego naprawa nie jest objete gwarancjq
producenta.

Nie wyjmowaé wtyczki przewodu z gniazdka mokrymi
rekoma.

Nie odkurzaé zbyé blisko grzejnikéw, piecykéw itp.
Przed rozpoczeciem odkurzania nalezy usungé z
podtogi ostre lub duze przedmioty, ktére mogtyby
uszkodzi¢ pojemnik na kurz lub wagz.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE OBStUGI

*  Przed odkurzaniem sprawdzi¢, czy wszystkie filtry sq na
miejscu.

20 Wiozyé wagz do otworu, az nastqpi styszalne
zatrzasniecie.

20 Aby wyjqé waz z gniazda nalezy wcisngé przycisk na w
koricu weza.

* Wysunqé przewdd na odpowiedniq dtugose i whozyé
wiyczke do gniazdka elektrycznego. ZOETY symbol na
przewodzie wskazuje odpowiedniq dtugosé przewodu.
Nie wyciggaé przewodu poza symbol CZERWONY.

*  Wcisngé przycisk wigcz./wylqcz., aby uruchomié
odkurzacz. Odkurzacz osiggnie petng moc po ok. 1-2
sekundach.

*  Aby zwingé przewdd zasilajgcy nalezy weisngé stopg
przycisk zwijacza przewodu i trzymaijqc przewéd
przesuwaé, aby schowat sie wewngtrz odkurzacza.

*  Aby zwiekszyé/zmniejszy< site ssania nalezy przesuwaé
regulator na korpusie odkurzacza.

*  Przesuwanie regulatora mocy powoduje zmiane sity
pochtaniania odkurzacza.

¢  Poziom halasu: 83 dB (A).

KONSERWACJA OPROZNIANIE POJEMNIKA NA KURZ

¢ Nie wolno uzywaé odkurzacz bez wlozonego pojemnika
na kurz.

¢ Pojemnik nalezy oprézni¢, jesli wskaznik filtra jest
podswietlony w czasie pracy odkurzacza na najwyzszej
mocy, a szczotka jest uniesiona nad podtogq.

32 Jesli wskaznik pojemnika na kurz sygnalizuje
zapetienie wéwczas najpierw nalezy sprawdzié kanat
powietrzny w urzgdzeniu i oczysci¢ go jesli zostat
zapchany wiekszymi kawatkami papieru, kurzem,
whosami lub innymi przedmiotami. Jesli, mimo
opisanego czyszczenia, wskaznik pojemnika na kurz
nadal sygnalizuje zapetnienie nalezy sprawdzié filtr
HEPA

21 Wyijqé pojemnik na kurz z odkurzacza.

22 Wyjqé zestaw filtréw z pojemnika na kurz (wysuwajgc w
kierunku wskazanym na rysunku.

23 Oproéznié pojemnik na kurz.

21 Wiozyé czyste filtry do pojemnika.

Firma Zanussi zaleca stosowanie filirow marki
Menalux. Te wysokie| jakosci filtry zapewnig
dtugotrwatq prace odkurzacza Zanussi. Aby uzyska¢
wiecej informacji na temat produktéw marki
Menalux, prosimy odwiedzi¢ naszq witryne:
www.menalux.com.

CZYSZCZENIE FILTROW

Filtry nalezy wymieniaé przynajmniej dwa razy do roku
(lub wtedy, gdy sq widocznie zanieczyszczone).

Nie nalezy uzywaé odkurzacza bez filtréw. Inaczej
mozna zmniejszy¢ efektywnosé odkurzania, site ssania
oraz uszkodzi¢ silnik. Odtqczyé odkurzacz od zasilania
przed przystgpieniem do wymiany filtréw. Czyszczenie
filtra z kasetq Nie nalezy uzywaé odkurzacza bez filtra z
kasetq.



WYMIANA KASETY Z FILTREM

21
22

Wyigé pojemnik na kurz z odkurzacza.

Wyiqé filtry z pojemnika na kurz, wysuwajgc w kierunku
wskazanym na rysunku.

Wyiqé filtr kasetowy obracajgc go w lewq strone (A) i
wyciggngé (B) w kierunku wskazanym na rysunku.

25 Zdejmij siatke ochronng z wktadu filtra.

26,27 potrzeby filtr i siatke mozna wyptukaé pod kranem w
zimnej wodzie.

Pozostawié na ok. 24 godziny upewniajqc sie, ze jest
catkowicie wysuszony przed wlozeniem na miejsce. Nie
wystawiaé na bezposrednie dziatanie storica i nie
suszy€ mocnym strumieniem, np. suszarki do wioséw.
Jezeli zamierzacie Pa«stwo uzywaé odkurzacza, gdy filtr
z kasetq oczekuje na wysuszenie, mozna wlozy€ do
odkurzacza nowy, dodatkowy filtr, znajdujgcy sie w
opakowaniu urzgdzenia *.

W16z siatke ochronng na miejsce, wciskajgc jg na
wktad filtra.

Wiozyé filtr z kasetq na miejsce (B) i obrécié w prawg
strone (A), jok pokazano na rysunku.

Wiozyé filtry do pojemnika.

A pojemnik na kurz do odkurzacza.

Numer katalogowy filtra z kasetq: F 133

24

28

25
24

22
21

WYMIANA NIEZMYWALNEGO FILTRA WYLOTOWEGO
HEPA *

29 Otworzy¢ kratke filtra.

Wyimij filtr wylotowy.

Optukaé pod biezqcq wodgq i doktadnie wysuszyé.
W16z filtr z powrotem do odkurzacza.

Zamkngé pokrywe.

Numer katalogowy filtra wylotowego: F 133.1

WSKAZNIK FILTRA

*  Przed przystgpieniem do odkurzania nalezy whozyé
wtyczke przewodu do gniazdka (bez podiqczania weza
i ssawki). Jesli wskaznik jest podswietlony nalezy
oczyscié filtr.

e Jesli wskaznik jest wygaszony nalezy podtqczyé waz
oraz ssawke lub szczotke i rozpoczqé odkurzanie.

e Wskaznik bedzie pulsowat podczas odkurzania —est to
normalne.

OCHRONA SRODOWISKA

¢ Elementy opakowania oraz urzqdzenie nalezy oddaé
do punktu zbiérki surowcéw wtérnych i urzqdzen
elektrycznych.

¢ Kartonowe elementy opakowania nalezy ztozyé w
odpowiednim pojemniku na papier.

e Plastikowe torby z polietylenu (PE) nalezy ztozye w
odpowiednim pojemniku na plastik.
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PRZEKAZANIE ZUZYTEGO URZADZENIA

¢ Plastikowe i odpowiednio oznaczone elementy nadajg

sie do recyklingu.

Jesli wskaznik pojemnika na kurz sygnalizuje

zapetnienie wéwczas najpierw nalezy sprawdzié kanat

powietrzny w urzgdzeniu i oczysci¢ go jesli zostat

zapchany wigkszymi kawatkami papieru, kurzem,

whosami lub innymi przedmiotami. Jesli, mimo

opisanego czyszczenia, wskaznik pojemnika na kurz

nadal sygnalizuje zapetnienie nalezy sprawdzié filtr

HEPA

e Zasiggnqé informaciji u whadz lokalnych.

¢ Zablokowany przeptyw powietrza oraz zanieczyszczone
filtry

¢ Odkurzacz wylqczy sie, jesli filtry bedq zanieczyszczone
lub waz/rura/ssawko-szczotka bedzie zablokowana.

¢ Odtgczyé urzqdzenie od zasilania. Pozostawié na ok.
20-30 min. do ostygniecia. Usungé blokade lub
oczysci€/wymienié filtry.

¢ Odkurzacz bedzie gotowy do pracy.
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Urzqdzenie spetnia wymagania Dyrektyw Unii
Europeiskiej:

¢ Dyrektywa 2006/95/EC —niskie napiecie

¢ Dyrektywa 89/336/EEC ze zmianami 92/31/EEC oraz
93/68/EEC —kompatybilnosé elekiromagnetyczna

Symbol \E na produkcie lub na opakowaniu
oznacza, ze tego produktu nie wolno traktowaé tak, jak
innych odpadéw domowych. Nalezy oddaé go do
whasciwego punktu skupu surowcéw witérnych
zajmujqcego sie ztomowanym sprzetem elekirycznym i
elektronicznym. Wiasciwa utylizacja i ztomowanie
pomaga w eliminacji niekorzystnego wptywu
ztomowanych produktéw na srodowisko naturalne oraz
zdrowie. Aby uzyskaé szczegétowe dane dotyczqce
mozliwosci recyklingu niniejszego urzqdzenia, nalezy
skontaktowaé sie z lokalnym urzedem miasta, stuzbami
oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

* Tylko niektére modele




OPIS DIJELOVA

1.
2.

3.
4.

5.

6.
7.
8.
9.
1

0. Teleskopska cijev *

. -
Otvor za umetanije 11. Plasticne cijevi
crijeva 12. Cetka za podove sa

Elektronski indikator dvostrukom namjenom

13. Nastavak za procijepe *

Kontrola snage 14. Nosio'vok'zo o

Tipka za namatanje “’Pe_c'“’“' non'w|es1c'| *

kabla 15. Prikljuéak za &is¢enje
podova *

16. Turbo prikljuak *

17. Kasetni filter

18. Zastitna mrezica

19. PoloZaj za parkiranje

filtera

Tipka za ukljugivanje/

isklju¢ivanje

Kota¢

Spremnik za praginu

Rueka za nogenije

Crijevo N . .
Samo odredeni modeli

VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Pazljivo progitajte ova uputstva za uporabu.

Prije uporabe uredaja, provierite da glavni napon
odgovara naponu prikazanom na ploéici s tehni¢kim
podacima.

Nemoite uklju¢ivati uredaj ako je na bilo koji nagin
ostecen ili ako je ostecen kabel mreznog napajanja ili
utika&. Nemojte sami popravljati uredaj.

Uvijek izvucite kabel mreznog napajania iz zidne
uti¢nice kad uredaj nije u uporabi i prije bilo koje
radnije &is€enja ili odrzavanja uredaja.

Nikad nemojte ostaviti uredaj bez nadzora kad je
ukljuéen. Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Uredaj je namijenjen samo za uporabu u kuéanstvu.
Koristite ga na nacin opisan u ovim uputstvima za
uporabu.

Ne povlatite uredaj tako da vuete kabel. Ne isklju¢ujte
uredaj iz uti¢nice povlagenjem za kabel. Ne koristite
uredaj sa osteéenim kablom. Ako je kabel ostecen,
potrebno ga je zamijeniti u ovlagtenom servisnom
centru. Zamjena kabla nije pokrivena jomstvom.

Ne koristite uredaj na mokrim povr§inama ili za
usisavanije tekuéina, blata, pepela i goruéih opusaka
cigareta. Ne usisavaijte nikakve jako zapaljive ili
eksplozivne tvari ili plinove.

Ti materijali mogu uzrokovati ozbiljna o3tecenja
motora —ostecenja koja nisu pokrivena jamstvom.
Ne isklju¢ujte uredaj iz zidne uti¢nice ako su vam ruke
mokre.

Ne upotrebljavaijte usisavaé preblizu grijalicama i
radijatorima, peénicama i sl.

Prije nego zapoénete koristiti usisavag, molimo da
uklonite velike ili o$tre predmete sa poda kako bi
sprijetili odteenje spremnika za pradinu i crijeva.
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UPUTSTVA ZA UPORABU

e Prije uklju¢ivanija uvjerite se da su filteri pravilno
postavljeni.

20 Kako bi spojili crijevo u otvor za usisavanije pritisnite ga
dok ne klikne.

20 Za odvajanie crijeva iz otvora za usisavanje pritisnite
tipku na kraju crijeva.

*  lzvucite dovolinu duljinu kabla i ukljutite utikac u zidnu
utiénicu. ZUTA oznaka na kablu prikazuje idealnu
duljinu kabla. Ne izvlagite kabel iza CRVENE oznake.

e Pritisnite tipku za ukljugivanje/isklju¢ivanije. Pri prvom
ukljugivanju puna snaga se postigne nakon otprilike 1-
2 sekunde.

¢ Za namatanije kabla, pritisnite stopalom tipku za
namatanije kabla i pridrzavaijte kabel rukom kako bi
osigurali da ne skae i time uzrokuje osteéenja.

¢  Pomicanjem kontrole za regulaciju snage, usisna snaga
se moZe podesiti.

¢ Razina buke: 83 dB (A).

ODlgiAVANJE UKLANJANJE SADRZAJA SPREMNIKA ZA
PRASINU

Nikad ne koristite usisavaé bez stavljenog spremnika za
prasinu.
Spremnik za praginu morate isprazniti ako prozor
elektronskog indikatora svietli kad usisavaé radi na
najja¢em podesenju i kad je ¢etka podignuta s poda.

32 Ako je aktiviran indikator spremnika za prainu, tada
prvo provijerite na uredaju kanal za ulaz zraka. U
sluéaju je on zageplijen velikim komadima papira,
prasine, kose ili sliénim materijalima, oéistite ga. Ako je
nakon &ig€enja i dalje aktiviran indikator spremnika za
pradinu, provjerite HEPA filter.

21 lzvadite spremnik za prasinu iz usisavaéa.

22 lzvadite set filtera iz spremnika za pradinu na nadin
prikazan na slici.

23 Ispraznite sadrzaj spremnika za prasinu.

22 Vratite set filtera natrag u spremnik za prasinu.

21 Stavite spremnik za praginu natrag u usisavad.
Zanussi naroéito preporuéuie filire marke Menalux.
To su filtri visoke kvalitete i osiguravaju dugi vijek
trajanja Zanussi usisivaéa. Vise informacija o
Menalux proizvodima potrazite na web-adresi:
www.menalux.com.



CISCENJE FILTERA

Filtere je potrebno zamijeniti najmanije dva puta
godignje ili kad postanu vidljivo zaprljani.

Uvijek koristite usisava¢ sa postavljenim filterima kako
bi izbjegli smanjenje snage usisa.

Isklju¢ite usisavad iz elekiri¢ne utiénice prije promijene
filtera.

ISCENJE KASETNOG FILTERA

Uvijek koristite usisava¢ sa postavljenim kasetnim
filterom.

21 lzvadite spremnik za prasinu iz usisavaéa.

22 lzvadite set filtera iz spremnika za praginu na nadin
prikazan na slici.

24 lzvadite kasetni filter okretanjem obrnuto od smijera
kazaliki na satu (A) i izvucite ga van (B) na nadin
prikazan na slici.

25 Uklonite zadtitnu mrezicu s ulogka filtra.

26,27 Otresite prljavstinu s filtra i zadtitne mrezZice u kantu
za smece, ako je potrebno filtar i zadtitnu mrezicu
mozete isprati hladnom tekuéom vodom.

28 Susite ga na zraku otprilike 24 sata, kako bi osigurali
da je potpuno suh prije ponovne uporabe. Izbjegavaijte
izravnu sun&evu svjetlost i ekstremno suhe uviete (suilo
za kosu i sl.).

Ako elite koristiti usisavaé za vrijeme dok se kasetni
filter sugi, mo.ete koristiti dodatni kasetni filter koji je
stavljen u kutiju za pakiranje *.

25 Umetnite zadtitnu mreZicu na predvideno mjesto tako
da je pritisnete na uloZzak filtra.

24 Stavite kasetni filter natrag na mjesto (B) i okrenite u
smijeru kazaliki na satu (A) na naéin prikazan na slici.

22 Vratite set filtera natrag u spremnik za praginu.

21 Stavite spremnik za pradinu natrag u usisavag.
Referencijalni broj kasetnog filtera: F 133

O«

CISCENJE ISPUSNOG MIKROFILTRA KOJI JE PERIV U
VODI *

29 Otvorite redetku filtera i izvadite filter izlaznog zraka.
30 Uklonite ispusni filtar.
31 Isperite ga pod mlazom vode i u potpunosti osusite.
30 Umetnite filtar nazad u usisivad.
29 Zatvorite gornji pokrov.

Referencijalni broj filtera izlaznog zraka: F 133.1

ZASTITA OKOLISA

Pokuaite reciklirati materijal za pakiranje i dotrajali
usisavac.

Kartonsko pakiranje mozete odloZiti na prikupljalidte
starog papira.

Odlofzite plasti¢ne vrecice napravliene od polietilena
(PE) na reciklazno PE odlagaliste.

Reciklirajte uredaj na kraju vijeka trajanja

Plasti¢ni dijelovi oznaéeni su za to namijenjenim
identifikacijskim oznakama, tako da poput ostalih
materijala, mogu biti reciklirani na kraju vijeka trajanija
uredaja.

Zaieplijeno strujanje zraka i prljavi filteri
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Usisavaé se automatski zaustavlja ako dode do
zadeplienja &etke/cijevi/crijeva ili ako su filteri
zaeplieni prljavstinom.

Ako je aktiviran indikator spremnika za prasinu, tada
prvo provijerite na uredaju kanal za ulaz zraka. U
slu¢aju je on zageplien velikim komadima papira,
prasine, kose ili sliénim materijalima, oéistite ga. Ako je
nakon ¢igenja i dalje aktiviran indikator spremnika za
pradinu, provjerite HEPA filter.

U tom sluéaju, iskljuite uredayj iz napajanija i pustite da
se ohladi 20-30 minuta. Otistite zaeplienje i/ili odistite
filtere.

Ponovo ukljutite uredaj

CE Ovaj aparat je u skladu sa sliedeéim EC direktivama:
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Direktiva o niskom naponu 2006/95/EC
EMC direktiva 89/336/EEC sa dopunama 92/31/EEC i
93/68/EEC

Simbol E na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
oznaduje da se s tim proizvodom ne smije postupiti kao
s otpadom iz domaéinstva. Umijesto toga treba biti
uruéen prikladnim sabirnim to¢kama za recikliranje
elektronigkih i elekiri¢kih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda sprijedit éete potencijalne
negativne posliedice na okoli§ i zdravlje ljudi, koje bi
ina¢e mogli ugroziti neodgovarajuéim rukovanjem
otpada ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate
Vas lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domaéinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

* Samo odredeni modeli




OPIS SPOTREBICA

1. Pripojka na hadicu

2. Elektronicky indikétor
vymeny filtra

Regulétor vykonu
Tlagidlo navijania kébla
Spinaé zapnuf/vypnit

12. Prepinatelné
podlahové hubica

13. Skdrové hubica *

14. Hubica na &altnenie *

15. Hubica pre hladkd
podlahu *

16. Turbohubica *

VEONOU AW

Kolesg 17. Kazetovy kruhovy filter
Kontajner na prach oy
\ 18. Ochranné sietka
Drziak . )y
. 19. Horizontélne
. Hadica

10. Teleskopickd trubica * parkovanie

11. Plastové trubice *
astove frubice * Len niektoré modely

PRE VASU BEZPECNOST

e Spotrebi¢ ne¢istite vodou.

e  Tento ndvod na pouzivanie si dékladne preéitaijte.

e Skér, ako spotrebi¢ uvediete do prevddzky, skontroluite,
& napétie na mieste zapojenia zodpovedd uvedenému
menovitému napdtiu spotrebica.

e Ak je privodny kdbel spotrebi¢a poskodeny, vysavaé
nepouzivajte.

e Ak spotrebi¢ nepouzivate, odpojte ho od elekirickej
siete. Spotrebi¢ odpojte od elekirickej siete aj pred
vymenou filtra.

e Polas prevddzky spotrebi¢ nenechdvajte bez dozoru.
Dbaijte na to, aby sa deti zdrZiavali vidy v bezpe&nej
vzdialenosti od spotrebiéa.

e Spotrebi¢ pouZivajte len na bezné vysévanie v
domacnosti podla pokynov v tomto névode na
pouzivanie.

e Pri odpdjani spotrebi¢a od elektrickej siete nikdy
netahaite za kdbel, ale uchopte zéstreku. Po kébli
neprechddzajte spotrebi¢om alebo hubicami.

e Vyséval nepouZivajte na vysévanie tekutin, bahna,
hortceho popola, tlejicich cigariet a podobne. Vysévad
nezapinajte v dosahu zdpalnych plynov. Nedodrzanie
tohto pokynu méze mat za nésledok vézne poskodenie
motora, na ktoré sa nevztahuje zéruka.

e Zéstreku nezapijajte ani neodpdijaite z elektrickej
zé&suvky mokrymi rukami.

e Vyséval nevystavujte poveternostnym vplyvom, vlhkosti
a zdrojom tepla.

*  Dbaijte na to, aby ste vysdvacom nevysali tvrdé $picaté
predmety, pretoze mézu poskodit kontajner na prach,
hadicu alebo motor spotrebi¢a.
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UVEDENIE DO PREVADZKY

20

20

Skontroluite, ¢&i je filter a kontajner na prach sprévne
instalovany vo vysévadi. Spotrebi¢ pouZivajte len so
spravne instalovanym kontajnerom a filtrami.

Pripojné hrdlo hadice zasurite do pripojky vo vysévadi
tak, aby zapadlo.

Ak chcete hadicu odpoijit, stla¢te blokovaciu prichytku a
hrdlo hadice vytiahnite z pripojky.

Zéstreku vysévada zapojte do elekirickej zasuvky. ZIté
znatka na kabli oznaduje idedinu dizku kébla. Kébel
nevyfahuijte viac, ako po &ervent znacku.

Spotrebi¢ zapnete stlagenim tla¢idla zapntf/vypnut. Po
zapnuti dosiahne spotrebi¢ plny vykon priblizne po 1-3
sekundéch.

Ak chcete kébel navindt, stlagte tlagidlo navijania kébla
a kdbel prichytte rukou, aby sa pri navijani neskrutil.
Na zvySenie alebo zniZzenie vykonu slGZi posuvny
regulétor vykonu.

Hluénost: 83 dB (A).

POUZIVANIE A UDRZBA VYPRAZDNENIE KONTAJNERA
NA PRACH
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Kontajner treba vyprézdnit, ked’ sa rozsvieti elektronicky
svetelny indikator vymeny filtra, ak je spotrebi¢ v
prevadzke na maximélny vykon a hubica je zdvihnutd
tak, Ze sa nedotyka podlahy. Spotrebi¢ nikdy
nezapinajte bez sprévne instalovaného kontajnera na
prach.

Ak svieti indikétor naplnenia prachového vrecka,
skontrolujte vzduchovi saciu trubicu spotrebiéa. Ak je
upchatd kdskami papiera, prachom, vlasmi alebo inymi
nedistotami, odstrdnte ich. Ak po odstraneni neéistét
indikator stdle svieti, skontrolujte stav HEPA filtra.
Kontajner vyberte zo spotrebi¢a.

Odnimte ozna&ené &asti a filter z kontajnera vyberte.
Kontajner vyprdzdnite.

Filter vloZte spéf na svoje miesto do kontajnera.
Kontajner ingtalujte spét do vysavaéa.

S vysavaéom Zanussi sa dérazne odporuéa pouzivaf
filtre znatky Menalux. Tieto vysokokvalitné filtre
zaruéia dlhu Zivotnost vysavaéa Zanussi. d'alsie
informdcie o produktoch znagky Menalux néjdete na
nasej webovej stranke www.menalux.com.



CISTENIE FILTROV

Filtre treba vymiefiat minimélne dvakrét za rok, alebo
ked' s0 viditelne znetistené.Vyséavae nikdy nespUstajte
bez filtrov. V opagnom pripade by bol vykon nizéi a
mohlo by déjst k pogkodeniu motora. Pred vymenou
filtirov spotrebi¢ odpojte od elekirickej siete.

Cistenie kazetového kruhového filtra
Vysdvaé nikdy nespustajte bez instalovaného
kazetového filtra.

21 Z vysdvaia vyberte kontajner na prach.

22 Filter odnimte z kontajnera na prach tak, ako je
zobrazené na obrazku.

24 Kazetovy filter vymontujte z veka kontajnera otoéenim
proti smeru hodinovych ruéi¢iek (A) a vytiahnutim (B),
ako je zobrazené na obrdzku.

25 Ochranny néstavec odstrarite z kazetového filtra.

26,27 Z filtra a néstavca vyklepte $pinu do ko3a. Ak je to
nutné, mozete filter a ndstavec umyt pod prodom
studenej vody.

28 Potom filter nechaite volne susif priblizne 24 hodin, aby
ste si mohli byt pred opétovnym pouzitim isti, ze je
Uplne suchy. Filter spotrebi¢a nenechdvaite suit na
priamom slne&nom svetle alebo pri extrémnych
podmienkach (fén a pod.).

Ce zelite uporabljati vas sesalnik medtem ko se filter
susi, lahko namestite dodatni filter, ki je del serijske
opreme sesalnika *.

25 Ochranny néstavec nasurite na kazetovy filter.

24 Kazetovy filter vréfte na svoje miesto (B) a otoéte ho v
smere hodinovych ruéitiek (A), ako je zobrazené na
obrézku.

22 Filtrant sadu vrétte spéf do kontajnera.

21 Kontajner vréfte na svoje miesto vo vysdvadi.
Referenéné &islo kazetového filtra: F 133

VYMENA UMYVATEL'NEHO VYFUKOVEHO MIKROFILTRA *

29 Otvorte mriezku filtra, aby ste mohli vyfukovy filter
vybraf.

30 Vyberte vyfukovy filter.

31 Opldachnite ho pod te¢tcou vodou a nechaijte ho Uplne
vyschnuf.

30 Vlozte filter spét do vysavaca.

29 Zatvorte hornt &ast spotrebiéa.
Referenéné ¢islo vyfukového filtra: F 133.1

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

¢ Obalovy materidl a stary spotrebi¢ odovzdaijte na
recykléciu.

¢ Karténovy obal mézete odovzdat v zberni papiera.

*  Plastové vreckd vyrobené z polyetylénu (PE) odovzdaijte
v zberni PE na recyklovanie.

Recyklovanie starého spotrebi¢a

*  Vsetky plasty sG opatrené identifikaénym znaéenim, aby
ich bolo mozné na konci Zivotnosti spotrebica
recyklovat, podobne ako aj ostatné materidly.

*  Potrebné informdcie ziskate na miestnom Grade.

Blokovany prietok vzduchu a zneéistené filtre.

* Ak sa prietok vzduchu v hubici, trubici alebo hadici
zablokuje, alebo su filtre velmi znetistené, vysévaé sa
automaticky vypne.

32 Ak svieti indikétor naplnenia prachového vrecka,
skontrolujte vzduchovi saciu trubicu spotrebiéa. Ak je
upchatd kiskami papiera, prachom, vlasmi alebo
inymi nedistotami, odstrdnte ich. Ak po odstrdneni
nedistét indikétor stdle svieti, skontrolujte stav HEPA
filtra.

*  Spotrebi¢ odpojte od elekiricke] siete a vysavaé
nechaite vychladndt na 20-30 mindt. Potom pricinu
zablokovania prietoku vzduchu odstrérite a/alebo
vycistite filtre.

*  Vysdvad znovu zapnite.

c Tento spotrebi¢ zodpovedd nasledujicim smerniciam
ES:
*  Smernica 2006/95/ES pre elektrické zariadenia uréené
na pouzivanie v rdmci uréitych limitov napétia,
*  Smernica o elekiromagnetickej kompatibilite
89/336/EHS vratane Uprav 92/31/EHS a 93/68/EHS.

Symbol E na vyrobku alebo na jeho obale
znamend, Ze s vyrobkom sa nesmie zaobchédzat ako s
domovym odpadom. Namiesto toho ho treba
odovzdaf v zbernom stredisku na recykldciu
elektrickych alebo elektronickych zariadenti.
Zabezpette, ze tento vyrobok bude zlikvidovany
spradvnym postupom, aby ste predisli negativnym
vplyvom na Zivoiné prostredie a ludské zdravie, & by
bolo spésobené nespravnym postupom pri jeho
likviddcii. Podrobnejsie informécie o recykldcii tohto
vyrobku ziskate, ak zavolate miestny Grad vo Vaom
bydlisku, zberné suroviny alebo obchod, v ktorom ste
vyrobok kupili.

26 * Len niektoré modely




POPIS JEDNOTLIVYCH

DiLU 10. Teleskopickd trubice *
1. Saci ofvor 11. Plastové trubice *
. - 12. DudlIni podlahova
2. Elektronické hubice
signalizace filtru 13. Stérbinové hubice *
3. Ovladani saciho vykonu ]4' Hubice na &alounni *
4. Tloéf‘rko zpiiného 15: Hubice na hladkou
5 'rljl(;\g;ir:)l tr:ﬁl;’\o podlahorou krytinu *
. S 16. Turbohubice *
6 VKL'TIeréck;e 17. Kazetovy filtr
: . ' 18. Ochrannd sitka
7. Prachovy zésobnik 19. Parkovaci poloha
8. Driadlo ’
9. Saci hadice

* Pouze u n&kterych model®

DULEZITE BEZPEENOSTNi POKYNY

Peclivé si prottéte tyto bezpe&nostni pokyny.

Pred pouZitim vysavale se presvédite, ze napéti v siti
odpovidé hodnoté uvedené na typovém &titku vysavale.
Vysavaé nikdy nezapineijte, je-li jakkoliv poskozen nebo
porouchdn nebo jsou-li jakymkoliv zpGsobem
poskozeny pfivodni kabel nebo zéstreka. Nikdy se
nepokousejte vysava¢ opravovat sami. Jsme véam vidy
pfipraveni pomoci a to jak s doddnim pfislusenstvi
nebo provedenim opravy.Servisni telefonni linka:
261122262

Jestlize neni vysavaé v provozu nebo hodlate vysavaé
vy¢istit nebo na ném provést Gdrzbu, tak ho vidy
odpoijte ze zdsuvky.

Nikdy neponechdvejte zapnuty vysavag bez dozoru.
Vysava¢ méjte mimo dosah déti.

Vysavaé je uréen pouze pro domdci pouzivéni. Vysava
poutzivejte pouze zpUsobem, ktery je popsén v tomto
navodu k poutiti.

Vysavaé nikdy netaheijte za privodni kabel. Nikdy
nevytahujte zastréku ze zésuvky tahanim za privodni
kabel. Nikdy nepouzivejte vysavag, ktery ma privodni
kabel poskozeny. Poskozeny kabel si nechte vyménit

v servisni organizaci. Na tento druh zévady se
nevztahuji zaruéni podminky.

Timto vysava¢em nevyséveijte kapaliny, bléto, popel a
hotici nedopalky cigaret a doutnikd. Nikdy také
nevysdvejte vysoce hoflavé nebo explozivni a tfaskavé
latky a plyny.

Takové materialy mohou zpSsobit vazné poskozeni motoru-na
poruchy zpBsobené vysavénim takovych materiald se
nevztahuje zéruka.

Vysavaé nikdy nevytahujte ze zasuvky mokrou rukou.
Vysavaé nikdy neprovozuite v blizkosti zdroje tepla jako
jsou radidtory, topidla, spordky, apod.

Pred zahd&jenim vysavéni odstrarite z podlahy viechny
ostré a rozmérné predméty, aby nemohlo dojit

k pogkozeni prachového zésobniku nebo saci hadice.
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VLASTNI POUZIVANI

20

Pred zahdjenim vysavani prekontroluijte, zda jsou
véechny filtry ve spravnych pozicich.

Pripojte hadici na saci otvor az do zaklapnuti.

Hadici od saciho otvoru odpoijte stlagenim tlagitka na
konci hadice.

Vytdhnéte pozadovanou délku kabelu ze skfing vysavade a
z6streku plipojte do elektrické zdsuvky. Maximalni délka
ptivodniho kabelu je vyznagena na kabelu ZLUTOU
znagkou. Nikdy kabel nevytahuite déle. Za CERVENOU
znatkou by iz doslo k pogkozeni.

Vysavad zapnéte stisknutim tlagitka hlavniho vypinage. Piny
vykon vysavade je dosazen asi po 1 a7 2 sekunddach po
zapnuti vysavace.

Vysavad je vybaven zpétnym navije¢em kabelu, ktery
aktivujete se$lapnutim tlagitka zpé&tného navijeni. Pfi
zpétném navijeni kabel pfidriujte v ruce, aby nemohlo
dojit jeho pohybem k zadnym $kodém.

Posouvénim regulétoru vykonu lze nastavit saci vykon
vysavade.

Hladina hluku: 83 dB (A).

UDRZBA
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23
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Vyprdazdnéni obsahu prachového zdsobniku

Nikdy neprovozujte vysava¢ bez instalovaného
prachového zasobniku. Prachovy zésobnik je nutné
vyprézdnit vzdy, kdyz b&hem provozu vysavaée na
maximdlni vykon, bude trvale svitit elektronicky
indikdtor filtru a hubice je pfitom nadzvednuté od
vysavaného povrchu.

Pokud je aktivovdan ukazatel nddoby na prach, nejprve
zkontrolujte kandl, kterym spotrebi¢ naséva vzduch.
Pokud je blokovén vétsimi kusy papiru, prachem, vlasy
nebo jinymi materidly, tak jej vycistéte. Pokud i po
tomto vy¢isténi zOstavé indikdtor nddoby na prach
aktivni, zkontrolujte HEPA filtr.

Prachovy zésobnik vyjméte z vysavace.

Z prachového zdsobniku vyjméte sadu filtrd a to
zpYsobem naznagenym na ikoné.

Prachovy zésobnik vyprazdnéte.

Sadu filtrd vlozte zpét do prachového zé&sobniku.
Prachovy zésobnik vloZte opét do vysavace.

Pro vysavate Zanussi dirazné doporutujeme filtry
zna¢ky Menalux. Tyto vysoce kvalitni filtry zajisti
vasemu vysavaéi Zanussi dlouhou Zivotnost. Dalsi
informace o produktech znatky Menalux naleznete
na nasi internetové strance: www.menalux.com.



CISTENI FILTRU

Filtry je nutné minimdlné& 2x ro&n& vymérovat za nové
a také vzdy kdyz jsou viditeln& znetist&né.

Vysavaé pouzivejte vzdy s instalovanymi filtry a to i

z ddvodu dosahovéni pozadovaného saciho vykonu.
P¥ed vyménou filtrd vzdy vysava& odpojte od elekirické
sité.

Cisteni kazetového filtru

21
22

24

25

Vysavaé vzdy provozujte s instalovanym kazetovym
filirem.

Prachovy zdsobnik vyjméte z vysavace.

Z prachového zasobniku vyjméte sadu filtrd a to
zpsobem naznagenym na ikoné.

Demontujte kazetovy filtr otoéenim proti sméru chodu
hodinovych ruéigek (A) a vytdhnéte ho ven (B), tak jak
je naznaéeno na ikoné.

Vyjméte ochrannou miizku z kazetového filtru.

26,27 Vyttepejte netistoty z filtru a sitka do kose na
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25

24

22
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odpadky, pokud je to nutné je mozné filtr a sitko
oplachnout chladnou vodou pod kohoutkem.

Pfed daldim pouzitim ho ponechejte minimalné 24
hodin volné polozeny, aby mohl dokonale vyschnout.
Nevystavujte ho pfimému slune&nimu zéfeni a ani
nepouziveijte jiné prostfedky k urychleni sugenf (fén,
atd.).

Ak chcete pouzivaf vysdvaé polas susenia kazetového
filtra, pouzite nahradny kazetovy filter, ktory je vlozeny
v krabici od vysédvaga *.

Vlozte ochranné sitko na své misto pfitlaéenim na
kazetovy filtr.

Kazetovy filtr dejte zpét na misto (B) a ototte ho ve
sméru chodu hodinovych ruéigek (B), tak jak je
naznaéeno na ikoné.

Sadu filtrd dejte zpét do prachového zdsobniku.
Prachovy zdsobnik vlozte opét do vysavace.
Obijednaci ¢islo kazetového filtru: F 133

Vyména omyvatelného filtru *

Oteviete mfizku vystupniho filtru.

Vyjméte vystupni filtr.

Umyijte ho pod proudem tekouci vody a dobfe vysuste.
Vlozte filtr zpé&t do vysavace.

Vysava¢ opét uzavrete vikem.

Obijednaci ¢&islo filtru : F 133.1
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Ochrana Zivotniho prostredi

e Vidy se snazte veskeré obaly a i vyslouzily vysavag
recyklovat.

*  Karténovou krabici je mozné odlozit do kontejneru na
papir nebo na vyhrazené sb&rné misto uréeného pro
skladkovani papiru.

*  Plastové obaly (sé&ky) vyrobené z polyetylénu (PE)
dejte do kontejneru nebo na sb&rné misto uréené pro
odpady z polyetylénu (PE).

Recyklace vyslouzilého vysavage

*  Vsechny plastové dily nesou na sobé& znatku pouzitého
materidlu, které pomohou tyto dily po doslouzeni
spotiebi¢e spravné urit a tim i recyklovat stejné jako
ostatni souédsti vyrobené z jinych materidld.

*  Daldi informace je mozné ziskat u mistnich organd
statni spravy odpovidaijici za fizeni likvidace odpadd.

Zablokovani séni a $pinavé filtry

*  Vysaval se automaticky vypne v t&ch pfipadech, kdy

doglo k zdvaznému zablokovani toku vzduchu hubidi,

hadici a trubkou nebo kdyz jsou filtry znegidt&né resp.

zanesené $pinou.

Pokud je aktivovén ukazatel nadoby na prach, nejprve

zkontrolujte kandl, kterym spotrebi¢ naséva vzduch.

Pokud je blokovén vé&tsimi kusy papiru, prachem, vlasy

nebo jinymi materidly, tak jej vy<istéte. Pokud i po

tomto vy¢isténi zOstavé indikdtor nddoby na prach

aktivni, zkontrolujte HEPA filtr.

eV takovych pfipadech vysava& odpojte od privodu
elekirické energie a ponechte ho asi 20-30 minut
vychladnout. Odstrarite pfitiny blokovéni a/anebo
vylistéte filtry.

*  Vysaval opét zapnéte.
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c€ Tento spotfebi¢ odpovidd nasledujicim smérnicim ES:

*  Smérnice pro nizké napéti 2006/95/EC
*  Smérnice pro elekiromagnetickou slu¢itelnost
89/336/EEC s dodatky 92/31/EEC a 93/68/EEC

Symbol E na vyrobku nebo jeho baleni udévd, ze
tento vyrobek nepatii do domdciho odpadu. Je nutné
odvézt ho do sbé&rného mista pro recyklaci elektrického
a elekironického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomdzete zabranit negativnim
dosledkdm pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi, které
by jinak byly zpGsobeny nevhodnou likvidaci tohoto
vyrobku. Podrobnégjsi informace o recyklaci tohoto
vyrobku zjistite u pfislu§ného mistniho Ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodg, kde
jste vyrobek zakoupili.

* Pouze u né&kterych modeld




OPIS DELOV SESALNIKA

1.

2.

©No &

A

Odprtina za sesalno
cev

Elektronski indikator
filtra

Stikalo za nastavljanje
sesalne modi

Pedal za navijanje
kabla

. Teleskopska cev *
. Plasticne cevi *
. Kombinirani nastavek

za &is&enije tal

. Nastavek za reze *
. Nastavek za

oblazinjeno pohistvo *

. Nastavek za tdra tla *

. Turbo krtaga *
. Filtrirni vlozek
. Zascitna mrezica

Stikalo za vklop/izklop
Kolesa
Posoda za prah

Roéaj za prenasanije 19. Odlaganie v »
sesalnika vodoravnem poloZaju
Gibljiva cev

* Samo nekateri modeli

POMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Pozorno preberite to knjizico z navodili.

Pred uporabo sesalnika se prepriajte, da napetost v
vadem elektri¢nem omrezju ustreza na tablici s podatki
navedeni vrednosti.

Sesalnika ne uporabljajte, &e opazite nepravilnost v
delovaniu, &e je kakorkoli potkodovan ali &e je
poskodovan prikljuéni elekiri¢ni kabel ali viikag. Nikoli
ne posku3ajte sami popraviti sesalnika. Za vsa potrebna
popravila in za narotilo dodatne opreme se obrnite na
pooblag&eni servis.

Kadar sesalnika ne uporabljate in pred vzdrzevalnimi
deli potegnite vtikag iz vtiénice.

Vkloplienega sesalnika ne puséajte brez nadzora.
Otrokom ne smete dovoliti, da se igrajo z aparatom.
Sesalnik je namenjen uporabi v gospodinistvih.
Uporabljajte ga skladno s temi navodili.

Ne vlecite sesalnika za prikljuéni elektriéni kabel; pri
izklapljanju iz elekiri¢nega omrezja vedno primite za
vtikaé, nikoli ne vlecite za kabel. Sesalnika ne
uporabljajte, &e je prikljuéni elekiriéni kabel
poskodovan. Ce je priklju¢ni elekirieni kabel
poskodovan, sesalnika ne smete uporabljati. Za
zamenjavo prikljuénega elekiri¢nega kabla se obrnite
na poobladéeni servis. Zamenjava prikljué¢nega
elektri¢nega kabla v garanciji ni zajeta.

Sesalnika ne uporabljajte za ¢is¢enje mokrih tal ali za
vsesavanje tekotin, blata, pepela ali tle¢ih cigaretnih
ogorkov. Ne vsesavaite vnetljivih ali eksplozivnih snovi
ali plinov.

Te snovi bi lahko resno pogkodovale motor - tovrstne
okvare pa niso pokrite z garancijo.

Ne prijemaite vtikaga z mokrimi rokami.

Ne uporabljajte sesalnika v neposredni blizini pe¢i,
radiatorjev ipd.

Pred &ig¢enjem s sesalnikom poberite s tal vegje in ostre
predmete, da se ne bi poskodovala posoda za prah ali
gibljiva cev.
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NAVODILA ZA UPORABO

20

20

Pred vklopom sesalnika se prepricajte, da so filtri
pravilno nameséeni.

Priklju¢ite gibljivo cev na sesalnik - potisnite jo v
odprtino na sesalniku, da se sligno zaskodi.

Ko zelite lo¢iti gibljivo cev od sesalnika, pritisnite na
gumb na koncu cevi.

Odvijte ustrezno dolzino kabla in potisnite vtikaé v
vtiénico. Optimalna dolzina kabla je oznagena z
RUMENO oznako na kablu. Nikoli ne smete izvle¢i
kabla naprej od RDECE oznake!

S pritiskom na pedal za vklop/izklop vklopite sesalnik.
Po prvem vklopu doseze sesalnik polno mo¢ po pribl. 1-
2 sekundah.

Ko zelite naviti prikljuéni elekiriéni kabel nazaj v
sesalnik, pritisnite na pedal za navijanje kabla z nogo
in z roko pridrzite kabel, da ne bi vtika¢ udaril ob ohisje
sesalnika in da vas kabel ne bi udaril.

Sesalno mo¢ lahko prilagodite s pomo¢jo stikala za
nastavljanje sesalne mod¢i.

Glasnost: 83 dB (A).

VZDRZEVANJE PRAZNJENJE POSODE ZA PRAH
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21

23

21

Sesalnika ne smete uporabiti, & v njem ni posode za
prah.

Posodo za prah morate izprazniti, &e se osvetli
elektronski indikator filtra, ko je sesalnik vkloplien pri
najvedii sesalni modi, nastavek pa je dvignjen od tal.
Ce se aktivira indikator posode za prah, preverite
prehodnost zragnih vodov. Ce so cevi zamagene zaradi
kos¢kov papirja, prasnih kosmov ali ¢esa drugega, jih
najprej odistite. Ce je indikator posode za prah
aktiviran tudi, ko ste o¢istili posodo za prah, preverite
HEPA filter.

Odstranite posodo za prah iz sesalnika.

Odstranite sklop filtra iz posode za prah - upostevajte
simbol.

Izpraznite posodo za prah.

Namestite sklop filtra nazaj v posodo za prah.

Vstavite posodo za prah nazaj v sesalnik.

Podjetie Zanussi mo&no priporoéa filtre Menalux. Z
uporabo teh visokokakovostnih filtrov boste svojemu
sesalniku Zanussi zagotovili dolgo Zivljenje. Veé
informacij o izdelkih Menalux najdete na spletnem
mestu: www.menalux.com.



CISCENJE FILTROV

21
22

24

25

Filtre zamenjajte vsaj dvakrat na leto, oziroma ko so
vidno umazani.

Sesalnik uporabljajte samo, ¢e so filtri vstavljeni, da
prepretite zmanij$anje sesalne moéi.

Pred zamenijavo filtrov izklju¢ite sesalnik iz elekiri¢nega
omrezja.

Odstranite posodo za prah iz sesalnika.

Odstranite sklop filtra iz posode za prah - upostevaijte
simbol.

Odstranite filtrirni vloZek - zavrtite ga na levo (A) in
izvlecite (B), kot je to prikazano s simbolom.
Odstranite kasetni filter z zag&itno mreZico —zavrtite ju
na desno in izvlecite.

26,27 Snemite za$&itno mrezico s kasetnega filtra.
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25

24

22
21

Prah iz filtra in z mrezice stresite v smetnjak; &e je
potrebno, lahko filter in mreZico izperete pod hladno
tekoéo vodo.

Filtrirni vloZek naj se priblizno 24 ur sudi na zraku; pred
ponovno uporabo se prepritajte, da je filter povsem
suh. Ne izpostavljate filtra direktni son&ni svetlobi ali
vrogini (uporaba npr. su$ilnika za lase ni dovoljena)*.
Potisnite za¢itno mreZico v pravilen poloZaj na filtrirni
kaseti.

Suh filtrirni vloZek vstavite (B) in ga zavrtite na desno
(A), kot kaze simbol.

Namestite sklop filtra nazaj v posodo za prah.
Vstavite posodo za prah nazaj v sesalnik.

Referengna $tevilka filtrirnega vlozka: F 133

Menjava pralnega izhodnega mikrofiltra *
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Odprite resetko filtra in odstranite filter na izhodu zraka
iz sesalnika.

Odstranite izhodni filter.

Izperite ga pod teko&o vodo in dobro posusite.

Filter ponovno vstavite v sesalnik.

Zaprite pokrov na vrhu sesalnika.

Referen&na $tevilka filtra na izhodu zraka iz sesalnika:
F133.1

ZA ZASCITO OKOLJA

Omogotite recikliranje embalaZe in odsluzenih
aparatov; odpeljite jih na ustrezno zbiralis¢e odpadkov.
Kartonsko embalaZo lahko odvrzete na zbiralise
starega papirja.

Plasti¢ne vre¢ke iz polietilena (PE) odvrzite na ustrezno
zbirno mesto za recikliranje.
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3

Recikliranje aparata ob koncu Zivljenjske dobe

*  Vsi plastiéni deli so ustrezno ozna&eni, kar omogoéa

recikliranje po koncu Zivljenjske dobe aparata.

Ce se aktivira indikator posode za prah, preverite

prehodnost zragnih vodov. Ce so cevi zamagene zaradi

kog&kov papirja, pranih kosmov ali &esa drugega, jih
najprej otistite. Ce je indikator posode za prah
aktiviran tudi, ko ste o¢istili posodo za prah, preverite

HEPA filter.

*  Pozanimaijte se pri lokalnih oblasteh o ustreznem
zbirali$¢u odpadkov.

+  Zamasdene cevi in umazani filtri: Ce se zamasi
nastavek/cev/gibljiva cev ali so filtri zelo umazani, se
sesalnik samodejno izklopi. V takih primerih izklju&ite
sesalnik iz elekiriénega omrezja in po&akaijte 20-30
minut, da se ohladi. O¢istite cevi in/ali filtre. Znova
vklopite sesalnik.
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Aparat je skladen z naslednjimi predpisi Evropske
zbornice:

*  odredba o nizki napetosti 2006/95/EC

* odredba o elekiromagnetni zdruZljivosti 89/336/EEC
vklju&no z modifikacijomi 92/31/EEC in 93/68/EEC.

Simbol E na izdelku ali na njegovi embalaZi
oznaduje, da z izdelkom ni dovolieno ravnati kot z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. lzdelek odpeljite
na ustrezno zbirno mesto za predelavo elekiri¢ne in
elekironske opreme. S pravilnim nag¢inom
odstranjevania izdelka boste pomagali prepreiti
morebitne negativne posledice in vplive na okolje in
zdravije ljudi, ki bi se lahko pojavile v primeru
nepravilnega odstranjevania izdelka. Za podrobneije
informacije o odstranjevaniu in predelavi izdelka se
obrnite na pristojen mestni organ za odstranjevanje
odpadkov, komunalno sluzbo ali na trgovino, v kateri
ste izdelek kupili.

* Samo nekateri modeli




DESCRIERE COMPONENTE
12. Perie podea cu dubla

Orificiu aspirare ri

Indicator electronic filtru utilizare )
Control variabil putere 13. PUZC‘ pentru locuri
Buton rulare cablu inguste *

14. Perie pentru tapiserie *
15. Perie podea dura *
16. Perie turbo *

17. Filtru cartus

18. Plasa protecfie

19. Pozitie de depozitare

Intrerupator pornit/oprit
Roata

Container pentru praf
Maner pentru transport
. Tub aspirare

10. Tub telescopic *

11. Tuburi prelungitoare *

VENOUAWN =

* Disponibil numai pentru
unele modele

SFATURI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

»  Cititi cu afentie acest manual de utilizare.

* Inainte de a utiliza aparatul verificati daca parametrii
sursei de alimentare cu energie electrica corespund cu
cei inscriptionati pe placuta cu date tehnice.

*  Nu porniti aparatul in cazul in care pare a fi defect sau in
cazul in care cordonul de alimentare sau stecherul sunt
deferiorate. Nu incercati sa reparati dumneavoastra aparatul.
Pentru reparatii si accesorii va rugam sa apelati la un service
autorizat Electrolux.

*  Scoateti infotdeauna stecherul din priza atunci cand nu
utilizati aparatul si atunci cand efectuati operatii de
intretinere sau de reparare a aparatului.

*  Nu lasati niciodata nesupravegheat aparatul atunci
cand acesta este pornit. Pastrati-l la distanta de accesul
copiilor.

e Acest aparat este destinat utilizarii in scopuri casnice. Va
rugam sa il ufilizati asa cum este descris in manualul de
instructiuni de utilizare.

*  Nu trageti de cablul de alimentare. Nu scoateti aparatul
din priza tragand direct de cablul de alimentare. Nu
utilizati aspiratorul in cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, trebuie inlocuit numai la centrul de
service autorizat. Acesta nu face obiectul garantiei.

*  Nu utilizati aspiratorul pe suprafete ude sau pentru a
aspira lichide, noroi sau mucuri de tigara aprinse. Nu
aspirati substante sau gaze puternic inflamabile.

e Aceste materiale pot deteriora grav motorul -
deteriorari ce nu sunt acoperite de garantie.

*  Nu scoateti aparatul din priza daca aveti mainile ude.

e Nu utilizati aspiratorul in apropierea radiatoarelor,
sobelor, efc.

* Inainte de a incepe procesul de curatenie, indepartati
de pe podea obiectele mari sau ascutite pentru a evita
deteriorarea containerului pentru praf si a tubului.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

20

20

Inainte de a incepe utilizarea aparatului verificati daca
filtrele sunt in pozitia corecta.

Pentru a conecta tubul la orificiul de aspirare, apasati
pana se aude clic.

Pentru a deconecta tubul la orificiul de aspirare, apasati
butonul de la capatul tubului de aspirare.

Derulati o lungime suficienta a cablului de alimentare si
intfroduceti stecherul in priza. Un semn GALBEN pe
cablul de alimentare indica lungimea ideala a cablului.
Nu extindeti cablul mai mult decat indica semnul ROSU.
Apasati butonul ON/OFF (Pornit/Oprit) pentru a porni
aparatul. Atunci cand aparatul este pornit pentru prima
oara, puterea maxima este atinsa dupa 1-2 secunde.
Pentru a strange cablul de alimentare, apasati butonul
pentru rularea cablului cu piciorul, si ghidati cablul cu
mana pentru a va asigura ca stecherul sau cablul nu
deterioreaza aspiratorul in timpul procesului de rulare.
Cu ajutorul dispozitivului de control variabil pentru
putere, puterea de aspirare poate fi ajustata.

Nivel de zgomot: 83 dB (A).

INTRETINERE
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Indepartarea continutului containerului pentru praf

Nu utilizati niciodata aparatul fara a avea containerul
pentru praf instalat.

Containerul pentru praf trebuie golit in cazul in care
fereastra indicatorului filtrului electronic se activeaza
atunci cand aspiratorul functioneaza la putere maxima
si peria este ridicata de pe podea.

Daca indicatorul containerului de praf este activat, in
primul rand verificati canalul de absortie al
aparatului.Daca este obturat de bucati mari de hartie,
par sau alte materile trebuie sa il curatati.Daca in urma
curatarii containerul de praf ramane activat, verificati
filtrul HEPA.

Indepartati containerul pentru praf din aspirator.
Scoateti filtrul pentu praf fragandu-l in directia indicata
in figura.

Indepartati continutul containerului pentru praf.

Puneti setul filtru inapoi in containerul pentru praf.
Puneti la loc containerul pentru praf inapoi in aspirator.
Zanussi recomanda filtrele Menalux. Aceste filtre de
inaltd calitate vor asigura o viatda indelungata
aspiratorului dumneavoastré Zanussi. Pentru mai
multe informatii despre produsele Menalux, vizitati
site-ul nostru de web: www.menalux.com.



CURATAREA FILTRELOR

Filtrele trebuie curatate cel putin de doua ori pe an sau
atunci cand devin foarte murdare. Utilizati intotdeauna
aspiratorul cu filtrele montate pentru a evita puterea de
aspiratie redusa.

Deconectati de la sursa de alimentare cu energie electrica
inainte de a curata filtrele.

Curatarea filtrelor cartus.

UTILIZATI INTOTDEAUNA APARATUL CU FILTRUL
CARTUS MONTAT.

21 Scoateti containerul pentru praf din aspirator.

22 Scoateti filtrul din containerul de praf tragandu-l asa
cum este indicat in figura.

24 Indepartati filtrul cartus rotindu-| in sens invers acelor
de ceasornic (A) si trageti-l afara (B) asa cum este
indicat in figura.

25 Indepartafi plasa de protectie de pe filtrul cartusului.

26,27 Scuturafi mizeria de pe filtru si de pe plasd intr-un
cos de gunoi, dacd este necesar filtrul si plasa pot fi
clatite cu apad rece, la robinet.

28 Lasati-l sa se usuce pentru aproximativ 24 de ore,
pentru a va asigura ca este complet uscat inainte de
reutilizare. Evitati lumina directa a soarelui si conditiile
extreme de uscare (uscatoare de par, efc).

Daca doriti sa va utilizati aspiratorul in timp ce filtrul se
usuca dupa ce a fost spalat, puteti folosi filtrul de
rezerva pe care-| gasiti in ambalajul aspiratorului *.

25 Introduceti plasa de protectie la locul sgu prin
impingerea acesteia pe filtrul cartusului.

22 Introduceti la loc filtrul cartus in containerul pentru
praf.

21 Montati la loc filtrul in aspirator.

Inlocuirea micro-filtrului de evacuare lavabil *

29 Deschideti grila filtrului pentru a indeparta filtrul de
evacuare.

30 Indepartarea filtrului de evacuare.

31 Clatiti-l sub jet de apa si uscati-l complet.

30 Punei filtrul inapoi in aspirator.

29 Inchideti carcasa superioara.
Numar referinta micro filtru evacuare: F 133.1

PROTECTIA MEDIULUI

*  Reciclati ambalaijele si aparatele vechi

*  Amabalajele de carton pot fi reciclate la punctele
pentru colectarea hartiei

*  Reciclati amabalaijele din plastic marcate (PE) la
punctele de colectare a amabalajelor din polietilena.

Reciclarea aparatului la sfarsitul ciclului de viata

¢  Toate componetele de plastic poarte marcaje distinctive
fata de celelalte componente ale aparatului, astfel
incat acestea pot fi reciclate cu usurinta la sfarsitul
ciclului de viata a aparatului.

32 Daca indicatorul containerului de praf este activat, in
primul rand verificati canalul de absortie al
aparatului.Daca este obturat de bucati mari de hartie,
par sau alte materile trebuie sa il curatati.Daca in
urma curatarii containerul de praf ramane activat,
verificati filtrul HEPA.

¢ Va rugam sa va inferesati in acest scop la autoritatile
locale.Filtre blocate si filtre murdare

e Aspiratorul se opreste in mod automat in cazul in care
apare un blocaj in duza/tubul de aspirare sau in cazul
in care filtrele sunt blocate cu mizerie.

¢ Deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu
energie electrica si lasati aspiratorul sa se raceasca
pentru 20-30 de minute. Indepartati blocajul si/sau
curatati filtrele.

*  Reporniti aspiratorul.

Producator

Suzhou Kingclean Floorcare Co. Ltd.
Xiangyang Road, Suzhou New District.
Suzhou, Jiangsu, China, 215009

c€ Acest aparat este in conformitate cu urmdatoarele
directive CE:
¢ Directiva cu privire la joasd tensiune 2006/95/EC
e Directiva EMC 89/336/EEC cu amendamentele
92/31/EEC si 93/68/EEC

Simbolul E de pe produs sau de pe ambalaj indica
faptul c& produsul nu trebuie aruncat impreuné cu
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzdtor pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Asigurdndu-va
c& afi eliminat in mod corect produsul, ajutati la
evitarea potentialelor consecinte negative pentru
mediul inconjurdtor si pentru sdnatatea persoanelor,
consecinfe care ar putea deriva din aruncarea
necorespunzdtoare a acestui produs. Pentru mai multe
informatii detaliate despre reciclarea acestui produs, va
rugdm sa contactati biroul local, serviciul pentru
eliminarea deseurilor sau magazinul de la care |-afi
achizitionat.

32 * Disponibil numai pentru unele modele




OMUCAHMUE OETANEN 11. MnacTmaccoBble

TpyGKU*
OTBepcTue BcackbiBaHWS
12. Hacapgka gns nona

2. Perynsatop nnasHoro [BOVMHOrO Ha3HaYeHNst
N3MEHEHWSI MOLLIHOCTU 13. Lenesas Hacagka*

3. Knorka On/Off 14. KoMGBUHMpOBaHHas
(Bkn/Bblki) eneast

4. KHonka cmaTbiBaHUs Hacagka/weTka*
kabens 15. Hacagka ons nignoru *

5. Koneco 16. TypGoHacaaka*

6. MbinecbopHuk 17. CMeHHbIil punsTp

7. Pydka ans nepeHocku 18. 3awmTHas ceTka

8. KHomnka oTKpbIBaHWA 19. Cwucrema
otaeneHns rOPU30HTanNbLHOro

9. BblaBwxHasi Tpybka XpaHeHus

10. Merannuueckue TpyoKn* * Tonbko ANs OTAENbHbIX

Mozaenn

MEPbI NPEAOCTOPOXXHOCTU

BHUMaTENbHO NPOYTUTE AAHHYIO UHCTPYKLIMIO.

Mepen ncnonb3oBaHvem n3genus yéegutecs, 4To
HanpskeHWe aNeKTPOCETU COOTBETCTBYET HaNPSKEHUIO,
yKa3aHHOMY Ha Tabnuuke ¢ TEXHUYECKUMU JaHHbIMU.

He BkntoyariTe ycTpONCTBO, €CAN €ro BHELLHWUIA BUA,
No3BONSIET NPEANONOXUTb HaNMue B HEM HEUCNPABHOCTU
nto6oro poga unu ecnu ero kabernb Unu Bunka kabens
nospexaeHsbl. He nbiTaiTecb peMOHTUPOBATL YCTPOWCTBO
CaMOCTOSITENbHO.

Mo 3aBepLueHun paGOTbI unu nepen nposefeHUeM HYNCTKU
nnu TeXOGCJ‘Iy)KVIBaHI/Iﬂ yCTpoiicTBa BCeraa BblHUMaNTe
BUNKY kabens QINEeKTPONnUTaHUA U3 pO3eTKN.

Hwukoraa He ocTaBnsnTe yCTPOMCTBO BKIOYEHHBIM 6e3
npucmotpa. He fonyckaiite MCNONb30BaHWs YCTPONCTBA
AeTbMy.

[laHHOe yCTPOMCTBO NpeaHasHa4YeHo Anst UCMONb30BaHNUA
TONbKO B AOMALLIHMX YCOBUSX. BoinonHsiite Bce
NpUBEAEHHBIE MHCTPYKLMN.

Mpu NnepemeLLeHnM YCTPOICTBA HE TAHUTE ero 3a kaberb
3MeKTponUTaHus.

Mpu oTCoeAnHEHNN YCTPOCTBA OT CETU He TAHUTE 3a
kabenb aneKTPonUTaHUs.

He ncnonb3ayiiTe ycTponcTBo Anst y6opku BNaxHbIX
NOBEPXHOCTEN 1 He JonyckaliTe 3acacblBaHWs XUOKOCTEN,
rpsian, Nenna v ropsiLLyx oKypKoB.

He ncnonbayiite yCTPOICTBO B NPUCYTCTBUN
NErkoBOCNIaMEHSIOLLMXCS MU B3PbIBYATbIX BELLECTB 1
rasos.

He BbiHUMaiTE BUMNKY U3 PO3ETKM BIAXHbIMU PyKaMu.

He ncnonb3yiTte nbinecoc cnuwkom 6nmsko ot
oborpesatenei, 6atapei, NuT u T.4.

Mepen Hayanom paboTbl ¢ Nbinecocom yb6epuTe ¢ nona
KPYMHbIE U OCTPble NPeAMETbI BO U3GexaHue crnyyainHoro
NoBpexXAeHus NblnecGopHuKka 1 LWnaHra.

WHCTPYKLUU NO UCMNOJIb3OBAHUIO

MNepen Hayanom paboTbl yoeauTech, 4To BCe UNLTPLI
YCTaHOBMEHbI.
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e  Pasmoraiite kabenb Ha JOCTATOYHYIO ANMVHY W BCTaBbTe
BUNKy kabensi anekTponuTaHusa B po3eTky. MaeansHas
AnvHa kabens npu pasmoTke o6o3HavYeHa MeTKow
YKENTOIO LBETA. He pasmartbiBaiite kabenb AanbLue,
YeMm o6o3HauveHo meTkoin KPACHOIO LIBETA.

e Bknouute nbinecoc Haxatuem kHonku ON/OFF
(Bkn/Beikn). MonHas MOLWHOCTL AOCTUrAETCA MNbINECOCOM
yepes 1-2 cekyHAbl NOCNe NepPBOro BKIOYEHNS.

e  Pa3wvartbiBas kabernb, HaXuUMaiiTe KHOMKY CMaTblBaHWS
HOroW; pyKoi HanpaensiTe kabenb, NnpegoTepaLlas
3axnecTblBaHWe ¥ NOBPEXAEHNE UM NPEAMETOB.

L] Perynwpyl?lTe MOLLHOCTb BCacCbIiBaHMS C MOMOLLbHO
perynaTopa niaBHOro U3MEHEeHUs: MOLLHOCTH.

. MowHOCTb BcackiBaHNSA Takke MOXHO perynnpoeatb
nyTem yBenu4eHusa nnm ymeHblleHuUsa OTBepPCTUs,
PacnosrioXXeHHOro Ha PyKOATKe LUaHra.

e YpoBeHb wyma: 83 ab (A)
TEXHUYECKOE OBCNYXWUBAHUE

YOANEHUE COOEPXXUMOIO NbINNECBEOPHUKA

e Hukoraa He paboTaiTe C NbINECOCOM B OTCYTCTBUE
nbinecbopHuka.

32 Ecnu uHaukaTtop nblnecbopHuka BKIOYaeTcs caMbiM
nepBbiM, TO NpoBepLTe PaBoTy BMYCKHOMO OTBEPCTUS
BO37yX0BOAa Yy BaLlero ycTpoiictea. Ecnu oHo 3abuto
Knoykamu Gymaru, nbifbio, BOfIocaMu Ui YeM-To eLle, To
cnepyeT ero npoyncTuTb. Ecnn nocne nposeaeHHo
YUCTKM MHAMKATOP MblNecGopHUKa NO-NPEXHEMY TOPUT,
nposepbTe HEPA-cunbTp.

21 BblHbTE NbINECOOPHUK K3 Nblnecoca

22 ypanuTe Habop unbTPOB U3 NblNecOopHIKa, kak
noKasaHo Ha PUCyHKe

23 ypanuTe cogepXumoe nbinecbopHuka.
22 BcraBbTe UnbTP Ha MecTo.
21 YcraHoBUTe NblNec6opHUK 06paTHO B Mbinecoc

3AMEHA ®UNbTPOB

e  KoHTeliHep-nbINnecGOopHUK HY>XHO OMOPOXHUTL, €CIN NpU
BKIOYEHUM HA MaKCUMasbHYI0 MOLLHOCTb 3M1IEKTPOHHbIN
VHAMKaTOp 3aropaeTcsi Npy NOAHATON C nomna Hacaake.

e  VHavKaTop MUraeT KpacHbIM CBETOM BO Bpems
Nonb30BaHWst NblNecocoM. ATo HopmanbHo. Ecnn
NblNecBGOPHMK NYCT, a8 UHAVKATOP BCE eLle MUraeT, 3T0
3HaYUT, 4TO UNLTP 3acopurnics. B aTom cnyyae cnegyiite
yKasaHuaM pasgena “3ameHa unm ouncrtka dunstpa’.

e 3ameHy puLTPOB HEOBXOAMMO BbIMOSHATL Kak MUHUMYM
pas B iBa roga Unuv no Mepe nx 3arpsisHeHusi,
onpeaensemoi Bu3yansHo.

e Bo nsbexaHne CHWKEeHNS MOLLHOCTH BCacblBaHUsA He
paboTarite ¢ nbinecocoM 6e3 ycTaHOBNEHHbIX (OUNETPOB.

e [lepen 3amMeHoN punbTPOB BbIHBTE BUIKY Kabens
3NEeKTPONUTaHNS U3 PO3ETKHU.

o KomnaHusa Zanussi HacToATenbHO pekomeHayeT
nonb3oBatbca punsTpamu mapku Menalux.
MNpuMeHeHne 3TUX BbICOKOKAYeCTBEHHbIX
NbiNec60pHMKOB M (DUNBLTPOB rapaHTUpyeT Gonee
ANUTENbHbLIA CPOK cnyX6bl Nbinecoca Zanussi.
Mopapo6Hyo MHGopMaLMio 0 NPoAYKTax Mapku
Menalux MoXxHoO HailTU Ha Be6-caiiTe www.menalux.com



3AMEHA U YUCTKA CMEHHOIO ®UNbTPA 3ALLMTA OKPYXXAIOLLEN CPEObI
21 BblHbTE NbiNecbopHMK U3 Nbinecoca e  Crapalitecb caaBaTb YNakoBOYHbIN MaTepuan v ctapble
22 ypanute Habop unLTPOB U3 Nbinec6opHMKa, Kak ycTpolicTea Ha nepepaBoTky.

noKasaHo Ha pUCyHke e YNaKoBKY M3 KAapTOHa MOXHO cAaBaTb B NYHKTbI Mpuema
24  ypanute KapTpuax unsTpa, NoBepHyB ero o6paTtHo - no Makynatypbl.

yacosol cTperike (A), U BbiHbTE ero (B), kak nokasaHo Ha e lMonuaTnneHoBble NakeThl CredyeT caasath Ans

pUCyHke. nepepaboTkn B NYHKTbI NpUeMa NnacTUKOBOrO ChIpbS.
26 CHumuTe 3aluTHYIO CETKY C dmnbTpa. . YnakoBky 13 neHonnacta HeobxoanmMo caaBaTb B MyHKTbI
26,27 BbITpsixHUTE Mycop 13 unsTpa U CETKU B MyCOPHOE npuemMa neHonnacToBoro Cbipbs.

BEApO; eCnn HEOBXOAMMO, MPOMONTE UNLTP U CETKY NOf

CTPYel XOMOAHOI BOMb! M3 Kpaka. NEPEPABOTKA YCTPOUCTBA MO 3ABEPLUEHUU CPOKA

SKCMIYATALUW.
28 OcraBbTe Ux COXHYTb NPUMEPHO Ha 24 Yaca, a nepen
MCMonb3oBaHeM y6eanTech, YTO OHU BbICOXMN e  Bce nnacTukoBble KOMMNOHEHTLI YCTPOCTBA HECyT Ha cebe
NonHOCTLI. He noasepraiite nx BO3AENCTBUIO NPSIMOro MapK1poBKy, 0603Ha4atoLLYyto rOAHOCTb NOAOGHbBIX
COJTHEYHOTO CBETa UM BbICOKOTEMMNEPATYPHO CyLUKe. MmaTepmarnos K nepepaboTke no 3aBepLieHnn cpoka
25 [locTaBbTe 3alNTHYIO CETKY Ha MECTO, NPUIABUB ee K JKcnnyarauum.

UnLTPY. e  [IposicHUTe NOPAAOK YTUIN3ALMM Y MECTHbIX BRacTeil.

24 YcraHoBuTe KapTpUmK punstpa Ha mecto (B) n nosepHuTe 3ACOPEHHbIE U 3AMPSI3HEHHBIE GUMNbTPbI.
ero no YacosoW cTpernke (A), Kak NokasaHo Ha pPUCYHke

e [IbINecoc BLIKMIOYAETCS aBTOMATUYECKM MPU 3aCOPEHNM
Hacaaku, Tpy6KM, WnaHra unu dunstpa.

32 Ecnu uHgukatop nblnecbopHuka BKIoYaeTcs caMbiM
nepBbIM, TO NPOBEpPLTE PaboTy BNYCKHOTO OTBEPCTUSA

22 BcraBbTe UnbTp Ha MecTo.
21 YcraHoBwTe nblnec6opHMK 06paTHO B MbiNecoc
Kop cmenHoro dounetpa: F 133

YUCTKA MOIOLLErFOCA BbINMYCKHOMO MUKPO®UIILTPA * BO37yX0BOAA Y Ballero ycTpoiicTea. Ecnn oHo 3aGuto
Knoykamu Bymaru, nbinblo, BOSIOCamM1 UM YeM-TO eLle, TO
29 OcBoboauTe ukcaTop peLleTkn punstpa. Massnekute CreAyeT €ro NPOUNCTUTL. ECRM nocne npoBeaeHHoM
BbIMYCKHOM (HUNLTP BMECTE C PeLLeTKOM YUCTKN MHAMKATOP NMblec6opHMKa No-NPeXHeMy ropuT,
30 WsBnekuTe BbINYCKHOW OUNLTP. nposepsTe HEPA-cbunbTp.
31 TlpomoiTe hunbTp Noa CTpyen BoAkl, 3aTeM fante emy e B oaTom cnyyae crneayet OTKMIOYNTL MbINECOC OT CeTU U
NOMHOCTbBIO BbICOXHYTb AaTb eMy OCTbITb B TedyeHue 20-30 MuH. YcTpaHuTe 3acop

30 BcrassTe hunbTp 06paTHO B MbINECOC. WM NPOU3BEANTE O4MCTKY hunbTpa.

29 BcTaBbTe UNLTP C peLleTkoi 06paTHO B MblNecoc. e CHosa BKrlIO4NTE Mbinecoc.

Badukevpyiite pelueTky dpunerpa.

Kog BbinyckHoro dounetpa: F 133.1 ce Mpunbop cooTBeTCTBYET CneaytoLwmum anpektueam EC:
e  [lupekTuBa no HKU3KoMy HanpsixeHuto 2006/95/EC

e EMC Oupektusa 89/336/EEC c nonpaskamu 92/31/EEC n

ECNK NPOOYKUUIO MAPKU MENALUX

TPYAHO HAMTM B MaraavHax BaLIero roposia, Mo3soHUTE Mo 93/68IEEC

Tenedbory: (095) 956 2917, (095) 937 7837

NOACOEAVHEHME LUNAHIA K OTBEPCTUIO Cumeon E Ha M3MENUN NN Ha Ero YNAaKOBKE yKa3blBaeT,
BCACbIBAHUSA U EF'0O OTCOEAUHEHWE 4TO OHO HE MOANEXMUT YTUAN3ALMM B KAYECTBE GhITOBBIX

oTxopoB. BmecTo atoro ero crneayet caatb B
COOTBETCTBYIOLLMI NMYHKT NPUEMKU 3MEKTPOHHOTO U
anekTpoobopynoBaHNsa AN nocneayoLwen yTunusawuum.
Cobntopgasn npasuna ytunusauuv naaenusi, Bel nomoxerte
npefoTBPaTUThL NPUUMHEHME OKpY>KatoLLen cpeae u
300pOBbIO NtoAei NoTeHumansHoro yuepba, KoTopblii
BO3MOXEH, B NPOTUBHOM Cryyae, BCreacTBue
HenopgobatoLero obpatleHust ¢ nofobHbIMK oTxodamu. 3a
6onee noapobHoOW MHopmaLuuelt 06 yTunusaumum aToro
nafenus npocbba obpallaTbCsl K MECTHBIM BracTsiM, B
cnyx6y no BbIBO3Y W YTUNMU3aLWK OTXOA0B MU B MaraauH,
B KOTOpOM Bbl npuobpenu usgenve.

[} YT06bI NOACOEANHUTL LUNAHT, HE06X0AMMO BCTaBUTL Er0 B
OTBEepCTUEe BCaCbIBAHMA U HaXKaTb A0 LWenyka.

YT06bI OTCOEANHUTDL LUNAHT OT OTBEPCTUA BCACIBAHWS,
HeobXxoAMMO HaXxxaTb KHOMKY Ha KOHLE LnaHra.

* TonbKo AN oTAenbHbIX Mogenen
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onuc QETANEN 10. Meranesi TpyGku*

1.

bl

© N oo

11. TMnactukosi Tpybku*

Knanan
BCMOKTYBasnbHOMo 12. Hacagka ans nignorn
oTBOpY noaBsiiHoro

N Npu3HaYeHHs
Perynatop 3miHHOI P
NOTYXHOCT 13. LWinuHHa Hacapka*
KHonka YBiMK./BUMK. 14. KombiHoBaHa WWinvHHa

Hacapka/ witka*
KHonka 3mMoTyBaHHsi Aar
kabento 15. YHuBepcaneH

HakpaWiHuK 3a noa *
Koneco p A

MnnosbipHuk 16. TypboHacaaka

Pyuka nunococa 17. KapTpuaxHuin ginstp

. 18. BaxwucHa ciTka
KHonka BigkputTsi

nunos6ipHuka 19. BepTtukanbHe

BucysHa Tpy6ka MapKyBaHHs

* B 3anexHocTi Big moaen

BAXNKUBI 3AXOAU BE3MNEKKU

YBaXHO NpoYMTanTe HACTYMHI iHCTPYKLi.

MepLu HiXk KOPUCTYBATUCL NPUNALOM, NEPEKOHANTECS, LLO
Hanpyra B Mepexi BiAnoBiaae Hanpysi, 3a3HayeHin y
TEXHIYHOMY nacnopri.

He BMuKaiiTe nMnococ, SKWO BiH 30a€TbCs HECNpaBHUM
ab0 NOLLKOAXKEHWI LLHYP XUBMEHHst abo Bunka WHypa. He
HamaranTecb MOYMHUTN NUIOCOC CAMOCTINHO.

3aBxav BUMaiiTe BUNKY 3 pO3ETKM, KOJNM HEe KOPUCTYETECH
NWUIOCOCOM, a TaKoX NepLL HiX oro YCTUTH abo
3pincHioBaT 06CNYyroByBaHHS.

Hikonu He 3anuwaiTe nunococ 6e3 Harnsay, konu 1noro
yBiMKHeHo. 36epiraiiTe NMNOCOC B HEAOCSHXKHOMY ANs AiTen
Micui.

Munococ npuaHayYeHUit BUKIMIOYHO ANs AOMaLUHBbOTO
BMKOPUCTaHHS. KopucTynTechb NococoM Y BiAnoBigHOCTI
i3 MMM iHCTPYKUIAMU.

He TarHiTe nunococ 3a WwHyp.

He ByMuKaliTe NUNOCOC 3 PO3ETKN, TATHYHU 3a LLUHYP.

He BMKOPUCTOBYWTE MMIIOCOC HA BOMOMMX NOBEPXHSIX, a
Takox Ans npubupaHHs piguHu, 6pyay, noneny abo
Heaonarnkis, LLO ropaTh.

He BMKOPUCTOBYITE NUNOCOC ANA NPUGUPAHHS PEYOBUH
abo rasis, L0 Nerko 3anmaroTbcsa abo e
BMByxoHebe3neyHmm.

He BUMWMKaliTe NMNOCOC 3 PO3ETKU BOMNOTMMU PyKaMu.
He kopucTyiiTecb nunococom nopy i3 obirpisadamu,
pagiaTopamu onaneHHs, ne4amu ToLlo.

MepLu Hixk NoYaTn KOPUCTYBATUCH MUOCOCOM, NPUBepITh 3
nianory Benuki Ta rocTpi npegmetu, 1wob 3anobirtu
MOLLKOXKEHHIO NNOo36ipHMKa Ta WnaHra.

IHCTPYKL|IT 3 KOPUCTYBAHHA

MepLu HiX MoYaTh KOPUCTYBATUCS MUSIOCOCOM,
nepekoHanTecs!, Wo QinsTpy NPaBUibHO BCTAHOBIEHO.
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e  PoamorTaiiTe kabenb HeOBXiAHOT AOBXMHU Ta YBIMKHITE
BUKY B po3eTky. )KOBTA no3Hauka Ha LUHYpi KUBINEHHS
nosHavae igeanbHy JOBXUHY kabento. He po3moryiite
kabenb noza YEPBOHOIO nosHaukoto.

e  Lllo6 yBIMKHYTM NUNOCOC, HATUCHITL KHOMKY YBIMK./BUMK.
Mpw nepLuoMy YBIMKHEHHI MOBHA MOTYXHICTb AOCAraeTLCA
npubnuaHo 3a 1-2 cekyHau.

e [llo6 3moTaTh Kabenb XMBMNEHHS, HOrOK HATUCHITL KHOMKY
3MOTYyBaHHs kabento, Npu LIbOMY CrpsIMOBYITE kabenb
pykoto, o6 BiH He XNIMCHYB Bac i He HaHiC TpaBMy.

e  [OTYXHICTb BCMOKTYBaHHS MOXHa perynosati 3a
[0MOMOTOI0 PerynsTopa 3MiHHOT NMOTYXHOCTI.

e TIOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS TakoX MOXHa BiAperynoBatut
Ha pyuUi LWnaHra, BiAkpuBaoun abo 3akpuBaroUm oTsip.

e PiseHb wymy: 83 dB (A)
OBCNYroBYBAHHA

BUOAJEHHA BMICTY NUNO3BIPHUKA

e  Hikonu He BMKOpUCTOBYIMTE NUNococ 6e3 Nuno3bipHuka.

32 Axwo iHaukaTop NUno3bipHYKa akTMBOBaHWiA, TOAI
cno4aTky nepesipTe kaHar, no KoMy MoBiTPA NOTpannse B
nMno36ipHuK. FAKLWO BiH 3a6MOKOBaH BENUKUMM KyCcKammn
nanepy, nuny abo iHWKWMKU MaTepianamu To4i NOYUCTITb
noro. AKWo nicnsa YWweHHs iHaukaTop nNuno3bipHuka Bce
e aktnBoBaHui nepesipte HEPA ¢inbtp.

21 BWTArHITb KOHTEWHEP ANS MUY 3 NUNOCoCY

22 3HiMiTb iNLTP 3 KOHTEHepY ANA NuUIy, SK Le 3a3HayYeHo
Ha MarnoHKy

24 Bwvpanite BMICT Nuno3GipHuka.
22 Put the filter back into its place.
21 BcrasTe nuno3bipHUK Hasaz y Nuococ

3AMIHA ®IIbTPIB

e  HeobxigHo BUaanaTu BMiCT NUMNo36ipHuKa , sIKLLO BIiKHO
eNeKTPOHHOTO iHAMKaTopa (inbTpa 3acBivETHCS, KOMU
MMNOCcocC Npautoe Npyu MakCUMarbHil NOTYXHOCTI, a TaKoX
npv LbOMY Hacaaka nigHATa Hag nianorow.

e [lpumitka: MWUrKoTiHHS iHAMKATOPY Y€PBOHOIO KOMbOPY
nig 4yac NnpubupaHxHs - Lie HopMarbHe sBuLe. FKLo
NMno36ipHUK NMOPOXHIN ane iHAMKaTop ropuThb Lie 03Havae
LLO KapTPImKHWIA inbTp Tpeba 3amiHnTy. B LMoy Bunagky
BUKOHYITE iHCTPYKLUIT y po3aini “3amiHa abo umcTka
KapTpimxHoro dinstpa”.

e ®inbTpn HeobXiaHO 3amiHioBaTV NpUHAMHI ABIYi Ha pik a6o
KOMW BOHW NOYUHAIOTb BUNSAATH 3a6pyaHEHUMU.

e  Lllo6 3ano6irtTv 3aMEHLUEHHIO NOTY)XHOCTi BCMOKTYBaHHS, Mif,
Yac BUKOPUCTaHHS Nunococy insTpu matote ByTn
060B’13KOBO CTAHOBNEHVNMU.

e  [lepLu HiXX YUCTUTK INLTPU, BIAKMHOYITL NMOCOC Bif
erneKkTpomepexi.

e  Zanussi HacTilHO paauTb NUNo36ipHi inbTpK
BupoGHuUTBa Menalux. Lli BUcokosikicHi cineTpu
3abe3neyartb TpuBany cnyx6y nunococa Zanussi.
Hopatkosy iHdopmauito npo npoaykuito Menalux
MOXHa oTpuMaTu B IHTepHeTi: www.menalux.com.
3abopoHEeHO BiAKPMBATU BEPXHIO KPULLKY, KOMWU LWWNaHr
nia'eaHaHUn 4o nunococy



3AMIHA TA YACTKA KAPTPUKHOIO ®INbTPA

21 BWTArHITE KOHTENHep ANSA NUny 3 NMNOCcocy

22 3HiMiTb hiNbTP 3 KOHTEWHEPY ANS UMY, 5K Lie 3a3HavYeHo
Ha ManoHKy

24 3HiMiTb KapTPUOXKHWI iNbTP, 0bepTakoyumn Noro NpoTn
FOAVNHHUKOBOI CTPINKK (A) Ta BUTATHITb, SIK 3a3HaYeHO Ha
MantoHky (B)

25 3HiMiTb 3axuUCHUIA OTBIp 3 KapTpuaxa dinsTpa.

26,27 Butpycitb 6pyAa 3 dinbTpy Ta CiTkM y Biapo, B pasi
notpebu inbTp i CiTky MOXHA NPOMUTY XOTNOAHOI0
NPOTOYHOO BOAOHO.

28 BwcywwiTb iX Ha NOBITPi NPOTArOM NPUGNM3HO 24 roavH,
o6 GyTn BNEBHEHUM, LLLO BOHU aBCOMIOTHO CyXi, NepLu Hixk
3HOB HVMW KOPUCTYBATUCA. YHUKANTE NPSAMUX COHAUHNX
NPOMEHIB Ta eKCTPEMaribHUX YMOB CYLLIiHHS.

25 BcraBTe 3axuCHy CiTKy Ha Micue, NPUTUCHYBLLY ii 4O
KapTpuaHoro dinsTpa.

24 BcraBTe kapTpUmMKHUIA GinbTp Ha 1oro Micue (B) Ta
MOBEPHITb 32 FOAHHWUKOBO CTPINKO (A), sIK BKasaHo Ha
MarnoHKy

22 Put the filter back into its place.

21 BcrasTte nuno3bipHWK Hasag y nunococ
laeHTUdiKauiiHM HoMep KapTpumkHoro cinkTpa: F
133

AK NOYUCTUTU BUMYCKHUIN MIKPODILTP, AKUN

MUETbLCA *

29 BigkpuiTe peluiTky dinsTpa. Bunmith BUNYCKHUI inbTp 3
peLuiTKoto

30 BuiiMiTb BUNYCKHWIA (INbTP.

31 TNpomwuinTe inbTp NPOTOYHOI BOAOO Ta MOBHICTIO BUCYLUITh

30 3HoBy BcTaBTe (hinkTP Y NUNococ.

29 BcraTte inbTp 3 peLwiTkow Y NMnococ. 3akpuinte peLuitky
inbTpa
laeHTUdbikauiHmit Homep dinsTpa motopa: F 133.1

HE MOXETE 3HAUTU ®IILTPU MENALUX?

AKWwo BU He 3HaWLLM Menalux y Maraaui,

3aTenedoHynte: +380-44-586 20 60

AK NPUEOHATU/BIQ’E€AHATU LUNAHT BIO KNAMNAHA
BCMOKTYBAJIbHOIO OTBOPY

e o6 npueaHaTVt WNaHr Jo KnanaHa BCMOKTYBaslbHOro
OTBOPY, MPUTUCHITb LUMAHT A0 KNaLaHHS.
LLlo6 Bin’eaHaTy WNaHr Big knanaHa BCMOKTYBanbHOIO
OTBOPY, HATUCHITb KHOMKY Ha KiHLi lWnaHra.

3AXUCT HABKONULLUHbLOIO CEPEQOBULLA

e  Hamarantecb yTunisysaTu nakyBanbHU Matepian Ta crapi
nunococu.

e  KapTOHHY ynakoBKky MOXHa 34aBaTu Ha MakynaTtypy.

e  3paBaiTe B yTUNi3aLio NonieTUNeHoOBMA NNacTUKOBUIN
naket y nyHkTax 36opy nonietuneHy.

° 3pasaiTe B yTuniaito NonicTMPONbHWIA NiHonnacT y
nyHkTax 36opy nonictupony.

36

YTUNI3ALIA NMTUMNOCOCY HAMPUKIHLUI TEPMIHY CNYXXBWU.

e  Bci nnactukosi getani MaloTb MapKyBaHHs ineHTudikauii
marepiany, oTxe, NofdibHo Ao iHWWUX MaTepianis, IX MOXHa
YTUNIi3yBaTV HaNpUKiHLUi TepMiHy crnyx6u nunococa.

e  3a JoaaTkoBoto iHhopMaLlielo 3BepHiTbCS A0 MiCLEBUX
opraHiB Bnagu.

3ABJIOKOBAHUIA BEHTUNALINHUIA CTPYMIHb TA BPYOHI
DIbTPU.

e  [nococ aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS, SIKLLO TPAMMSETLCS
6nokyBaHHs y Hacaaui, Tpy6Li abo LnaHry, a Takox sKLOo
¢hinbTpU 3abnokosaHo GpyaoM.

32 Axwo iHaukaTop Nuno3bipHWKa akTMBOBaHWIA, TOAI
cnoyaTky nepesipTe kaHar, no sikoMy MoBiTps NoTpannse B
nmno36ipHuK. AKLLO BiH 3abnokoBaH BENUKUMM Kyckamu
nanepy, nuny abo iHWWMK maTepianamu Togi NOYUCTITb
noro. AKWo nicnsa YyweHHs iHgukaTop Nuno3bipHuka Bce
e akTnBoBaHui nepesipte HEPA ¢inbtp.

e  BigknioviTb nunococ Big Mepexi Ta 403BOMLTE OMY
oxonoHyTu npotsirom 20-30 XB. YcyHbTe 6riokyBaHHS
Ta/abo nouncTiTh inbTpy.

e  3HOB YBIMKHITb NUrococ.

Llen npunap Bignoeigae BuMoram Takux gupektms €C:
e 2006/95/ EC wopno HW3bKoi Hanpyrn

e  89/336/EEC wwono enekTpomarHiTHOi CyMiCHICTi 3
HacTynHumu 3miHamu 92/31/EEC Ta 93/68/EEC

Lle# cumson E Ha BMpob6i abo Ha 1Moro ynakosLi
no3Havae, Lo 3 HUM HE MOXHa NOBOAUTUCS, 5K i3
nobyToBMM CMITTAIM. 3aMiCTb LbOro Oro HeobXigHO
NnoBepHYTU A0 BiANOBIAHOrO NyHKTY 360py Ans nepepobku
€MNeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTo oGnaaHaHHs.
3abeaneuytoun HanexHy nepepobky Lboro Bupoby, Bu
nornomaraeTe nonepeauTy NOTEHLiHI HEraTUBHI Hacnigku
[Ns1 HABKONMULLIHBOTO CepefoBULLA Ta 300POB’s NIOAVHMU, K
MO 61 BUHWKHYTW 32 YMOB HEHaNEXHOrO No36aBreHHs
Bia uboro Bupoby. LLIo6 oTpumatu geTanbHilly iHdopmalLiio
CTOCOBHO nepepobku Liboro BUpOBY, 3BEPHITLCS 40 CBOrO
MicueBoro odicy, Bawwoi cnyx6u ytunisauii abo go
maraavHa, ae Bu npuabanu uen Bupi6.

* B 3anexHocTi Big mogeni




ONMUCAHUE HA YACTUTE 12. HakpaiHuk 3a nog ¢
1 c [LBONHO
. CmykaTeneH oTBop NpeaHa3HaveHme
2. Perynarop 3a cunara 13. Hakpa¥iHuk 3a TecHu
Ha 3acMyKBaHe vecTa*
. NMpeBknioyBaT
3 PEBKIIO /a ensa 14. KomBuHMpaH
BKIIOYBaHE/N3KTIoYBaH N
THOHBAHE/MSKITIOHBAHE HaKpaHUK 3a TECHU
4. bByToH 3a HaBMBaHe Ha mecTaluyeTka*
kaGena 15. Papucica za tapacirane
5. Koneno povrsine *
6.  KoHTeitHep 3a npax 16. Typbo HakpanlHuk*
7. [pbxka 3a HoceHe 17. Kaseta filtera
8. ByTOH 3a oTBapsiHe Ha 18. TMpeanasHa mMpexa
KOHTeNHEpa 3a Npax 19. Xopu3oHTanHo
9. TeneckonnuHa Tpbba HepaBoTHO nonoxeHne
10. Metannu Tpbbu*
1. Mnactmacosu TpLEM*™ * CaMo 3a HAKOW Mofeni

BAXHU NPEONA3HU MEPKWU

[NpoueTeTe BHMMATENHO HacTosiLLaTa 6p0LL|ypa C yKasaHus.

Mpeawn aa nsnonseare ypeaa, nposepeTe Aanu
HanpexXeHWETO Ha enekTpuyeckaTa Mpexa oTroBaps Ha
HanpexXeHWeTo, NokasaHo Ha nnacTuHKaTta ¢ pabpuyHaTta
MapKvpoBkKa.

He BkntouBaiiTe ypena, ako usrnexaa nospeaeH no
HsIKaKbB HauYMH UNW KabenbT Unu LWencensT ca
noepefeHu. He ce onuTeaiite Aa nonpassTe camu ypeaa.
BuvHaru nssaxganTe Lencena ot KOHTaKTa, korato ypeabT
He Cce M3Mona3Ba, a CbLUo U NPeau Aa U3BbpLIBaTE
NOYMCTBAHE UMW TEXHUYECKO 0GCMyXBaHe.

Hukora He ocTaBsiitTe ypeda 6e3 Haa3op, KoraTo e
BKMtoyeH. MNa3seTe ypeaa ot geua.

To3su ypen e camo 3a 6utosa ynoTtpeba. N3nonaeaiite ro

CblNacHO ONUCaHUETOo B HacTosAWwara 6pomypa C yKasaHus.

He abpnaiite ypena 3a kabena.

He uskniouBaiite ypega ypes AbpnaHe Ha kabena.

He n3nonassaiite ypefa BbpXy MOKpY MOBLPXHOCTU UMK 3a
NOYMCTBAHE Ha TEYHOCTU, Kan W ropsiLLy Lurapm.

He nouuncTBaiiTe ¢ ypena necHo sananumm unu
B3PUBOOMNACHM BELLECTBA UMW ra3oBe.

He BageTe Lwencena Ha npaxocmykaykarta ¢ MOKpU pbLie.
He n3nonaBsaiiTe npaxocMykavkara TBbpae 6nm3o oo
OTONNUTENHU ypeau v paanaTopu, Nevku v ap.

Mpeaw aa 3anoyHeTe fa “anonssate NpaxocMykadkata
MaxHeTe OT nofa rofiemMuTe Unmu ocTpy NPEAMETH, 3a Aa He
NoBpeAMTe KOHTeHepa 3a npax U MapKkyya.

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

Mpeau oa 3anoyHeTe U3MNon3BaHeTo Ha ypena ysepete ce,
ye punTpuTe ca NoCTaBeHU NPaBUIHO.

PasBuiiTe gocTaTbyHO kaben u MbxHeTe Liencena B
koHTakTa. XKbITUAT 3Hak Bbpxy kabena nokasea
naeanHata AbmkuHa Ha kabena no Bpeme Ha ynotpe6a.
He pasBuBaiite kabena noseye cneg YEPBEHUA 3Hak.
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e  HartucHete GyToHa 3a BknouBaHe/usknouBaHe (ON/OFF),
3a [a BknounTe ypeaa. Mpu nbpBoHaYanHo BKMoYBaHe
MbHa MOLLHOCT ce JocTura cneq npubnusntentyo 1-2
cekyHau.

e  3a pa HasueTe obpaTHO kabena, HaTUCHeTe C Kpak ByToHa
3a HaBMBaHe 1 HacouBaiTe kabena ¢ pbKa, 3a Aa He yaapu
HELLO UMK HSAKOTO.

e  Cwunata Ha 3acMyKBaHe MOXe [a ce perynupa c BbpTeHe
Ha perynartopa.

e Cunarta Ha 3acMykBaHe MOXe Aia ce perynupa u ypes
oTBapsiHe / 3aTBapsiHe Ha OTBOPA BbPXY ApbXKaTa Ha MapKy4a.

e  3BYKOBO HMBO : 83 dB (A)

NoAAPBXKA

OTCTPAHAIBAHE HA CbAbPXXAHUETO HA KOHTEMHEPA
3A MPAX

e  Hukora He n3nonseavite npaxocMmykadkaTta 6e3 nHctanmpaH
KOHTEeWHep 3a npax.

32 Axo uHgukaTopa 3a npenbpBaHe Ha TopbaTa 3a npaxa ce
aKTUBUpa,MbPBO NPOBEPETE OTBOPA 32 BXO3SLLUWS Bb3dyX
Ha ypega.AKo e 3anyLleH OT rofnemu oTnagbLy unm
XapTwisi,npax ,KkoCcMU UNu Apyrv matepuany,Heobxoaumo e
[a nounctuTe. AKo crief NoYMCTBAHETO UHAUKATOPbT
ocTaHe akTuBeH nposepete HEPA ¢untbpa.

21 [leMoHTUpaiiTe KOHTelHepa 3a npax OT npaxocMyKaykata

22 otcTpaHeTe punNTbpa OT KOHTENHEpPa 3a Npax,KakTo
€noco4eHo

23 OTcTpaHu CbabpXaHUETO Ha KOHTeHepa 3a npax
22 noctaBeTe UNTbPHUSI KOMMIEKT 06paTHO B KOHTENMHEPa
21 TlocTaBeTe KOHTeWHepa 3a Npax OTHOBO B NpaxocMyKaykarta

CMAHA HA ®UNTPUTE

e  KoHTelHep®T 3a npax TpsibBa Aa Gbae U3npasHeH,ako
NPO30PYETO Ha ENEKTPOHHNSA MHAMKATOp CBETU,Npu pabota Ha
MaKCc/IMarnHa MOLLHOCT W HaKpaiHVKBLT € NoBAWrHaT oT nofa.

e HopmarnHo e no Bpeme Ha paboTta YepBEHWSIT MHAMKATOP
nAa npumurea. Korato KOHTEMHEPLT 3a Npax € npaseH u
VHOMKaTOPBLT € BCe OLLe aKTUBEH(CBETM),TOBa O3HaYaBe, e
GUNTLPBLT e 3anyLieH.B To3n cnyyaii cneasanTte
VHCTPYKUMMTeE B rMmasarta “lMoamsaHa Ha ountbpa”.

L) duntpute Tpsabea Aa ce CMEHAT NOHe ABa MbTW rOANLWHO
wnnu KoraTo ca BUAUMO 3aMbpCEeHN.

e  BuHarv usnonaeaite npaxocmykadkara ¢ MOHTUPaHu ounTpu,
3a pa nsberHete otcnabeaHe Ha cunata Ha 3acMyKBaHe.

o [peau fa cmeHuTe DUNTPUTE U3KITHOYETE
npaxocmykaykaTta OT KOHTaKTa.

e  Zanussi cunHo npenopbusat ountpu Menalux. Tesun
BMCOKOKa4eCTBEHMN (DUNTPU LLEe OCUTYPAT AbNbLI XUBOT
Ha Bawara npaxocMykadka Zanussi. 3a noseue
UHdopMaLmsa OTHOCHO npoaykTute Ha Menalux,
nocereTe HawwuA ye6 cant : www.menalux.com.



CMAHA WU NOYNCTBAHE HA ®UNTHPHATA KACETA
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26,27 U3TpbckaiiTe npaxa oT unTbpa U MpexaTa B koda, ako
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NOYNUCTBAHE HA MUELLINA CE MUKPO N3XOOALL PUNTHP *

29

30
31

30
29

[lemoHTMpanTe KOHTENHepa 3a npax OT NpaxocMmyKadkara

OTcTpaHeTe hunTbpa OT KOHTeHepa 3a Npax,kakTo e
NOCOYEHO.

OTcTpaHeTe MbIHUTENS Ha (PUNTbPa KaTo 3aBbPTUTE
obpaTHo Ha yacosarta cTpenka(A) u n3sagete (B),kakto e
MOCOYEHO Ha MKOHATA.

MaxHeTe npeanasHaTta Mpexa oT KaceTHUst (PUNTbP.

e Heobxoammo, UNTLPBT U MpexaTa morat Aa 6baar
M3nnakHaTy CbC CTyAeHa Bofa Ha Yelmara.

OcTaBeTe I'v fia 3CbXHAT Ha Bb3AYX B MPOABLIKEHUE Ha
npubnuanTenHo 24 yaca, 3a a ce OCUrypu mbiaHOTO UM
M3CbxBaHe Npeau [a rv uanonaeate OTHOBO. V36sirsaiiTe
npsika CIbH4Y€Ba CBETNMHA W eKCTPEMHM YCMOBUS Ha
cyLueHe.

[NocTaBeTe npegnasHata Mpexa Ha MSICTOTO 11 KaTo S
HaTWCHeTe BbPXY KaceTHust untbp.

nocraseTe PUNTLPHUA MbAHUTEN Ha MACTOTO MYy(B) 1 ro
3aBbpTeTe Mo YacosaTa cTpernka(A),kakTo e NOCOYeHO Ha
MKoHaTa

nocTaseTe PUNTLPHNSA KOMMIEKT 0BPATHO B KOHTEMHEpa.

MocTaBeTe koHTeWHepa 3a Npax OTHOBO B
npaxocmykavkara.

CnpaBoueH Homep Ha kaceTHus muntbp: F 133

OTBOpeTe pelleTkaTa Ha punTbpa. N3Bagete naxoaawms
GUNTHP C peLuetkarta.

W3BageTe usxogsawms puntbp.

MannakHeTe huntbpa ¢ TONNa YelmsiHa BoAa U ro
nacyulete HanbIHo.

MocTaBeTe hmnTbpa OTHOBO B NMpaxocMykaykaTa.

MocTaBeTe unTbpa C peLleTkaTa B npaxocMykavkara.
3aTBopeTe pelueTkaTa Ha unTbpa.

CnpaBoueH Homep Ha usxoasawms ¢puntsbp: F 133.1

3ATPYOAHEHUA NPU HAMUPAHE HA ®UNTPU 3A NMPAX
MENALUX?

Ako BbB BallMsi Mara3uH HsiMa NpofAyKTW Ha Menalux,
obapgeTe ce Ha: 359-2-951-59-78

NMOCTABAHE / U3BAXOAHE HA MAPKYYA OT
CMYKATENHNA OTBOP

3a [a cBbpXKeTe MapKyda KbM CMyKaTerHWs 0TBOp,
HaTWUCHEeTe o 40KaTO LpakHe.

3a fa u3BaauTe Mapkyda OT CMyKaTeNlHUs OTBOP,
HaTucHeTe GyTOHa B kpasi Ha Mapkyya.

3ALLUTA HA OKOJNTHATA CPEQA

OnwuTaiiTe ce Aa cbaencTBaTe 3a peLnKNMpaHeTo Ha
onakoBKaTta ¥ cTapuTe ypeaw.

KapToHeHaTa onakoBka Moxe Aa 6bae noctaBeHa B
KOHTEWHep 3a cbbupaHe Ha xapTusi.

MocTaBeTe NNacTMacoBWs NNVK HANPaBEH OT NOIMETUNEH
(PE) Ha msicTo 3a cbbupaHe Ha PE 3a peuuknupaHe.
MocTaBeTe NONUCTUpeHOBaTa NsiHa Ha MACTO 3a CbbupaHe
Ha PS 3a peuvknupate.

PELIMKNTUMPAHE HA YPE[A B KPAA HA MONE3HUA MY XXUBOT.

Bcuyky nnactMacoBu KOMMOHEHTY UMat
MOEHTUDMKALMOHHA MapK1poBKa, Taka Ye KaTto apyrute
MaTtepuanu morat Aa 6baaTt peumknupanu B Kpasi Ha
nones3Hna XUBOT Ha ypeaa.

Mons, OﬁpreTe Ce C BbNpocuTe C OTHOCHO FOPHOTO KbM
MeCTHUTe BnacTu.

BNOKUPAH Bb3AYLWEH MNOTOK U 3AMBPCEHU ®UNTPU.
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MpaxocMykaukaTa ce U3KIoYBa aBTOMaTUYHO Mpu
3anylBaHe Ha HakpanHuka/TpbbaTa/Mapkyya, unu ako
unNTpUTE 3a 3anyLeHu.

Ako vHAMKaTopa 3a npenbpBaHe Ha TopbaTta 3a npaxa ce
aKTMBMpa,MbpBO NPOBEpETe 0TBOPA 3a BXO3ALLMSA Bb3AYX
Ha ypega.Ako e 3anyLleH OT rofnemMu oTnagbLy Unm
XapTus,npax ,KkocMu Unn Apyrv matepuany,Heobxoaumo e
[a no4nctute. AKo cref NnoYMcTBaHETO MHAMKATOPbT
ocTaHe akTuBeH nposepete HEPA cdunTbpa.

W3kntoyeTe npaxocMykadkaTta OT KOHTaKTa U s ocTaBeTe Aa
M3CTUHe B npoabimkeHne Ha 20-30 muHyTn. OTCTpaHeTe
3anylwBalumMTe Matepuany n/wnu nodmctete puntpuTe.

MycHeTe OTHOBO NpaxocMykaykara.

Te3un ypeau ca cbobpasenu cbe cneaHute EC Oupektusu:
[vpekTuBa 3a HUCHK BonTax 2006/95/EC

EMC Oupextusa 89/336/EEC c namerenne 92/31/EEC n
93/68/EEC

CuMBOMbLT E BbPXY NPOAYKTA UMW OMakoBKaTa My rokassa,
4e TO3W NPOAYKT He TpsibBa Aa Ce TPeTVpa Kato AOMaKUHCKATE
oTnagbLm. BmecTo Tosa, Toi TpsiGBa Aa ce npeaase B
creumanmanpaH NyHKT 3a PeLMKIMpaHe Ha enexkTpuiecko 1
€enekTpoHHo obopyaBsaHe. Karo ce norpukuTe To3v NPoayKT Aa
Gb/ie M3XBbPIIEH MO NOAXOASILL HAYMH, BUE LLE NOMOTHETE 3a
npenoTBpaTsiBaHe Ha Bb3MOXHWUTE HEraTUBHYW MOCTEACTBIS 3a
OKOrHaTa cpefa 1 HYOBELLIKOTO 3apaBe, KOUTO nHave 6uxa
Mormu Aa Gbaat Npeau3BrKaHv OT HENPABUHOTO U3XBLPISHE
KaTo OTnabK Ha TO31 NPOAYKT. 3a no-nofApobHa HGopMaLst
33 peLmKnpaHe Ha To3u NPoAyKT ce 0GbpHETE KbM MeCTHaTa
rpaacka ynpasa, criyx6ara 3a BTOPUYHN CyPOBUHM UMk
MaraaviHa, OTKbAETO CTe 3aKynuim NpoayKTa.

* Camo 3a HsAKou mofenu




OPIS DELOVA

1. Usisni otvor 10. Metalne cevi*

2. Regulator promene 11. Plasti¢ne cevi*
snage 12. Dvonamenska

3. Prekida¢ za paputica za pod
uklju&ivanije / 13. Usisnik za pukotine*
iskljugivanije 14. Kombinovani usisnik

za pukotine/&etka*

4. Dugme za X

namotavanije kabla 15. PC‘PUC_'CG za i
5. Todak tapacirane povrine*
6. Spremiste za praginu 16. Turbo paputica™
7. Ruka za notenje 17. Dust container filter
8. Dugme za otvaranje 18. Zastitna mrezica

spremitta za praginu 19. Horizontalni polozaj

9. Teleskopska cev
* Samo nekateri modeli

VAZNE MERE ZASTITE

e Pazljivo proéitajte ovo uputstvo.

e  Pre kori$€enja aparata, proverite da li napon struje
odgovara naponu prikazanom na ploéici.

e Nemojte uklju¢ivati aparat ukoliko izgleda neispravan
ili ima ostegen kabl ili utikaé. Nemoijte pokuavati da
sami popravite aparat.

e Uvek izvadite utikag iz uti¢nice za struju kada ne
koristite aparat i pre nego $to pristupite njegovom
¢iscenju ili odrzavanju.

e Nikada nemoijte ostavljati aparat bez nadzora ako je
ukljugen. Cuvajte aparat van domasaja dece.

e Ovaj aparat sluzi iskljugivo za kuénu upotrebu. Koristite
aparat na nadin opisan u ovom uputstvu.

e Nemojte vuéi aparat za kabl.

Nemoijte iskljuéivati aparat tako $to éete vuéi za kabl.

e Nemoijte koristiti aparat na vlaznim povrinama ili za
usisavanje te¢nosti, blata, pepela ili zapaljenih pikavaca
cigareta.

Nemoijte usisavati veoma zapaljive ili eksplozivne
materije niti gasove.

e Nemoijte iskljuivati usisiva& vlaznim rukama.

o Nemojte koristiti usisiva¢ suvise blizu grejalica ili
radijatora, peéi itd.

e Pre nego $to poénete sa kori§éenjem usisivaéa, uklonite
velike ili odtre objekte sa poda da biste spre¢ili
ostecenja spremista za prasinu i creva.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

e  Pre pudtanja usisivaga u rad, proverite da li su filteri na
pravom mestu.

e  Izvucite dovoljno kabla i ukljugite utikaé u uti¢nicu za
struju. ZUTA oznaka na kablu za napajanie prikazuje
idealnu duzinu kabla. Nemoijte izvladiti kabl preko
CRVENE oznake.

e  Pritisnite dugme ON/OFF da biste uklju¢ili aparat. Pri
pokretanju puna snaga se dostize nakon priblizno 1-2
sekunde.

e  Kod namotavania kabla za napajanie, pritisnite nogom
dugme za namotavanie i pridrzavajte kabl rukom da se
ne bi uvrnuo i tako odtetio.
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e  Pomeranjem regulatora promene snage moze da se
podesi usisna snaga.

e  Usisna snaga se moze regulisati i na drzadu creva
otvaranjem/zatvaranjem otvora.

e Nivo zvuka: 83 dB (A)
ODRZAVANJE

UKLANJANJE SADRZAJA U SPREMISTU ZA PRASINU

32 Ako je indikator napunijenosti posude (vreée) za prasinu
aktiviran, onda prvo proverite ulazni kanal za vazduh
aparata. Ako je on za&eplien velikim komadima papira,
prasine, kose ili drugih materijala, ogistite ga. Ako
posle ¢is€enja indikator napunijenosti posude (vreée) za
pradinu ostaje aktiviran, proverite HEPA filter.

21 lzvadite spremiste za prasinu tako $to Eete pritisnuti
dugme za otvaranje na drzaéu.

22 lzvadite filter sa njegovog mesta.

23 Ispraznite sadrzaj spremidta za pradinu tako $to Cete
pritisnuti narandZzasto dugme za otvaranie.

22 Vratite filter na njegovo mesto.

21 Vratite spremiste za prasinu u usisivac.

ZAMENA FILTERA

e  Posuda za pradinu mora biti ispraznjena kada je prozor
na elekironi¢kom indikatoru filtera svetli kada usisivaéradi
na maksimalnoj snazi i paputica je podignuta od poda.

e Molim Vas obratite paznju: Normalno je da se
indikaciona lampica pali i gasi tokom upotrebe. Ako i
posle praznjenja lampica i dalje gori, to znadi da je
zapusen filter. U ovom sluéaju, pratite uputstva
poglavlia ,Menjanje ili &iscenie filtera”.

e  Filtere treba zameniti najmanije dva puta godi3nje ili
kada postanu vidljivo prljavi.

e Koristite usisiva¢ samo ako su postavlieni filteri da biste
spredili gubitak usisne snage.

e Isklju¢ite aparat iz uti¢nice za struju pre zamene filtera.

e  Zanussi preporuéuje Menalux filtere. Ovi filteri
visokog kvaliteta omoguéavaju dugotrajno koris¢enje
vaseg Zanussi usisivaéa. Za vise informacija o
Menalux proizvodima, posetite nasu Web lokaciju:
www.menalux.com.

ZAMENA | CISCENJE KASETE FILTERA

21 lzvadite spremiste za prasinu pomoéu dugmeta za
otvaranje na driadu.

22 lIzvadite filter sa njegovog mesta.

23,24 Istresite prljavétinu iz filtera i sa mreZice u korpu za
smece. Ako je potrebno, filter i mreZica mogu se isprati
pod hladnom vodom iz &esme.

25 Susite ih na vazduhu priblizno 24 ¢asa, kako biste bili
sigurni da su potpuno suvi pre ponovne upotrebe.
Izbegavaite direkinu sunéevu svetlost i ekstremne uslove
susenja.

22 Vratite filter na njegovo mesto.

21 Stavite spremiste za prasinu u usisiva¢ tako $to €ete ga
pritisnuti nadole tako da 3kljocne.

Referentni broj kasete filtera: Menalux F132



CISCENJE FILTERA MOTORA

e Ako je neophodno, filter motora moze takode da se
pere ili zameni najmanje dva puta godidnije ili kada se
zapusi.

21 lzvadite spremiste za praginu pomoéu dugmeta za
otvaranije na driaéu.

22 lzvadite filter sa njegovog mesta.

23,24 Istresite prljavitinu iz filtera i sa mrezice u korpu za
smece. Ako je potrebno, filter i mrezica mogu se isprati
pod hladnom vodom iz éesme.

25,27 Susite ih na vazduhu priblizno 24 &asa, kako biste bili
sigurni da su potpuno suvi pre ponovne upotrebe.
Izbegavaite direkinu sunéevu svetlost i ekstremne uslove
suenja.

22 Vratite filter na njegovo mesto.

21 Stavite spremidte za pradinu u usisivaé tako $to éete ga
pritisnuti nadole tako da kljocne.

Referentni broj filtera motora: F 133

CISCENJE IZDUVNOG FILTERA

28 Otvorite regetku filtera.

29 lzvadite filter iz redetke.

23,24 Istresite prljavstinu iz filtera i sa mrezice u korpu za
smece. Ako je potrebno, filter i mrezica mogu se isprati
pod hladnom vodom iz &esme.

25,27 Susite ih na vazduhu priblizno 24 &asa, kako biste bili
sigurni da su potpuno suvi pre ponovne upotrebe.
Izbegavaite direktnu sun&evu svetlost i ekstremne uslove
sudenja.

29 Vratite filter u resetku.

28 Zatvorite regetku filtera.

Referentni broj izduvnog filtera: F 133.1

NE MOZETE DA PRONADETE MENALUX FILTERE ZA
PRASINU?2

Ukoliko ne pronadete Menalux u vaoj prodavnici,
pozovite: 011 / 328-1447

STAVLJANJE CREVA U USISNI OTVOR | NJEGOVO
VADENJE

e Da biste ubacili crevo u usisni otvor, gurnite ga tako da
kljocne.
Da biste izvadili crevo iz usisnog otvora pritisnite dugme
na kraju creva.

ZASTITA COVEKOVE SREDINE

e  Pokusaijte da reciklirate pakovanije i stare aparate.

e Kartonsko pakovanje moze da se odlozi na mestima za
prikuplianje starog papira.

e Odlozite plasti¢nu kesu napravlienu od polietilena (PE)
na mestima za prikuplianje takvog otpada radi
recikliranja.

e  Odlozite polietilensku penu na mestima za prikupljanje
takvog otpada radi recikliranja.

RECIKLIRANJE APARATA NA KRAJU NJEGOVOG
RADNOG VEKA.

e Sve plastiéne komponente imaju oznaku za
identifikaciju materijala tako da, kao i ostali materijali,
mogu da se recikliraju na kraju radnog veka aparata.

e Raspitajte se kod vasih lokalnih vlasti.
BLOKIRANO STRUJANJE VAZDUHA | ZAPRLJANI FILTERI.

e Usisiva¢ €e se automatski zaustaviti ako se zapusi
paputica/cev/crevo ili ako su filteri zapuseni
prljavétinom.

32 Ako je indikator napunijenosti posude (vrece) za prasinu
aktiviran, onda prvo proverite ulazni kanal za vazduh
aparata. Ako je on zaeplien velikim komadima papira,
pradine, kose ili drugih materijala, o¢istite ga. Ako
posle &iscenja indikator napunijenosti posude (vrece) za
pradinu ostaje aktiviran, proverite HEPA filter.

e Iskljuite aparat iz uti¢nice za struju i pustite da se
ohladi 20-30 minuta. O¢istite zagugenie i/ili o¢istite
filtere.

e  Ponovo ukljutite usisivag.

CE Ovi uredjaji potvrdjuju se sa sledecim EC direktivama:
e Direktfiva niske voltaze 2006/95/EC

e EMC direktiva 89/336/EEC sa amadmanima
92/31/EEC i 93/68/EEC

40 * Samo nekateri modeli




OSADE KIRJELDUS
11. Plasttorud*

1.  Imemisava )
2. Vaimsusregulaator 12. K?heofstorbelme
3. Sisse/vilja loliti porandaotsak
4. Kaabli 13. P||Uot§ol<* '
tagasikerimisnupp 14. Kémblneel’lfufi
5. Ratas piluotsak/hari*
6. Tolmukonteiner 15. Péranda otsik *
7. Kandeké&epide 16. TUrb00f§0k*
8. Tolmukonteineri 17. Padrunfilter

18. Kaitsevérk

avamisnu
PP 19. Horisontaalasend

9. Teleskooptoru*

10. Metalltorud*
* Ainult teatud mudelidy

OLULISED ETTEVAATUSABINOUD

e Lugege kéesolev juhend téhelepanelikult l&bi.

e  Enne seadme kasutamist kontrollige, kas vérgupinge

vastab nimeplaadil toodule.

o Arge lilitage seadet sisse, kui mérkate mis tahes riket
véi kui toitejuhe véi pistik on kahjustatud. Arge Uritage

seadet ise parandada.

o  Kuite seadet parajasti ei kasuta véi enne puhastus- ja

hooldustoiminguid témmake alati pistik vérgupesast
vélja.

e Arge mingil juhul jétke sisselvlitatud seadet
jérelevalveta. Hoidke seadet lastele kéattesaamatus
kohas.

e Seade on Uksnes koduseks kasutamiseks. Kasutage
seadet kéesolevas brogiuuris kirjeldatu kohaselt.

o Arge tirige seadet toitejuhtmest.

Juhtme pesast tdmbamisel vétke kinni pistikust, mitte

juhtmest.

o Arge kasutage seadet marjal pinnal ega koguge
tolmuimejaga vedelikke, muda, tuhka véi pélevaid
sigaretiotsi.

Arge koguge kergsittivaid véi plahvatusohtlikke aineid

ega gaase.

o Arge vétke tolmuimeja toitejuhtmest kinni mérgade kétega.
e Arge kasutage tolmuimejat kittekeha, radiaatori, ahju

ine vahetus l&heduses.

e  Enne tolmuimeja kasutamist kérvaldage pérandalt
suured véi teravad esemed, et mitte kahjustada
tolmukonteinerit ja voolikut.

KASUTUSJUHISED

e  Enne t66 alustamist veenduge, et filtrid on omal kohal.
e  Kerige kaablit piisavalt vélja ja pistke pistik vérgupessa.

KOLLANE tihis toitekaablil ngitab ideaalset pikkust.
Arge pikendage kaablit Gle PUNASE téhise.

e Tolmuimeja kéaivitamiseks vajutage sisse/vélia nuppu.
Esialgsel kdivitamisel saavutatakse téisvéimsus umbes

1-2 sekundi jooksul.
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Toitekaabli tagasikerimiseks vajutage jalaga
tagasikerimisnuppu ja suunake juhet kéega, et see
millegi vastu ei l&heks ja kahju ei teeks.

Véimsusregulaatoriga saab reguleerida imemisjéudu.

Imemisjdudu saab reguleerida ka vooliku kéepidemel,
avades véi sulgedes 6huava.

Mdoratase: 83 dB (A)

HOOLDUS

TOLMUKONTEINERI SISU EEMALDAMINE
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Arge mingil juhul kasutage tolmuimejat paigaldamata
tolmukonteineriga.

Kui prigikasti indikaator aktiveerub, kontrollige
kaigepealt seadme 6hu sisselaskekanalit. Kui see on
ummistunud suurte paberitikkide, tolmu, juuste véi
muude materjalidega, siis puhastage see.Kui pérast
puhastamist on prigikasti indikaator endiselt
aktiveeritud, kontrollige HEPA-t.

Eemaldage tolmumahuti tolmuimejast.

Eemaldage filtrikomplekt tolmumahutist vastavalt
mdrgisele.

Eemaldage tolmukonteineri sisu

Asetage filtrikomplekt tolmumahutisse tagasi.

Pange tolmukonteiner tagasi tolmuimejasse.

FILTRITE VAHETAMINE

Tolmumahuti tuleb tohjendada, kui indikaator I&heb
punaseks tolmuimeja tédtamise ajal maksimum-
tugevusega ja kui otsik on pérandalt Gles téstetud.
NB! Indikaatori vilkumine kasutamise ajal on tavaline.
Kui tolmumahuti on tihjendatud ja mérgutuli ikka veel
poleb, tahendab see, et filterelement on ummistunud.
Sellisel juhul jérgige juhiseid peatikis ,Filterelemendi
asendamine véi puhastamine.” Tolmumahuti tuleb
tohjendada, kui elektroonilise filtri aknas péleb
indikaator tolmuimeja tétamise ajal
maksimumtugevusega ja kui otsik on pédrandalt Ules
téstetud.

Filtreid tuleb vahetada véhemalt kaks korda aastas véi
nende silmné&htaval maérdumisel.

Imemisjéu véhenemise véltimiseks kasutage
tolmuimejat ainult paigaldatud filtritega.

Enne filtrite vahetamist lahutage tolmuimeja
vooluvérgust.

Zanussi soovitab kasutada filtreid firmalt Menalux.
Need kvaliteetsed filtrid tagavad Zanussi tolmuimeja
pika té6ea. Lisateavet Menaluxi toodete kohta leiate
meie veebilehelt www.menalux.com.



PADRUNFILTRI VAHETAMINE VOI PUHASTAMINE
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Eemaldage tolmumahuti tolmuimejast.

Eemaldage filtrikomplekt tolmumahutist vastavalt
mérgisele.

Kassettfiltri eemaldamiseks péérake seda vastupdeva

(A) ning témmake seejérel vélja (B) vastavalt mérgisele.

Eemaldage padrunfiltrilt kaitsevérk.

26,27 Raputage saast filtrilt ja vérgult prigikasti, vajaduse
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25

24
22
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korral loputage filtrit ja vérku kraani all kilma veega.
Kuivatage filtrit ja vérku 6hu kées umbes 24 tundi,
veendudes, et need on enne tagasipanekut tdiesti
kuivad. Véltige otsest péikesevalgust ja erandlikke
kuivatustingimusi.

Pange kaitsevérk oma kohale, lukates selle
padrunfiltrile.

Asetage kassettfilter oma kohale.

Asetage filtrikomplekt tolmumahutisse tagasi.
Pange tolmukonteiner tagasi tolmuimejasse.
Padrunfiltri viitenumber: F 133

PESTAVA MIKROFILTRI PUHASTAMINE *
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Avage filtrivére. Vétke véljalaskefilter koos vérega
maha.

Eemaldage véljalaskefilter.

Loputage filtrit kraanivee all ja kuivatage taielikult.
Pange filter tagasi tolmuimejasse.

Pange filter koos vérega tolmuimejasse. Sulgege
filtrivére.

Véljalaskefiltri vitenumber: F 133.1

KUST SAADA MENALUXI TOLMUFILTREID?

Kui poes pole Menaluxi filtreid saada, helistage numbril 665

00 20
VOOLIKU UHENDAMINE IMEMISAVAGA

Vooliku Ghendamiseks imemisavasse vajutage see
kldpsuga sisse.

Vooliku imemisavast véljavétmiseks vajutage vooliku
otsas olevat nuppu.

KESKKONNAKAITSE

Uritage pakkematerjal ja vanad seadmed saata
taaskasutusse.

Papp-pakendi véib panna vanapaberikonteinerisse.
Viige poluetileenist (PE) plastkott polUetileeni
kogumispunkti.

Andke vahtpolustirool (PS) taaskasutuseks
vahtpolUstirooli kogumispunkti.

SEADME UTILISEERIMINE TOOEA LOPUS

Plastkomponendid on varustatud materjalitéhistega, nii
et need saab koos teiste materjalidega pérast seadme
kasutamise 16ppu utiliseerida.

Lisateavet saate kohalikelt véimudelt.

BLOKEERITUD OHUVOOG JA MAARDUNUD FILTRID.
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Kui otsakus, torus véi voolikus tekib ummistus véi filtrid
on saastaga blokeeritud, seiskub tolmuimeja
automaatselt.

Kui prugikasti indikaator aktiveerub, kontrollige
kaigepealt seadme 6hu sisselaskekanalit. Kui see on
ummistunud suurte paberitikkide, tolmu, juuste véi
muude materjalidega, siis puhastage see.Kui pérast
puhastamist on prigikasti indikaator endiselt
aktiveeritud, kontrollige HEPA-t.

Lahutage tolmuimeja vérgust ja laske 20-30 minutit
jahtuda. Kérvaldage ummistus ja/véi puhastage filtrid.

Lolitage tolmuimeja uuesti sisse.

See seade vastab jargmistele EU direktiividele:
Madalpinge direktiiv 2006/95/EU

Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv 89/336/EMU
koos muudatustega ja 93/68/EMU

Tingmark E tootel véi pakendil naitab, et seda
toodet ei tohi kaidelda olmejaétmetena. Selle asemel
tuleb toode Ule anda vastavale kogumispunktile elektri-
ja elektroonikaseadmete utiliseerimiseks. Kui kindlustate
toote korraliku utiliseerimise, aitate véltida
potentsiaalselt kahjulikke tagajérgi keskkonnale ja
inimeste tervisele, mis vastasel korral véib juhtuda
seoses selle toote ebadige jaétmekaitlusega. Lisateavet
toote taaskasutuse kohta véite saada kohalikust
omavalitsusest, teie elamut teenindavalt
jaatmekaitlusettevéttelt vai toote ostukohast.

* Ainult teatud mudelid




SASTAVDALU APRAKSTS 12. Divejada lietojuma
1. Gaisa iestk$anas vieta grldcﬁ kopsanas
2. Jaudas regulators vzgalls -
3. leslagianas / 13. Spraugu firidanas
¥
izslegdanas sledzis 14 iqukl)l.s .
4. Kabela uzti$anas poga ’ _(Lm ingfais SPngU*
5  Ritenitis firdanas uzgalis/suka
: R
6. Putek]u tvertne 12 -([_SFISCIS blrslf.e*
7. Parnésasanai ]7' Kur OUZgﬁlls
paredzétais rokturis 18. Aflsemefkll frs
8. Putekju tvertnes 1 ) lesgrgfl_ls_
atvér$anas poga ’. or'lzor?’ra s
9. Teleskopiska caurule novietojums
10. Metala caurules* - .
11. Plastik caurules* * Tikai noteikliem

modejiem

SVARIGI PIESARDZIBAS PASAKUMI

Uzmanigi izlasiet $o instrukciju bro3aru.

Pirms ierices izmanto$anas parbaudiet, vai elekirotikla
spriegums atbilst tam, kas noradits tehnisko pamatdatu
plaksne.

Neiesledziet ierici, ja Zkiet, ka ta ir bojata, vai ja ir
bojats kabelis vai kontaktdakia. Neméginiet labot ierici.
Vienmeér atvienojiet kontaktdak$u no stravas
kontaktligzdas, ja ierice netiek lietota, ka ari pirms tas
firldanas un apkopes darbibu veik$anas.

Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ja ta ir ieslegta.
Glabaijiet ierici berniem nepieejama vieta.

lerice ir paredzéta izmanto$anai tikai dzivojamas telpas.
lzmantojiet to, ka noradits aja instrukciju brosara.
Nevelciet ierici aiz kabe]a.

Neatvienoijiet ierici no elektrotikla, velkot aiz kabea.

Nelietojiet ierici uz slapjas virsmas un neuzsiciet
gkidrumu, dub)us, pelnus un dego3us izsmékus.
Neuzstciet viegli uzliesmojosas vai eksplozivas vielas un
gazi.

Neatvienojiet putek|stcéju no elektrotikla ar mitram
rokam.

Nedarbiniet putek]stcgju parak tuvu silditajiem un
radiatoriem, plitim u.c.

Pirms putek|sGcgja izmantodanas, [Gdzu, novaciet no
gridas lielus un asus priek$metus, lai nesabojatu
putek|u tvertni un §|Gteni.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Pirms iedarbina$anas parliecinieties, vai filtri ievietoti
pareizi.

Atritiniet kabeli pietiekama garuma un ievietojiet
kontaktdaksu elektrofikla kontaktligzda. DZELTENA
atzime uz stravas kabela norada kabela idedlo garumu.
Neizvelciet kabeli talak par SARKANO atzimi.
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o Lai i(_adqrbinafu ierici, Qospiedief
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu. Pirmoreiz ieslédzot,
pilna jauda tiek sasniegta pec 1-2 sekundem.

e Lai stravas kabeli uztitu, ar kaju nospiediet uzfisanas
pogu un virziet kabeli ar roku, lai tas nekur neatsistos
un neraditu bojajumus.

e SGk3anas jaudu var korigat, parvietojot jaudas
regulatoru.

e SGk3anas jaudu var mainit ari, atverot/aizverot §|Ttenes
roktura gaisa atveri.

e  Skanas limenis: 83 dB (A)

APKOPE

PUTEKLU TVERTNES SATURA IZNEMSANA
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Nekad nedarbiniet putek|stcéju, ja taja nav ievietota
putek]u tvertne.

Ja putek]u konteinera indikators aktivizgjas, vispirms
parbaudiet gaisa plGsmas kanalu. Pastav iespéja, ka
taja ir iespradis kads liels nefirums, pieméram liels
papirs. Tada gadijuma vienkarsi iztiriet to. Ja péc
kandla izfirdanas konteinera indikators joprojam
darbojas, izfiriet HEPA filtru.

Nonemiet putek|u konteineru

Izvaditi set filtera prema naznaci na ikonici.

Iznemiet putek]u tvertnes saturu.

Vratiti set filtera u kontejner za prasinu.

Levietojiet putek|u tvertni atpaka] putek|scéja.

FILTRU NOMAINA

Putek|u konteiners ir obligati jaiztuk$o gadijumos, ja,
darbinot putek|sicgju ar pilnu jaudu un pace|ot birsti no
gridas, iedegas bridingjuma lampina.

Nemiet véra: Tas ir pilnigi normali, ja lieto$anas laika
sarkana indikacijas gaisma ieslédzas un izsledzas. Ja
putek]u tvertne ir iztuk$ota, bet gaismas idikators
joprojam ir akfivs, tas nozimé, ka ir aizsérgjies filtrs.
Sada gadijuma ladzu sekojiet istrukcijam nodala - Filtru
nomaina vai atfirisana.

Filtri ir j[@maina vismaz divreiz gada, ka ari tad, ja tie ir
acimredzami nefiri.

Putek|sGcgju vienmér darbiniet ar ievietotu filtru, lai
izvairitos no stkdanas jaudas zuduma.

Pirms filtru firidanas atvienojiet no elektrofikla
kontaktligzdas.

Zanussi iesaka izmantot Menalux filtrus. Sie Tpasi
kvalitativie filtri nodrosinas ilgu Zanussi putek|sicéja
kalposanas laiku. Papildinformaciju par Menalux
izstradajumiem skatiet mosu Web vieta:
www.menalux.com.



KASETNES FILTRA NOMAINA VAI TIRISANA

25

Nonemiet putek|u konteineru

Izvaditi set filtera prema naznaci na ikonici.

Ketridz filtera izvaditi okretanjem u pravcu skazalike
sata(A) i izvaditi ga (B) prema naznaci na ikonici.
Nonemiet aizsargsietinu no kasetnes filtra.

26,27 Netirumus no filtra un sietina nokratiet atkritumu
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24
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tvertng; ja nepiecie$ams, filtru un sietinu var izskalot ar
aukstu krana gdeni.

Zavejiet dabiska veida apméram 24 stundas, lai pirms
atkartotas izmantodanas tie bitu pilnigi sausi.
Izvairieties no tie3as saules gaismas un ekstrémas
zavésanas apstakliem.

levietojiet aizsargsietinu sava vietda, uzspiezot to
kasetnes filtram.

Postavite ketridz filter na njegovo mesto.

Vratiti set filtera u kontejner za praginu.

Levietojiet putek|u tvertni atpaka) putek|stcaja.
Kasetnes filtra atsauces numurs: F 133

MAZGAJAMA GAISA 1ZPLODES MIKROFILTRA TIRISANA *
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Atveriet filtra rezgi. lznemiet gaisa izplades filtru kopa
ar rezgi.

Gaisa izpltdes filtra iznem3ana.

Izskalojiet to krana Gdeni un pilniba izzavajiet.
levietojiet filtru atpaka) putek|stceja.

Levietojiet filtru ar rezgi putek|sicgja. Aizveriet filtra
rezgi.

Gaisa izplOdes filira atsauces numurs: F 133.1

VAI NEVARAT ATRAST MENALUX PUTEKLU FILTRUS?

Ja veikala nevarat atrast Menalux izstradajumus, [Gdzu,
zvaniet: +371 731 3626

SLUTENES PIEVIENOSANA GAISA IESUKSANAS VIETAI
UN ATVIENOSANA

Lai §|Gteni pievienotu gaisa iestk$anas vietai, spiediet
to, lidz atskan klikskis.

Lai §|Gteni atvienotu no gaisa iestkdanas vietas,
nospiediet §Ttenes gald novietoto pogu.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Meéginiet iepakojuma materialu un vecas ierices nodot
atkartotai parstradei.

Kartona iepakojumu var nodot kopa ar makulataru.
Polietilena (PE) plastmasas maisinu nododiet PE
otrreiz&jas parstrades savakianas vieta.

Polistirola putas nododiet PS ofrreizgjas parstrades
savak3anas vieta.

IERICES OTRREIZEJA PARSTRADE PEC TAS KALPOSANAS
BEIGAM.

Visas plastmasas sastavdalas ir markétas, noradot
materialu, lai lidzigi paréjiem materialiem péc ierices
kalpo$anas laika beigam tas varétu nodot otrreizéjai
parstradei.

Informaciju meklgjiet vietgja pasdvaldiba.

BLOKETA GAISA PLUSMA UN NETIRI FILTRI.
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Ja aizsprostojas uzgalis, caurule vai §|Gtene vai arl
filtrus ir blokejusi netirumi, putek|stcgja darbiba tiek
automatiski partraukta.

Ja putek|u konteinera indikators aktivizgjas, vispirms
parbaudiet gaisa plismas kanalu. Pastav iespéja, ka
taja ir iesprudis kads liels netirums, pieméram liels
papirs. Tada gadijuma vienkarsi iztiriet to. Ja péc
kandla izfiridanas konteinera indikators joprojam
darbojas, izfiriet HEPA filtru.

Atvienojiet putek|stcgju no elektrotikla un |aujiet tam 20-
30 minates atdzist. Atbrivojiet aizsprostojumu un/vai
iztiriet filtrus.

No jauna iesledziet putek|stcgju.

§i ierice atbilst sekojosam EC direktivam:
Zemas voltazas direktiva 2006/95/EC

EMC direkfivai 89/336/EEV ar pielikumu 92/31/EEC un
93/68/EEC

Uz izstrad@juma vai ta iepakojuma noraditais simbols

nozimé, ka ar 3o izstradajumu nedrikst rikoties ka
ar sadzives atkritumiem. Ta vieta tas ir jGnodod
atbilstodaja elekiriska un elektroniska aprikojuma
ofrreizéjas parstrades savak$anas vieta. Pareizi
atbrivojoties no §1 izstradd@juma, jUs palidzésit nepielaut
tas iesp&jamas negativas sekas uz apkartgjo vidi un
cilveku veselibu, ko varétu izraisit nepareiza riko$anas
ar $adiem atkritumiem. Lai sanemtu sikaku informaciju
par §i izstradajuma otrreizéjo parstradi, sazinieties ar
vietgjo pasvaldibu, sadzives atkritumu savakdanas
dienestu vai veikalu, kura iegadajaties $o izstradajumu.

* Tikai noteiktiem modeliem




DALYS
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Isiurbimo anga 11. Plastikiniai vamzdziai*
Siurbimo galios 12. D\{e]opos pos!(irﬁes
reguliatorius grlndy'onfgglls
Dviejy padétiy 13. Anigglls plySiams
jungiklis valyh*. '
Kabelio suvyniojimo 14. Komblnu'ofos antgalis
mygtukas —Zepetélis*
Ratukas 15. Antgalis grindims *
Dulkiy rinktuvas 16. Turbo.opfg'olis*
Netti skirta rankena 17. Kasetinis filtras
Dulkiy rinktuvo 18. Apsauginis tinklelis
atidarymo mygtukas 19. Horizc'mtoli pastatymo
Teleskopinis vamzdis padétis
10. Metaliniai vamzdziai*
* Tinka tik kai kuriems
modeliams

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

Atidziai perskaitykite $iq instrukcijy knygele.

Prie$ naudodamiesi prietaisu patikrinkite, ar elektros
maitinimo tinklo jtampa atitinka jtampq, nurodytq
prietaiso duomeny lenteléje.

Nejunkite prietaiso, jei atrodo, kad jis sugedes, taip pat —
jei pazeistas jo kabelis arba kidtukas. Nebandykite taisyti
prietaiso patys.

Kai nesinaudojate prietaisu, ketinate jj valyti arba atlikti
priezitros darbus, visada idtraukite kistukq i3 elektros
maitinimo tinklo lizdo.

Niekada nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.
Saugokite prietaisq nuo vaiky.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Naudokités juo
taip, kaip apradyta Sioje instrukcijy knygeléje.

Netraukite prietaiso paéme uz laido.

Netraukite prietaiso kistuko i§ elektros maitinimo tinklo
paéme vz laido.

Nenaudokite prietaiso ant $lapiy pavirdiy, nesiurbkite juo
skyséiy, dumblo, peleny ir rusenangiy nuortky.
Nesiurbkite lengvai uZzsiliepsnojanéiy arba sprogiyjy
medZiagy ir dujy.

Netraukite dulkiy siurblio kigtuko i§ elektros maitinimo
lizdo $lapiomis rankomis.

Nedirbkite dulkiy siurbliu prie pat $ildytuvy ir radiatoriy,
virykliy ir pan.

Prie pradédami siurbti dulkiy siurbliu, nuo grindy
surinkite didelius arba astrius daiktus, kad siurbdami
nesugadintuméte dulkiy rinktuvo ir Zarnos.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Prie§ jjungdami dulkiy siurblj patikrinkite, ar tinkamai
istatyti filtrai.

I3vyniokite pakankamai ilgg kabelio atkarpq ir ikiskite
kistukgq | elekiros lizdg. GELTONA Zyma ant elekiros
maitinimo kabelio rodo tinkamiausiq kabelio ilgj.
Netraukite kabelio pasirodzius RAUDONAI Zymai.

Dulkiy siurblys jjungiomas spaudziant dviejy padéciy
mygtukq. ljungus dulkiy siurblj pirmq kartq, visu
galingumu jis pradeda veikti apytiksliai po 1-2 sekundziy.

Norédami suvynioti elekiros maitinimo kabelj, koja
nuspauskite suvyniojimo mygtukgq ir kabelj prilaikykite
ranka, kad jis besirangydamas nepridaryty Zalos.
Siurbiamaqjq galig galima regulivoti kintamojo
galingumo reguliatoriumi.

Siurbiamaqjq galig taip pat galima regulivoti uzdengiant
ir (arba) atidengiant Zarnos rankenos oro angq.

Dulkiy talpyklos filtras : 83 dB (A)

TECHNINE PRIEZIORA

DULKIY RINKTUVO ISTUSTINIMAS
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23
22
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Niekada nesinaudokite dulkiy siurbliu, jei nejstatytas
dulkiy rinktuvas.

Jei isiziebia dulkiy maigelio indikaciné lemputé,
patikrinkite prietaiso oro jleidimo kanalg. Jei oro jleidimo
anga uzsikim$usi didele popieriaus skiaute, dulkémis,
plaukais arba kitomis medziagomis, jas pasalinkite. Jei
idvalius oro jleidimo angq ir dulkiy maigelj indikaciné
lemputé lieka isiziebusi, patikrinkite HEPA filtrg.
18imkite dulkiy surinktuvg.

18 dulkiy dézutés igimkite filtry rinkinj, kaip parodyta
paveikslélyje.

Pagalinkite dulkiy talpyklos turini.

Filtry rinkinj idékite atgal | dulkiy dézute.

Dulkiy rinktuvg vél istatykite | dulkiy siurblj.

FILTRY KEITIMAS

45

Dulkiy kasete visada reikia istustinti, jei uzsidege
elektroninis filtro indikatorius, o dulkiy siurblys veikia
pilnu galingumu su antgaliu, pakeltu nuo grindy.
Pastaba: naudojimosi metu pradeda mirkséti raudona
indikaciné lemputé. Tai normalu. Jei siurblio dulkiy
dézute istudtinote, taciau indikaciné lemputé liko
isiziebusi, gali bGti uzsikim3es siurblio dézutés dulkiy
filtras. Sivo atveju vadovaukités skyrelio ,Filtro keitimas
arba valymas” nuorodomis.

Filtrus reikia keisti bent dukart per metus arba kai jie
akivaizdziai ne$vards.

Dulkiy siurblj visada reikia naudoti su sumontuotais
filtrais, kad nesumazéty siurbiamoiji galia.

Pries keisdami filtrus, dulkiy siurblj atjunkite nuo elekiros
maitinimo lizdo.

»Zanussi” pataria naudoti ,Menalux” gaminamus
filtrus. Sie aukstos kokybés filtrai garantuos ilgalaikj ir
nepriekaistingq jOsy ,Zanussi” dulkiy siurblio veikimg.
Jei ieskote issamesnés informacijos apie ,Menalux”
gaminius, apsilankykite masy interneto svetainéje:
www.menalux.com.



KASETINIO FILTRO KEITIMAS ARBA VALYMAS

21 I8imkite dulkiy surinktuvg.

22 1§ dulkiy déZutés iSimkite filtry rinkinj, kaip parodyta
paveikslélyje.

24 Dézuteés filtrg iSimkite pasukdami priesinga laikrodzio
rodyklei kryptimi (A) ir i$traukite (B), kaip parodyta
paveikslélyje.

25 Nuo kasetinio filtro nuimkite apsauginj tinklelj.

26,27 13 filtro ir tinklelio | $iuksliadéZe iskratykite

nedvarumus; prireikus filtrg ir tinklelj galima praskalauti

3altu vandeniu i§ &iaupo.

28 Palikite dZigti apytiksliai parg, kad filtras visiskai
i3dZiGty; tada bus galima vél ji naudoti. Saugokite nuo
fiesioginés saulés $viesos ir itin sausos aplinkos.
Palikite dZigti apytiksliai parg, kad filtras visiskai
i3dZiGty; tada bus galima vél ji naudoti. Saugokite nuo
fiesioginés saulés $viesos ir itin sausos aplinkos.

25 Apsaugini tinklelj vél uzmaukite ant kasetinio filtro.

24 |dékite dezutés filtrq | vietq.

22 Filtry rinkinj idékite atgal | dulkiy dézute.

21 Dulkiy rinktuvg veél jstatykite | dulkiy siurblj.

Kasetinio filtro modelio numeris: F 133

PLAUNAMOJO ISMETIMO MIKROFILTRO VALYMAS *

29 Atidarykite filtro groteles. 18imkite ismetimo filtrg kartu
su grotelémis.

30 [8imkite iSmetimo filtrg.

31 Filtrg praskalaukite vandeniu i &aupo ir palaukite, kol
jis visidkai i§dZius.

30 Filtrg veél istatykite  siurblj.

29 Filtrq ir groteles jstatykite | dulkiy siurblj. Uzdarykite
filtro groteles.
I3metimo filiro modelio numeris: F 133.1

SUNKU RASTI ,MENALUX" DULKIY FILTRU?

Jei neradote ,Menalux” dulkiy filtry parduotuvése,
paskambinkite iuo numeriu: +370 5 278 06 09

ZARNOS PRIJUNGIMAS IR (ARBA) ATJUNGIMAS NUO
|SIURBIMO ANGOS

e Norédami prijungti Zarng prie jsiurbimo angos, Zarng
stumkite, kol idgirsite spragteléjimq.
Norédami atjungti Zarng nuo jsiurbimo angos,
paspauskite mygtukg, esanti Zarnos gale.

APLINKOSAUGA

Pakuotés medziagas ir senus prietaisus stenkités atiduoti
perdirbti.

Kartonine pakuote galima mesti | makulatGros rinktuvg.
Plastikinj maigelj, pagamintq i§ polietileno (PE),
atiduokite ten, kur surenkami perdirbti polietileniniai
daiktai.

Putplastj atiduokite ten, kur surenkami perdirbti daiktai
i$ polistireno.

PRIETAISO PERDIRBIMAS PASIBAIGUS JO NAUDOJIMO
LAIKOTARPIUI.

Ant visy plastikiniy sudedamyjy daliy pazyméta
medziagos atpazinimo Zyma, todél, kaip ir visas kitas
medziagas, jas galima perdirbti, kai prietaisas jau
nebetinka naudoti.

Jei reikia i$samesnés informacijos, kreipkités | vietos
valdzios istaigq.

KLIOTIS ORO SRAUTUI IR NESVARUS FILTRAI.

32

46

Dulkiy siurblys i$sijungia automatigkai, jei uzsikim$o
antgalis / vamzdis / Zarna arba labai nedvars filtrai.
Jei [siziebia dulkiy maiselio indikaciné lemputé,
patikrinkite prietaiso oro jleidimo kanalg. Jei oro
ileidimo anga uZsikim3usi didele popieriaus skiaute,
dulkémis, plaukais arba kitomis medziagomis, jas
pasalinkite. Jei idvalius oro jleidimo anggq ir dulkiy
maisel indikaciné lemputeé lieka isiziebusi, patikrinkite
HEPA filtrq.

Dulkiy siurblj atjunkite nuo elekiros maitinimo tinklo ir
palaukite 20-30 minutiy, kol siurblys atvés. Paalinkite
uzsikim3imgq ir (arba) idvalykite filtrus.

Vél jjunkite dulkiy siurblj.

Sis priefaisas atitinka Zemiau nurodytas ES direktyvas:
Direktyvq dél zemos jtampos 2006/95/EC

EMC direktyvg 89/336/EEC su pataisomis 92/31/EEC
ir 93/68/EEC

Sis simbolis E ant gaminio arba jo pakuotés reiskia,
kad $is gaminys nelaikytinas buitinémis atliekomis. Taigi
ji bGtina atiduoti | tinkamq atlieky surinkimo punktq,
kuris ropinasi elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimu. Tinkamai utilizuodami §j gaminj padeésite
idvengti galimo neigiomo poveikio aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, kurj priedingu atveju gali sukelti netinkamas
io gaminio atlieky tvarkymas. Jei reikia i§samesnés
informacijos apie §io gaminio perdirbimg, kreipkités |
vietos savivaldybe, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybg
arba parduotuve, kurioje [sigijote gaminj.

* Tinka tik kai kuriems modeliams

725x 02 08 03
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